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1 BesonacHocCT

1.1 ¥Ynotpeba no
npegHasHa4YeHune

Mpwn HekBanudpuumpaHa ynot-
peba nnm ynotpeba He no
npeaHasHayeHne moraT ga Bb3-
HWKHaT NoBpean Ha U3genneTo
N Opyru mMatepuarnHm LWweTun.

Tyk BbBeeTe cneungunyeH 3a
n3genneTo TekcT!

Ynotpebarta no npegHasHaue-
HMe cbabpXa:

— CMa3BaHETO Ha NPUNoXeHuTe
PBKOBOACTBA 3a eKkcnyoarta-
UnAa Ha N3gernimeTo Kakto U Ha
BCUYKN OPYT KOMMNOHEHTU Ha
cucrtemMarta

— Cna3BaHETO Ha BCUYKKN yC-
J10BUA 3a MHCNEKUnA n noa-
OPDBXKa, KOUTO Ca NOCOYEHU B
pbKOBOACTBATA.

HacTtoqawoTo nsgenve moxe ga
ce nsnonsea oT geua Hag 8 ro-
OVHKU 1 OT fvua ¢ OrpaHnyeHmn
PU3NYECKU, CEH3OPHU UNN MEH-
TanHyn cnocobHocTn nnu 6e3
OnNnUT 1 NO3HaHWUSA, ako ce Haa-
3MpaBaT UM ako ca MHCTPYKTU-
paHn OTHOCHO 6e30nNacHOTO U3-
Nnon3BaHe Ha U3OEeNMeTo N ako
pa3bupaTt Bb3MOXHUTE onac-
HocTu. [leua He BvBa ga cu ur-
paaT ¢ usgenueto. lNoyuncTsa-
HeTO M nogapbXKKaTa OT Nons-
BaTens He 6MBa Aa ce U3BbPLL-
BaT oT Aeua 6e3 Haa3op.

[pyro nnun pasnuyasawlo ce ot
OMUCaHOTO B HACTOSALWOTO Pb-
KOBOZCTBO M3MNon3BaHe, € 13-
nonsesaHe He No npegHasHave-
Hue. He no npegHasHaveHne e
CbLLO M1 BCAKa HenocpeacTBeHa
KomepcuanHa v nHaycrpuanHa
ynotpeba.

BHumaHuel

3abpaHeHa e Bcsika He3akoHHa
ynotpeba.

1.2 O6wWwwu npepnucaHma 3a
6esonacHocT

1.2.1 OnacHOCT OT NOrpeLUHo
n3nonssaHe

Upes norpeLuHo nanonssaHe
MOXeTe Aa 3acTpawmTte cebe
CV 1 gpyrv nuua n aa npuynHun-
Te MaTtepuanHn WeTu.

» [MpoyeTeTe HACTOALOTO Pb-
KOBOACTBO M BCUYKM AENCTBA-
LM pasnopendbu BHUMAaTESHO,
no-cneunanHo rnaea "beso-
nacHocT" n npegynpexneHna-
Ta.

» N3BbpLuBanTe camo Tesn
JEeVNHOCTU, KOUTO Ce nocoYsaTt
OT HaCTOSALLOTO PHLKOBOACTBO
3a ekcnnoatauyus.
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2 YKaszaHug KbM
AOKyMeHTayusiTa

2.1 [a ce B3emart nog BHUMaHUE

CbLLO BanNnnaHUTE AOKYMEHTH
» HenpemeHHO cbOntofaBarite BCUYKM
PBbKOBOACTBA 3a eKkcnnoaTaumsi, KoMTo
ca NPUINoXeHU KbM KOMMOHEHTUTE Ha
WHCTanayusra.

2.2 CbxpaHsiBaHe Ha AOKYMEHTUTe

» CbxpaHeTe TOBa PbKOBOACTBO, KAKTO
N BCUYKU CbLLO BannaHU OOKYMEHTHU, C
uen nocneneallo n3non3BaHe.

2.3 BanugHoOCT Ha pbKOBOACTBOTO

HaCTOﬂLIJ,OTO PBKOBOACTBO BaXXU UIKITHOYN-
TesnHo 3a:

Usnenue - Homep Ha nspenveTo
'VA2-WC C 10010035096 \

3 OnucaHue Ha uspenveTo

3.1 KOHCTpyKUMA Ha usgenueTo

17

1 TlpepgHa vacT 3a 3 [Oucnnei

yrpasneHve 4 3agHa nokpuBHa
2 ToTtpebuTtencku KOHCTPYKLUUSI
nHTepdenc
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3.2 TnaBHa yHKUMA

PerynatopbT ynpaBnsiBa otonnutenHara
MHCTanauus 1 oxnaxgaHeTo.

PerynaTtopbT pasnonara ¢ dyHKums 3a
BPEMEBO NPEBKIIOYBaHe (MpeBkKoyBare-
neH ‘-laCOBHI/IK) 3a BKIo4BaHe N U3KIMK4Ba-
He Ha kanopudepa.

ABTOMAaTM4HA npomMdaHa Ha pexunma Ha
paboTa He ce ocblUecTBsABa.

3.2.1 OTtonneHue

CTanHuAT TemMnepaTypeH AaTyvk namep-
Ba cTanHaTta TemnepaTypa. KoraTto ctam-
HaTa Temneparypa € no-Hucka oT HacTpo-
eHaTa enaHa Temneparypa, perynatopbT
BKI1HOYBA OTOMMEHMETO.

B otonnuteneH pexum kanopudepsbT yBe-
nuyaBa TemnepaTtypaTa Ha NoMeLLEHNETO,
B KOETO € MHCTanmpaH.

3.2.2 OxnaxpnaHe

CraiHuAT TemnepaTypeH AaTynk namepaa
cTanHarta TemnepaTtypa. KoraTto crariHa-
Ta Temnepartypa e no-BMcoka oT HacTpoe-
HaTa )xenaHa Temneparypa, perynatopbT
BKJIIOYBA OXNaXaaHeTo.

B pexum oxnaxgaHe kanopudepbT Hama-
nsiBa TemneparypaTa Ha NnoMeLleHneTo, B
KOETO € MHCTanmpaH.

3.2.3 BeHTunauus

PerynatopbT akTMBMpa BeHTUNauumsTa, 3a
[a ocTaBsl Bb3ayxa Aa Lmpkynupa 6es ga
NpoMeHs TemnepaTtypaTa Ha Bb3ayxa B
NOMELLEHNETO, B KOETO € UHCTanmpaH.

B pexum Ha BeHTMNaums TemnepaTypara
He MOoXe Aa ce HacTpoiBa.



3.3 Tunosa Tabenka

Tunosarta Tabenka ce Hamupa oT 3agHaTta

cTpaHa Ha U3genueTo 1 creg MoHTaxa
BbpPXY CTEHa BeYe He € JOCTbIHa.

Ha Tunoearta Tabenka morat Aa ce OTKpu-
AT cnegHnTe gaHHU:

[aHHu Ha TunoBaTta | 3HayeHue

Tabenka

VA 2-WC C O6Go3HayeHne Ha us-
nenveTo

B CBbp3BaHe Ha enek-

My TPUYECTBOTO

A HomuHanHa cuna Ha
TOKa

3.4 EC-o3HayeHue

q

C CE-0603Ha4eHNeTO ce JOKYMEHTMPa, Ye
CbrnacHo feknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
n3genusita U3nbiHsBaT OCHOBHUTE MU3NCK-

BaHWA Ha CbOTBETHUTE OUPEKTUBWN.

[Jeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE MOXE [a
ce nperneaa npu NpoussoauTens.

4 OPyHKUMA
41

CTpykTypa Ha obcnyxBaHe

4.1.1 OnucaHue Ha pucnnes

@,
T

-:Auto

®
& ®

2
r“1/®

I
LILLS .

@\—------

1 WHavkaums pe-
XUM oxnaxpgaHe

2 VHpukaums
oTonnuTeneH
pexum

3  WHaukaums pe-
VUM n3cyluasa-
He

4 NHavkauus aB-

5 Pagnonpuema-
Ten 3a curHanu

6 TewmnepaTypHa
VHAVKaLus

7 O6opoTu Ha
BeHTUnaTopa

8 WHpukauus aB-
TOMaTUYHU 060-
pOTU Ha BEHTU-

TOMaTu4eH pe-
KM

nartopa

4.2 KoHuenuus 3a obcnyxBaHeTo

OO B
[
s
“Auto
p———T1 |
|l 3 |
o 2% ~T—0
o /% YT
1 YBenuyaBaHe 3 Bkn/U3kn
Ha 3agageHata 4 VHavkauus 3a
Temnepartypa paboTa

2 Hamansapane
Ha 3agageHaTta
Temnepartypa
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5 bByToH coHOBO 7 W3bupaHe Ha
OCBeTNEHne pexum Ha pabo-
6 Hactporika obo- Ta
poTu BeHTWNa-
TOp

ByToH DyHKUMSA
ByToHbT ce n3nonsea, 3a ga ce

®» BKIIOUBA UNW U3KIOYBA Kanopu-
bepa.
ByTOHBT ce u3nonsea 3a yBenu-
A YaBaHe Ha u3bpaHaTta CTOMHOCT

3a HacTpoWka.

ByToHbT ce n3nonsea 3a Hamans-
% BaHe Ha n3bpaHaTta CTOMHOCT 3a

HacTpowkKa.

ByToHBT ce n3nonsea 3a npesk-

ntoyBaHe 1 n3bop Ha obopoTute
Ha BeHTMnaTopa:

— Huckn 06opoTn Ha BbpTEHE
— CpenHu 060poTH Ha BbpTEHE
— Bucokn 06opoTn Ha BbpTEHE

ByToHBT ce n3nonsea 3a npesk-
noYBaHe 1 n3bop Ha pexum Ha
pab6orta:

= — OxnaxpgaHe
— OrtonneHne
— O6esBnaxHsiBaHe

ABTOMaTU4YEH

®OHOBOTO OCBETIEHME CE aKTUBU-
pa no npeanucaHus HaumH B Ka-
GenHus perynartop, ako e B eKcr-
noatauusi. HaTucHeTe ByToHa Ha
(hOHOBOTO OCBETIIEHNE, 3a Aa Mo
n3KMoumTe.

5 ®yHkyMu 3a obecnyxBaHe U
UHAnKauums

5.1 Pexwum Ha paboTta

> LlipakHeTe 3a NpeBKMOYBaHE MHOMOK-
patHo Bbpxy Mode u nsbeperte pe-
XnMma Ha paboTta. PexumbT Ha paboTta
ce nokassa B cfiegHaTa nocrnegosaren-
HOCT Ha gucnres:
< Pexum oxnaxaaHe: 3
< OTonnuTeneH pexum: o
< PexuM Ha obessnaxHsisaHe: (¥
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< ABTOMATUYEH pexum &

5.2
1.

Pexum Ha oxnaxnaHe

LLipakHeTe 3a npeBKNtoYBAHE MHOTOK-
patHo Bbpxy (=] n nsbepete pexum
oxnaxaaHe.

< ¥ ce nokasea Ha aucnnes.
LLipakHeTe BbpXY ~\ 1 \/, 3a Aa Hac-
TpouTe TemnepaTtypara.

LLipakHeTe 3a NpeBKNtoYBaHE MHOTOK-
paTHO BbpXy <% 1 nsbepete 060poTH-
Te Ha BeHTMnaTopa.

LpakHeTe Bbpxy (O, 3a ga crapTupa-
Te eguHULaTa 1 ga usnpaTuTe BCUYKU
KOH(UryprpaHu napameTpu.
®OHOBOTO OCBETNEHWNE CE BKIOYBA
no NpeanuMcaHns HaumH. HaTtucHeTe
OyToHa 3a hOHOBO OCBETIEHUE, 3a Aa
ro U3KMYuTe.

OTonnuTeneH pexum

LLipakHeTe 3a npeBkntoYBaHE MHOIOK-
paTHO BbpXy Eln nsbepete oTonnu-
TeneH pexum.

< %% ce nokasea Ha gucnnes.
LLipakHeTe BbPXY /\ 1 \/, 3a Aa Hac-
TpouTe TemnepaTtypara.

LLipakHeTe 3a npeBkntoYBaHe MHOTOK-
paTHO BLPXY < 1 3bepeTe 060poTH-
T€ Ha BEeHTunaropa.

LLpakHeTe Bbpxy O, 3a ga crapTupa-
Te egmnHNUuaTa n aa n3npaTtnute BCUYKU
KOH(pUrypvpaHu napameTpu.
POHOBOTO OCBETNIEHUE CE BKIOYBA
no NpeanucaHust HauymH. HatucHeTe
6yToHa 3a hoHOBO OCBeTNEHMe, 3a Aa
ro nsknouuTe.

Pexum Ha obesBnaxHsiBaHe

LLlpakHeTe 3a npeBknoYBaHe MHOMOK-
patHo Bbpxy (=] n ns6eperte otonnu-
TENEH PEXUM.

< (¥ ce nokasea Ha aucnrnes.
LLlpakHeTe BbpXy /\ U \/, 3a da Hac-
TpouTe TemnepaTypara.



3. LpakHeTe Bbpxy O, 3a ga craptupa-

TEe eamnHuuaTa n ga na3npatute BCUYKU

KOHCUTYpUpaHM napameTpy.

4. ®OHOBOTO OCBETMEHUE Ce BKIIOYBA
no npeﬂnl/lcaHVlﬂ HayuH. HaTtucHeTe
6yToHa *%:, 3a Aa ro usknunTe.

5.5 ABTOMaTU4YEH pEXUM

1. LLpakHeTe 3a NpeBKMHOYBaHE MHOMOK-
patHo Bbpxy (=] n nsbeperte otonnu-
TEneH pexum.

< Ha gucnnes ce nokassa CUMBOMbT.
2. llpakHeTe BbpXy /\ 1 \/, 3a Aa Hac-

TpouTe Temnepatypara.
3. LWpakHeTe Bbpxy O, 3a ga craptupa-

Te egnHuUuaTa 1 aa n3npaTtnute BCUYKU

KOHbUrypmpaHu napameTpu.

4. ®dOHOBOTO OCBETMEHME CE BKNIOYBA
no npegnucaHns HaumH. HatucHeTe
OGyToHa 0, 3a ga ro usknounTe.

5.6 Bkn/Uskn
» LlpakHete Bupxy O, 3a 1a cBbpXETE
kaBenHus perynatop.

5.7 O6opoTu Ha BeHTUNaTopa

OGopoTute Ha BeHTMNaTopa MoraT ga
ce HacTpoKBaT B CEAHUTE PEXUMU Ha
pabora:

— OxnaxpaHe
— OrtonneHune

5.7.1 HacTpoiika o6opoTu
BEHTUNaTop

> LllpakHeTe BbpPXY =¥, 3a @ HacTpouTe
obopoTuTe Ha BeHTMnartopa.

YkasaHue

Ha pasnonoxeHue ca cegem
HacTpolikn Ha obopoTuTe Ha
BeHTUnaropa u auto obopotu.

5.8 3apapeHa TemnepaTtypa

3apaneHarta Temnepartypa MoXe Aa ce
HacTpoiiBa B CriefH1Te peXxumMi Ha pabo-
Ta:

— OxnaxpaHe
— OtonnexHue
— ABTOMAaTUYEH PEXNM

C BCSAKO HaTUCKaHe BbPXY ~\ unm \/
CTOMHOCTTa Ce yBenunyaea, pecr. ce Ha-
manssa c 0,5 °C.

3apageHaTa Temnepatypa TpsibBa ga e
mexay 17 °C n 30 °C.

5.8.1 HacTpoiika Ha 3afgageHaTa
Temnepartypa

> LlpakHeTe BbpPXY /\ 1\, 3a fa HacT-
pouTe 3agapeHarta Temneparypa.

5.9 Cabp3BaHe Ha perynaropa KbM
cUCTeMeH perynatop

Mpu n3nonssaHe Ha CUCTEMEH perynaTop
He 61Ba fa Ma KOHQNUKT MexXay peryna-
Topa Ha kanopudepa 1 KoMmaHauTe 3a yn-
paBreHve Ha CUCTEMHUS perynaTop.

PerynatopbT Ha kanopudgepa Tpsibea aa e
HaCTPOEH:

— Ha MakcumanHara 3agageHa Temnepa-
Typa 3a OTOMMUTENHNUS PEXUM

— Ha MMHMMarnHaTa 3agajeHa Temnepary-
pa 3a OTONNUTENHUS PEXUM

— KoHcynTtuparite ce 3a [OMbAHUTENHA
nHdopmMaums ¢ pbKoBoACTBaTa Ha CumC-
TEeMHUs perynaTop.

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus 0020298216_03



6 OrTcTpaHsiBaHe Ha
CMyLleHue

6.1 PasnosHaBaHe u OTCTpaHsiBaHe

Ha CMyLLeHus!

» [Npv Bb3HMKBaHE Ha CbOGLLEeHNE 3a
rpeLuka cnasanTe ykasaHusita B Tab-
nuuarta B nputypkaTa.

» Ako usgenueto He pabotu 6esynpeyHo,
0GbpHETE Ce KbM Crneumnanucr.

7 [puxa

7.1 TMNopaopbXka Ha usgenueTo

» [NouucTBaiiTe obnuuoBKaTa c BrnaxHa
Kbpra v Manko canyH 6e3 pasrBopuTen.

» He uanonaealite cnperioBe, abpasmBHu
npenaparu, n3nnakesalim cpeacTea,
NnoYMcTBaLUY CPEACTBA, ChAbpKaLLM
pasTBOpUTENN UMK XNOP.

8 WaBexnaaHe ot
ekcnnoarayus

8.1 BpeMmeHHO usBexagaHe Ha

nsaenneTo OT ekcnnoartauus

> LlpakHeTe Bbpxy O.
< OwucnnesT yracsa.

8.2 OkoH4aTenHo u3BexaaHe Ha
M3genveTo OT eKkcrnioaTauus
» BbanoxeTte Ha cneymanuct ga u3saau
OKOHYaTenHo n3genneTo oT ekcnnoaTta-
umns. Monsi, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3K-
paH cepBuU3eH cneynanuncr.
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9 PeuuknupaHe u
U3XBbPJIsiHE Ha oTnagbum

MN3xebprisiHe Ha onakoBkaTa Ha oTna-

AbLm

> ﬂpe,qame N3XBBbPIAHETO Ha onakoBKa-
Ta Ha cneunanucra, KOWTO € MHCTanm-
pan n3genuneto.

N3xBbprsiHe Ha nsgenveTo

hi¢

mmm AKO M3OeNNeTo € 0603HAYEHO C TO3M
3HaK:

» B TakbB cnyyan He usxebpnsinTe nsge-
NNeTo KaTto OMTOB OTNAAbK.

» BmecTo TOBa npegavite u3genveTo B
cbbupaTteneH NyHKT 3a CTapu eneKkTpo-
ypeau 1 enekTpoHuvKa.

M3TpI/IBaHe Ha NM4YHU OaHHU

HeoTopuaupaHu TpeTu cTpaHu morart ja

3110yNoTpPeBAT C NMNYHUTE AaHHW.

AKO NPOAYKTHT CbabpXKa JINYHU AaHHW:

> YBepeTe ce, Ye HAMa NUYHa WH-
chopmaLus BbpXy Unu B U3AENVETO
(Hanp. faHHW 3a OHNalH BNUCBaHe Unu
nofobHW), Npeau Aa ro U3XBbpnuTe.

10 MapaHyua u cepBuaHa
cnyx6a

10.1 MapaHuusn

MHdopmaumsa 3a rapaHuusita Ha Npom3Bo-
OuTens MoxeTe Aa OTKpueTe Ha afgpeca
3a KOHTaKT, NOCOYeH Ha 3agHaTa CTpaHu-
Lia Unmn B NPUNOXEHNETO.

10.2 CepBu3sHa cnyxba

[laHHMTe 3a KOHTaKT 3a HalleTo CepBu3-
Ha cnyxba e OTKpueTe B NPUIIOXKEHNETO,
Ha 3agHaTa CTpaHuua unu Ha Hawwms yeb-
canT.



MpuTypka
A OTcTpaHsiBaHe Ha rpeLuku u cvyuleHuns

A.1 OTtcTpaHsiBaHe Ha gedekT

Bug noe- | OnucaHue Pa6otHa vH- | CbecTtosiHne | AktmBupaHe | [MpuumHa 3a npobnema
pena Avkaums (3e-  cserogmop 2 | Ha 3ymepa
neHo) (4epBeHO)
Ipewka Oatunk ctan- | KoHcTaHTa Muvra 2 mbtn | AKTMBHO 2 — LlekepbT € Bb3MOXHO
Ha Temnepa- Ha BCekn 3 MbTU Ha BCe- a He e npaBwWIHO
Typa cekyHan Kn 3 cekyHam BKapaH
— CeH30pbT MOXe Aa e
nedekreH
Ipewka Temnepaty- | KoHcTaHTa Mwura 3 mbTn | AKTMBHO 2 — LlekepbT € Bb3MOXHO
peH ceH3op Ha BCekn 3 MbTU Ha BCe- a He e npaBwuIHO
Ha BaTepus- CekyHan Kn 3 cekyHam BKapaH
Ta (T2H) — CeH30pbT MOXe Ja e
nedekteH
Ipewwka Ipewka npu | KoHcTaHTa Muvra 4 mbtn | AKTMBHO 2 — LlekepbT € Bb3MOXHO
U3KnYBaHe Ha BCekn 3 MbTU Ha BCe- a He e npaBwWIHO
Ha Tpudas- ceKyHan Kn 3 cekyHam BKapaH
HUS MOTOp — MoTopbT MoXe aa e
nedekteH
— [MevatHarta nnatka
Moxe Aa e aedekTHa
3awuTa MogenHata | murawo Mura 2 mbTn | AKTUBHO 2 — KoHdurypaumaTa Ha
3almTa He e Ha Bceku 3 MbTU Ha BCe- DIP-npeskntoysarens
ycTaHoBeHa ceKkyHau Kn 3 cekyHam He e npaBunHa
(DIP-npeBk- — [MeyaTtHaTta nnaTka
nioysBaTensT Moxe Aa e aedekTHa
He ce Mnokas-
Ba B Tabnu-
uaTta Ha Mo-
genuvre)
3awura 3awmrta Ha mMuraio Mwura 3 mbTn | AKTUBHO 2 — Bopata e TBbpAE CTY-
Temnepary- Ha Bceku 3 MbTW Ha BCe- AeHa nnn TBbpAE ro-
paTa Ha Bo- cekyHan Kn 3 cekyHam pelia
nata
3awura 3awumra ot mMuraLio Mwura 4 mbTn | AKTUBHO 2 — TemnepaTypaTta Ha
3aMpb3BaHe Ha BCekn 3 MbTU Ha BCe- BOJaTa € MHOro HUC-
cekyHan Kn 3 cekyHam Ka
10 PbKkoBoACTBO 3a ekcnnoaTtaums 0020298216_03
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1 Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung konnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Hier produktspezifischen Text
eintragen!

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und dartber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen

12

nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemali.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» FUhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.

Betriebsanleitung 0020298216_03



2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie al-
le mitgeltenden Unterlagen zur weiteren
Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fur:

Produkt - Artikelnummer

'VA2WcC 10010035096 \

3 Produktbeschreibung
3.1 Produktaufbau

|
@
/
/
& 4
Vs
7
y 4

Q) “
-
1 Bedienfront 3 Display
2 Benutzerschnitt- 4  Hintere
stelle Abdeckung

0020298216_03 Betriebsanleitung

3.2 Hauptfunktion

Der Regler steuert die Heizungsanlage
und die Kihlung.

Der Regler verfligt Uber eine Zeitschalt-
funktion (Schaltuhr) fiir die Ein- und Ab-
schaltung des Geblasekonvektors.

Eine automatische Anderung der Betriebs-
art findet nicht statt.

3.2.1 Heizung

Der Raumtemperaturfiihler misst

die Raumtemperatur. Wenn die
Raumtemperatur niedriger ist als die
Wunschtemperatur, dann aktiviert der
Regler die Heizung.

Im Heizbetrieb erhoht der Geblasekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.2.2 Kiihlen

Der Raumtemperaturfiihler misst die
Raumtemperatur. Wenn die Raum-
temperatur hoher ist als die Wunschtem-
peratur, dann aktiviert der Regler die
Kahlung.

Im Kuhlbetrieb senkt der Geblasekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.2.3 Liiftung

Der Regler aktiviert die Liftung, um die
Luft zirkulieren zu lassen, ohne dabei die
Lufttemperatur des Raums zu &ndern, in
dem er installiert ist.

Im Luftungsbetrieb kann die Temperatur
nicht eingestellt werden.

3.3 Typenschild

Das Typenschild befindet sich auf der
Rickseite des Produkts und ist nach der
Montage an einer Wand nicht mehr zu-
ganglich.

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben zu finden:
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Angabe auf dem Bedeutung
Typenschild

VA 2-WC C Produktbezeichnung
\ Elektroanschluss
Hz

A Nennstromstarke

3.4 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaf der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fllen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Funktion

4.1
4.1.1 Beschreibung des Displays

Bedienstruktur

@, &
CK:>1<: IR
r'-—|/®

Nl AN
L
-'—'Auto
(D — s v o
1 Anzeige Kihlbe- 5  Signalfunkemp-
trieb fanger
2 Anzeige Heiz- 6  Temperaturan-
betrieb zeige
3 Anzeige Ent- 7  Geblasedrehzahl
feuchtungsbe- 8 Anzeige automa-
trieb tische Geblase-

4 Anzeige Auto- drehzahl

matikbetrieb

14

4.2 Bedienkonzept

N

—®
e

1 Erh6hung der 5 Taste Hinter-
Solltemperatur grundbeleuch-
2 Verringerung der tung
Solltemperatur 6 Geblasedrehzahl
3 An/Aus einstellen
4  Betriebanzeige 7 Betriebsart wah-
len

Taste

O

Funktion

Die Taste wird verwendet, um den
Geblasekonvektor ein- oder aus-
zuschalten.

Die Taste wird fur die Erhdhung
des ausgewahlten Einstellwertes
verwendet.

Die Taste wird fur die Verringe-
rung des ausgewabhlten Einstell-
werts verwendet.

Die Taste wird verwendet, um die
Geblasedrehzahl durchzuschalten
und auszuwahlen:

— Niedrige Drehzahl

— Mittlere Drehzahl

— Hohe Drehzahl

Die Taste wird verwendet, um die
Betriebsart durchzuschalten und
auszuwahlen:

— Kihlung
— Heizung
— Entfeuchtung

Automatik

Betriebsanleitung 0020298216_03



Taste

Funktion

Die Hintergrundbeleuchtung wird
in der vorgegebenen Weise am
kabelgebundenen Regler aktiviert,

O wenn sie in Betrieb ist. Driicken
Sie auf die Taste der Hintergrund-
beleuchtung, um sie auszuschal-
ten.

5 Bedien-und

5.1

Anzeigefunktionen
Betriebsart

» Klicken Sie zum Durchschalten mehr-

mals auf Mode und wahlen Sie die
Betriebsart aus. Die Betriebsart wird in
folgender Reihenfolge im Display ange-
zeigt:

< Kihlbetrieb:

< Heizbetrieb:

< Entfeuchtungsbetrieb: (®

< Automatikbetrieb >

5.2 Kiihlbetrieb

1.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf (=] und wahlen Sie Kihlbe-
trieb.

< 3 wird im Display angezeigt.
Klicken Sie auf ~\ und \v, um die
Temperatur einzustellen.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-

mals auf < und wihlen Sie die Gebla-

sedrehzahl aus.

Klicken Sie auf O, um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschal-
tet. Driicken Sie auf die Taste Hin-
tergrundbeleuchtung, um sie auszu-
schalten.

0020298216_03 Betriebsanleitung

5.3 Heizbetrieb

1.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf (=] und wihlen Sie Heiz-
betrieb.

< L wird im Display angezeigt.
Klicken Sie auf ~\ und \/, um die
Temperatur einzustellen.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf < und wihlen Sie die Gebla-
sedrehzahl aus.

Klicken Sie auf O, um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschal-

tet. Dricken Sie auf die Taste Hin-
tergrundbeleuchtung, um sie auszu-
schalten.

5.4 Entfeuchtungsbetrieb

1.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf =] und wahlen Sie Heiz-
betrieb.

< (P wird im Display angezeigt.
Klicken Sie auf ~\ und \/, um die
Temperatur einzustellen.

Klicken Sie auf O, um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschaltet.
Driicken Sie auf die Taste %:, um sie
auszuschalten.

5.5 Automatikbetrieb

1.

Klicken Sie zum Durchschalten mehr-

mals auf (=] und wihlen Sie Heiz-

betrieb.

< Im Display wird das Symbol ange-
zeigt.

Klicken Sie auf A\ und \/, um die

Temperatur einzustellen.

Klicken Sie auf O, um die Einheit zu

starten und alle konfigurierten Para-

meter zu senden.

Die Hintergrundbeleuchtung wird in

vorgegebener Weise eingeschaltet.
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Driicken Sie auf die Taste 0:, um sie
auszuschalten.

5.6 An/Aus

» Klicken Sie auf O, um den kabelgebun-
dener Regler anzuschlief3en.

5.7 Geblasedrehzahl

Die Geblasedrehzahl kann in folgenden
Betriebsarten eingestellt werden:

— Kiuhlung
— Heizung

5.7.1 Geblasedrehzahl einstellen

» Klicken Sie auf <, um die Geblasedreh-
zahl einzustellen.
j Hinweis
| Es stehen sieben Geblasedreh-
zahlen und auto-Drehzahl zur
Verfligung.

5.8 Solltemperatur

Die Solltemperatur kann in folgenden Be-
triebsarten eingestellt werden:

— Kiihlung

— Heizung

— Automatikbetrieb

Mit jedem Tastendruck auf ~\ oder \v/
wird der Wert um 0.5 °C erh6ht bzw. ver-
ringert.

Die Solltemperatur muss zwischen 17 °C
und 30 °C liegen.

5.8.1 Einstellung der Solltemperatur

» Klicken Sie auf ~\ und \/, um die Soll-
temperatur einzustellen.
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5.9 Anbindung des Reglers an
einen Systemregler

Bei Verwendung eines Systemreglers darf
der Regler des Geblasekonvektors nicht
in Konflikt mit den Steuerbefehlen des
Systemreglers stehen.

Der Regler des Geblasekonvektors muss
eingestellt sein:

— auf die maximale Solltemperatur fur den
Heizbetrieb

— auf die minimale Solltemperatur flr den
Kuhlbetrieb

— Ziehen Sie fir weitere Informationen die
Anleitungen des Systemreglers zurate.

6 Storungsbehebung

6.1 Storungen erkennen und

beheben

» Folgen Sie bei Auftreten einer Fehler-
meldung den Anweisungen in der Ta-
belle im Anhang.

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei
arbeitet, dann wenden Sie sich an einen
Fachhandwerker.

7 Pflege

7.1 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, Idsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

Betriebsanleitung 0020298216_03



8 AuBerbetriebnahme

8.1 Produkt voriibergehend auBer

Betrieb nehmen

» Klicken Sie auf O.
< Das Display erlischt.

8.2 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen

» Beauftragen Sie einen Fachhandwerker
damit, das Produkt endgliltig aufRer Be-
trieb zu nehmen. Bitte wenden Sie sich
an einen autorisierten Fachhandwerker.

9 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Gber den Hausmuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

Personenbezogene Daten I6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch
unbefugte Dritte missbrauchlich verwendet
werden.

Wenn das Produkt personenbezogene

Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf
dem Produkt noch im Produkt (z. B. On-
line-Anmeldedaten o. &.) personenbe-
zogene Daten befinden, bevor Sie das
Produkt entsorgen.

0020298216_03 Betriebsanleitung

10 Garantie und
Kundendienst

10.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rickseite oder
im Anhang angegebenen Kontaktadresse.

10.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie im Anhang, auf der Riickseite
oder auf unserer Website.
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Anhang

A Fehler- und Stérungsbehebung

A.1 Fehlerbehebung

Storungs-  Beschrei- Betriebsan- | Zustand Buzzer-Aus- | Ursache des Problems

art bung zeige (griin) | LED 2 (rot) | l6sung

Fehler Raumtempe- | Konstant Blinkt 2-mal | Aktiv 2-mal — Der Stecker ist még-
raturfihler alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- licherweise nicht kor-

den den rekt eingesteckt
— Der Sensor kdénnte
defekt sein

Fehler Batterie- Konstant Blinkt 3-mal | Aktiv 2-mal — Der Stecker ist mog-
Tempera- alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- licherweise nicht kor-
tursensor den den rekt eingesteckt
(T2H) - Der Sensor kénnte

defekt sein

Fehler Fehler beim | Konstant Blinkt 4-mal | Aktiv 2-mal — Der Stecker ist mog-
Ausschalten alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- licherweise nicht kor-
des Gleich- den den rekt eingesteckt
strommotors — Der Motor kdnnte

defekt sein
— Die Leiterplatte konn-
te defekt sein

Schutz Schutz-Mo- | Blinkend Blinkt 2-mal | Aktiv 2-mal — Die Konfiguration der
dell nicht alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- DIP-Schalter ist nicht
festgelegt den den korrekt
(der DIP- - Die Leiterplatte kénn-
Schalter er- te defekt sein
scheint nicht
in der Tabel-
le der Model-
le)

Schutz Schutz der Blinkend Blinkt 3-mal | Aktiv 2-mal — Das Wasser ist zu
Wassertem- alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- kalt oder zu heil
peratur den den

Schutz Frostschutz | Blinkend Blinkt 4-mal | Aktiv 2-mal — Die Wassertempera-

alle 3 Sekun- | alle 3 Sekun- tur ist sehr niedrig
den den
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1 Aoc@dAcia

1.1 Tpodiaypa@opevn XpHon
2€ TTEPITITWON PN EVOEDEIYUEVNG
N KN TTPOBAeTTOEVNG XPNONG,
MTTOPEI va TTPOKANBoUV apvnTi-
KEG ETTIOPATEIG TTO TTPOIOV Kal
g€ AANEG EPTTPAYMOTEG QEiEG.
KataxwpioTte €édw TO OXETIKO PE
TO TTPOIOV KEipEVO!

H gup@wvn pe TOUG Kavovi-

guOUG xpnan trepIAauBAver:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWV
0dnyIwv AEITOUPYiag TOU TTPOI-
OVTOG KABwWG Kal OAwY Twv AA-
AWV OTOIXEIWV TNG EYKATAOTA-
ang

— TNV TNPNON OAWV TWV avage-
POUEVWY TTPOUTTOBETEWV ETTI-
Bewpnaong Kal guvTnenong.

O X€IpIOPOG auTOU TOU TTPOI-

OVTOG UTTOPEI VA TTPAYUATOTTOIEI-

TaI QTTO TTAIdIA 8 ETWV Kal Avw

KaBwg Kal atrd ATopa Pe TTepIo-

PIOUEVEG OCWHATIKES, AITBNTN-

PIOKEG 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG

N XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWOEIG,

EQPOTOV ETTITNPEOUVTAI 1] £XOUV

EKTTAIOEUTEI AVOQPOPIKA PE TRV

a0@QaAR XPron Tou TTPOIOVTOG

KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG,

TTOU TUXOV TTPOKUTTITOUV. Ta TTal-

OIG Bev ETTPETTETAI VA TTAI(OUV

ME TO TTPOIoV. O KabapIouog Kal

N ouvtnpenan xpenoTn Oev TTI-

TPETTETAI VO DIEEAYOVTAI ATTO

TTaIdIA XWPIG ETTITAENON.
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Mia GAAN xprion S1aQOopPETIKA
atTd TNV TTEPIYPOAPOMEVN TTIG
TTAPOUCEG 0BNYIES 1 MIa XpNnon
TTEPAV TWV £OW TTEPIYPAPOE-
VWV I0XUEI WG PN TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypa@opevn
gival €TTioNG KABE Auean eUTTOPI-
Kr) Kal Biognxavikr Xxpnon.
Mpoaoxn!

KaBe karaxpnaTikr Xpran arra-
YOPEUETQI.

1.2 levikég uTTOdEIEEIG
AoQPAAEIOG

1.2.1 Kivduvog Adyw
ETQAALEVOU XEIPIOOU

NOYW €0QAAPEVOU XEIPITUOU

MTTOPEI va BEaeTe g€ KivOuvo

TOV €QUTO 0AG KAl GAAOUG Kal va

TTPOKOAETETE UNIKEG CNUIEG.

» AIOBATETE TIPOTEKTIKA TIG
UTTAPXOUCTEG 0dNYiES Kal
OAQ TO GUUTTANPWHMATIKA
EYYPAPQA, KUPIWG TO KEQAAQIO
"Ac@aAela" Kail TIG UTTOOEIEEIG
TTPOEIdOTToINaNG.

» [MpayuaToTroInaTe HOVo TIG
EVEPYEIEG, TTOU QVAPEPOVTAI
OTIG TTAPOUCTEG 0dNYiES XpPN-
oane.

Odnyieg xpnong 0020298216_03



2 Ymobdeitelg yia Tnv
TEKUNpPiwon

2.1 TIpOCEXETE TA CUUTTANPWHATIKA

gyypaga

» [MpoagxeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dnyieg
A€ITOUpPYiag TTOU ETTICUVATITOVTAI OTA
aToIxEia TNG EyKATAOTATNG.

2.2 PUAagn Twv eyypapwv
> DuAdTe auTEG TIG 0BNYieg KABwG Kal
OAa TO GUUTTANPWHATIKA £yypaga yia
TTEPAITEPW XPAON.
2.3 loxuc Twv 0dnyiwv
AUTEG 01 00nyYieS 1I0XUOUV QTTOKAEITTIKA YIA:
Mpoidv - Kwdikog TpoidvTog
'VA2-WC C 10010035096 \

3 Meprypagn mpoidvTog
3.1 Aopn mpoidvTog

|
@
/
/
4
V;
¥
y 4

1 Mrmpoari- 2  Alaguvdean xpn-
v TTAsupd atn
XEIPITUOU 3  06ovn

4 MNiow k&dAuppa
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3.2 Kupia Asitoupyia

O gAeyKTNG EAEYXEI TNV EyKaTATTATN BEpP-
pavang Kal TV Yuen.

O eAeykTng SIOBETEN pIa AEITOUPYIa XPOVI-
KNG pUBUIaNG (XPOoVvodBIOKOTITNG) YIa TV
€VEPYOTTOINGN KAl TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG
povadag fan coil.

Agv TTPAYUATOTTOIEITAI QUTOMATN aAAayN
TOU TPOTTOU AEITOUPYIaG.

3.2.1 @¢épuavan

O aig6nTpag BepuoKpaaiag Xwpou He-
Tpdel TN Bepuokpaaia Xwpou. Edv n Bep-
MoKpagaia xwpou gival XaunAoTepn atro Tnv
€mBuunTh BepPoKpaaia, 0 EAEYKTNG EVE-
pyoTtroici Tn B€puavan.

>1n Aeitoupyia BEppavang, n povada fan
coil au¢avel Tn Beppokpagia Tou Xwpou,
aTOV OTTOIO Eival EYKATEGTNUEVN.

3.2.2 WueEn

O aigbnTrpag Beppokpagiag xwpou Je-
TpdAel TN Bepuokpaaia xwpou. Eav n Bep-
HoKpaaia xwpou gival upnAoTepn atoé Tnv
€mBuuNTH BEpUOKPATia, O EAEYKTNG EVE-
pyoTtTolei TNV Wugn.

>1n Asitoupyia wuéng, n povada fan coil
HEIWVEl TN BEPPOKPATIa TOU XWPOU, aToV
OTTOIO €ival EYKATETTNHEVN.

3.2.3 Aepiguodg

O €AeyKTNG EVEPYOTTOIEI TO TUCTNHA QEPI-
guoU, yia va ETMTPEWYEI TNV KUKAOPOpia Tou
aéPa, XWPIG TaUTOXPOVa vVa UETARAAAEI TN
BepuoKpagia aEpa ToU XWPOou, TOV OTTOI0
€ival EYKATETTNUEVO.

21N AeIToupyia agpITUOU dev UTTOPEI va
pubuiaTei n Beppokpaaia.
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3.3 TMvakida avayvwpiong

H mvakida TUTTOU BpigKeETal ATNV TTIOW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG Kal OV gival TTAéOV

TTPOCRACIUN WETA ATTO TNV TOTTOBETNGN TOU

TTPOIOVTOG € TOIXO.
>NV Tivakida TUTTOU avagépovTal Ta
ak6AouBa agTolxeia:

ZT0IXEIO OTNV mIVaKi- | Evvoia

‘Evdeign Aeirou- 6 'Evdeign Beppo-
pyiag apuypa- Kpaaiag

vang 7  ApiBuog atpo-
‘Evdeign autopa- PWV aveITTAHPA
NG AeIToupyiag 8 'Evdeign au-
A€KTNG anuaTWV TéHOTOU ApPIB-
padloguyVvoTn- HoU aTpopuV
TwV QVEMITTNPA

4.2 Xx£010 XEIPIOUOU

Sa TUTToU

VA 2-WC C Ovopagia TTPoiovTog
\% >uvdean nAekTpoho-
Hz YIKQWV

A OvopaaTikr évraon

pPEUPATOG

3.4 ZXnpavan CE

C¢€

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTtal, o1 T

TTPOIOVTA TTANPOUV CUGWVA PE TN ONAwan

GUUMOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITHTEIG TWV
OXETIKWY 0dNYIWV.

Mrtropeite va deite TN ARAwaON ZUPPOPPW-
ang OTOV KATOOKEUQTTH.

4 Agiroupyia

4.1 Aopun xeipigpou
4.1.1 Nepiypaen NG 006vng

—0
—

N

Augnon tng ovo- 4 'Evdeign Aeitou-
HaaTIKAG Beppo- pyiag
Kpaaiag 5 TAAKTPO QWTI-

Meiwon tng ovo- gpOoU QOVTOU
HaaTIkAG Beppo- 6 PuUBpion apiBuou

Kpagiag OTPOPWV AVEHI-

Evepyortr. / Ame- atipa

VEPY. 7  Emloyn TpoTTOU
AeIToupyiag

MARKTpo | Acitoupyia

To MAAKTPO autd XpnalyoTToIEiTal
0} yla TNV €vePyoTToinan A TNV aTTEVE-
pyoTtToinan Tng povadag fan coil.

@ @
Tws e @
r"-l/@

To MAAKTPO auTd XpnaIyoTToIEiTal
A yla TNV adénan Tng emmAgypévng
TIpAG puUBuIoNg.

To MAAKTPO auTd XpnaIyoTToIEiTAI
% yla Tn Peiwan NG £mMAeypévNg TI-
HNG pUBHIONG.

® ~Auto
D e v o
1 'Evdeign Aeitou- 2 'Evdeign Asitou-
pyiag wugng pyiag Béppavang
22

To MAAKTPO auTd XpPNaIUOTTOIEITAI
yla Tn petdBaan aTig SIGPopPES TI-
HEG apIBUOU OTPOPWY AVEUITTHPA
&% KQlI yIO TNV €TTIAOYT| TOUG:

— XapnAdg apiBuog aTpoPwv

— Meaaiog apiBuog atpopwv

- YwnAdg apiBuog aTpopwv

Odnyieg xpnong 0020298216_03



MARKTpo | Aeiroupyia

To AAKTPO auTd XpPnaIyoTToIEiTal
yla Tn peTdfaan atoug dIapopoug
TPOTTOUG AEITOUPYIag Kal yia TNV
€TTIAOYR TOUG:

B - wie
- Oéppavan
— Aguypavan
Autopara

O QWTITPOG POVTOU EVEPYOTTOIEI-
TQI JE TOV TTPOPAETTOUEVO TPOTTO
aTtnv evauppatn povada eAéyyou,

O oTav auTr BpigkeTal g AsiIToupyia.
MEaTe TO TTANKTPO TOU QWTICHOU
@OVTOU, YIO VO TOV ATTEVEPYOTTOIN-
OETE.

5 AcgIToupyieg XEIPIOUOU Kal

EvoeIEng

5.1 Tpomog Asiroupyiag
» Kavte yia Tn peTaBaan TTOANEG PopEG

kAik ato Mode kai emAéETe Tov TpOTTO
Aermoupyiag. O TpoTTOG AsImoupyiag ey-

@avifeTal Ye TNV TTAPAKATW TEIPA aTNV
08ovn:

< Aeimoupyia YuEng: #

< Aermoupyia Béppavang: &

< Aermoupyia aguypavong:

< AutopoTn Asrmoupyia @

5.2 Aciroupyia wugng

1.

Kavre yia Tn petaBaan TOAAEG QOpES

kAIK aTo (=] kai emAéETe T AeiToupyia

Wogng.

< H évdeign ¥ epgaviletal oty
oBovn.

KavTte KAIK aTO ~\ Kal 10 \/, yIa va

pubuigeTe TN Bepuokpaaia.

Kavrte yia Tn petaBaan TOAAEG QOpPEG

KAIK 0TO <% Kol ETIAEETE TOV apIBPO

OTPOPWYV AVEUITTNPA.

Kavte khik ato OO, yia va ekkivioeTe

TN MOVAdA KAl va ATTOOTEIAETE OAEG TIG

SIOHOPPWHEVEG TTAPAUETPOUG.

O QwTIOPGG POVTOU EVEPYOTTOIEITAI LIE

TOV TTPOBAETTOUEVO TPOTTO. MIETTE TO

0020298216_03 Odnyieg xpnong

TTAAKTPO QWTIGPOU POVTOU, YIA VO TOV
OTTEVEPYOTTOINTETE.

5.3 Aermoupyia 8épuavaong

1. Kavre yia Tn petdfaan ToAAEG PopEG
kAIk ato (=] kar emAéETe T AsiToupyia
B¢ppavang.
< H évdeign © epgavicetal atny

0Bovn.

2. Kavre KAIK gT0 /\ KOl gT0 \/, yla va
pubpioete Tn Beppokpaaia.

3. Kavre yia Tn peTaBaan TToAAEG popEg
KAIK 0TO < Kal eMAEETE TOV apIBPO
aTPOPWV AVEUIOTHPA.

4. Kavre khik ato O, yia va ekkivioeTe
TN MOVAdA KAl VO ATTOOTEIAETE OAEG TIG
OIAUOPPWHEVES TTAPAPETPOUG.

5. O QwTIouOG POVTOU EVEPYOTTOIEITAI E
ToV TTPoBAETTOUEVO TPOTTO. MIETTE TO
TTANKTPO GWTIOUOU QOVTOU, VIO VO TOV
QTTEVEPYOTTOINTETE.

5.4 Aermoupyia apuypavong

1. Kavte yia n petdfaan ToAAEG PopEG
kAIk ato (=] kar emAéETe T AsiToupyia
B¢ppavang.
< H évdeign P epgavicetal oty

0Bovn.

2. Kavre KAIK gT0 /\ KaI gT0 \/, yla va
pubpioete Tn Beppokpaaia.

3. Kavre kAik ato O, yia va ekkIvRoETE
TN povAda Kal VO aTTOOTEIAETE OAEG TIG
OIOUOPPWHEVEG TTOPAPETPOUG.

4. O QWTITPOG POVTOU EVEPYOTTOIEITAI IE
TOV TTPORAETTONEVO TPOTTO. IMETTE TO
TAAKTPO 2, VIO VO TOV ATTEVEPYOTTOIN-
O€TE.

5.5 Autouarn Asrtoupyia

1. Kavte yia Tn petafaan ToAAEG QopEG
kAik ato = kau eMIAECTE TN AsiToupyia
B¢ppavang.
< Ztnv 086vn gpgavidetal To guupo-

Ao.

2. Kavte KAIK gT0 /\ KaI gT0 \V/, yId va

pubuioeTe TN Bepuokpaaia.
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3. Kavre khik oo O, yia va ekkivijoeTe
TN HOVAda Kal va aTTO0TEIAETE OAEG TIG
OIAUOPPWHEVEG TTAPAPETPOUG.

4. O QWTIOUOG POVTOU EVEPYOTTOIEITAI PE
TOV TTPORAETTOPEVO TPOTTO. METTE TO
ARKTPO -%:, yia va Tov aTrevepyoTToIn-
OETE.

5.6 Evepyorr. / Amrevepy.

» Kavre khik ato O, yia va guvdéaete Tnv
evaupuaTn govada eAEyxXou.

5.7 ApIBudS aTPOPWYV AVEHIOTHPA

O apIBuoG aTPOPWY avePIGTAPA UTTOPEI

va puBUIaTEI OTOUG TTAPOKATW TPOTTOUG

AeiToupyiag:

- Yoen

— O¢ppavan

5.7.1 PUOuion apiBpou oTpopwv
avepIoTAPA

> Kavre KAIK 010 5%, yid va puBpigeTe Tov
ApIBUO ATPOPWV AVEUIGTHPA.

. Y16d€e1gn

l YTmdpyouv 1Td diabBéaipol apib-
MOi OTPOQWYV QVEUITTAPA Kal
€vag d1a0EaIuog apIBuog aTpo-
Qwv auto.

5.8 OvopaoTiki Bepuokpacia

H ovopaaTikn Bgpuokpaaia ptropei va pub-
MIOTEI GTOUG TTAPAKATW TPOTTOUG AEITOUpYi-
aG:

- WYuén

— O©¢puavan

— Autoparn Aerroupyia

Me kaB¢e TTaTnua Tou TTANKTPOU A\ |\, N

TN augavetal f/kar peiwvetal karta 0,5 °C.

H ovopaaTikn Bspuokpaaia TrpéTTel va Bpi-

okertal geragu 17 °C kai 30 °C.
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5.8.1 PUBUION TNG OVOUATTIKAG
Oeppokpaagiag
» Kavte KAIK 0TO /\ Kal aTo \/, yId va
pUBUITETE TNV OVOMAQJTIKY) BEPUOKPATia.

5.9 ZUvdeon Tou eAeyKTn o€ €vav
€AEYKTI) GUCGTAUATOG

Z& TTEPITITWAN XPNONG EVOG EAEYKTH TU-

OTAPATOG, 0 EAEYKTNAG TNG povadag fan coll

OEV ETTITPETTETAI VA £PXETAI OE DIEVEEN ME TIG

EVTOAEG EAEYXOU TOU EAEYKTI) GUOTAUATOG.

O gAeykTnGg TNG povadag fan coil Tpétrel va

gival puBpIouEVOG:

— 2Tn PEYIOTN OVOUOQTIKN BEpUoKpaaTia
yla Tn AgiIroupyia B€ppavang

— 2TnVv €AdYIOTN OVOUOATIKN BEpuoKpaaTia
yla Tn AgIroupyia yuéng

— ZUMPPBOUAEUBEITE yIa TTEPITTOTEPEG TTAN-
POWYOPIES TIG OONYIEG TOU EAEYKTH QUATN-
HaTOG.

6 ATmokaraoTtaan BAapwv

6.1  Avayvwpion Kal QVTIHETWITION
BAaBwv

> Y& TTEPITITWAN EUPAVIANG VOGS UNVULQA-
TOG O@AAPATOG, aKOAOUBNaTE TIG 0ONYi-
€G OTOV TTiVAKQ OTO TTAPAPTNHAL.

» Edv 10 TTpoiov dev AgiToupyei agoya,
atreuBuVOEiTE O Evav €EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO.

7 ®povrida

7.1 ®povrida TpoidvTog

» KaBapilete TNV €MEVOUAN HE EVA VWTTO
TTavi Kal Aiyo gatrouvi Xwpig SIGAUTIKO.

» Mn xpnaoiyoTroieite aTrpél, TPIRIKA Kaba-
PIOTIKA, OTTOPPUTTAVTIKA, KABAPIGTIKA
TTOU TTEPIEXOUV SIAUTIKA 1 XAWwpIO.

Odnyieg xpnong 0020298216_03



8 ©¢€aon eKTOG AeIToupyiag

8.1 MMpoowpivi Béan ekTOG

AeiToupyiag Tou TTPOIdVTOG

> Kavre kAik ato O.
< H 08o6vn afnvel.

8.2 Opiorikr B¢on exTdg AsiToupyiag
TOU TTPOIGVTOG
» AvaBeaTe g€ évav €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TNV OPICTIKN BEaN €KTOG AgIToupyiag Tou
TpoidvTOoG. MapakaAw arreubuvbeite ae
€vav £€0UTIOBOTNUEVO TEXVIKO.

9 AvakUkAwan Kai améppiyn

ATTOppIYN TNG CUOKEUATIOG

> AVOBETETE TNV OTTOPPIYN TNG CUTKEUA-
giag aTov eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOI-
0G £XEI EYKATAOTATEI TO TTPOIOV.

ATTOppIYn TTPOIOVTOG

mmm EQV 7O TTPOIOV QEPEI QUTH TN ONA-

van:

» Mnv aTToppITITETE OE QUTAV TNV TTEPI-
TITWAT TO TTPOIOV OTA OIKIOKA OTTOPPIl-
para.

» AvTi auToU TTapadwaTe TO TTPOIOV € Eva
ONUEIO TUYKEVTPWONG VIO NAEKTPIKEG 1
NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG TUOKEUEG.

Alaypa@r] TPOCWITIKWY SEGOPEVWV
Ta TTPOCWTTIKG OeBOEVA EVOEXETAI VO
XPNOIUOTTOINBOUV KATAXPNOTIKA OTTO [N
€€0UTI000TNEVOUG TPITOUG.

Edv To TTp0oidv TrepIéxel TTPOOWTTIKA Oed0-

Méva:

» BefaiwBeite 611 dev UTTAPXOUV TTPOTW-
KA OedopEVa ETTAVW TTO TTPOIOV N
pETa aTo TTpoidv (11.x. 6edopéva auv-
deang online K.ATT.), TTpIV OTTOPPIYETE TO
TTPOIOV.

0020298216_03 Odnyieg xpnong

10 EyyUnon Kai TUAHA
eCuTTNPETNONG TTEAATWV

10.1 Eyyonon

o TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TNV €yyUNON
KOTOOKEUQQATH, TTAPAKAAOUUE atreuBuvOeiTe
aTn dIEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU avagépeE-
TaI gTNV TTIOW TTAEUPA 1) OTO TTAPAPTNHA.

10.2 TuRua e§uttnpéTnong MeAatwy

Ta gToIxEia ETTIKOIVWVIAG TOU TUAHOTOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIAG HAG
Ba Ta Bpeite GTO TTAPAPTNUA, ATNV TTIOW
TTAEUPA 1] OTOV IOTOTOTTO HAG.
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Mapdptnua
A AtrokatdoTaon o@aAuaTwy Kal BAaBwv

A.1 Amokatdotaon o@aApdTwy

EiSog Mepiypaen ‘Evdeign Aei- | Karaoraon Evepyomoin- | Armia Tou TpoBARuaTog
BAaBng Toupyiag LED 2 (kék- | on Boppntn
(Trpaacivo) KIVO)

Z@aAua AigBnmpag | ZTabepd AvaBoafnvel | Evepyotroii- | — To Buogpa evdExeTal
Beppokpaai- 2 @opég KABE | Tal 2 POPEG va pnv €xel auvoeDEi
ag Xwpou 3 OeuTePOAE- | KABE 3 deuTe- owaTtd

et poOAeTITa — O aigbnmpag evoéxe-
TOI va gival EAaTTwpa-
TIKOG

ZQaAua Aigbntipag | Z1aBepa AvapoaBnvel | Evepyotroigi- | — To Buogpa evoExeTal
Bepuokpaai- 3 @opEg KABE | Tal 2 Popég va Pnv €xel guvoeBei
ag prratapiag 3 OeuTePOAE- | KABE 3 deuTe- gwaTtd
(T2H) o pOAeTITO — O aigBnmipag evdéxe-

Tal VO €ival EAATTWHA-
TIKOG

ZQaAua Z@OAYa KO- | ZTOBEp Avapoafnvel | Evepyotroiei- | — To Buoua evdExeTal
T4 TNV QTTE- 4 @opeg KABe | Tal 2 PopEg va pnv €xel guvoeBei
VEPYOTTOIN- 3 deutepOAe- | KABe 3 deuTe- owaTa
an Tou po- mTa pOAeTTTa — To PoTép evBEXETON VA
TEP guvexXoUg gival EAQTTWHATIKO
peuparog — H mAakéta TuTTWPEVOU

KUKAWHATOG EVOEXETAI
va €ival EATTWUATIKNA

Mpoarta- | To poviédo | AvaBoéofn- AvaBoanvel | Evepyotroiei- | — H diapopewan twv

gia TpogTagiag | gpa 2 @opég KABE | Tal 2 QOPEG diokoTTwyv DIP dev
Oev €xel Ka- 3 deuTePOAE- | KABE 3 deuTe- gival owaTn
Bopiartei (o o pOAeTITa — H mAakéta TUTTWPEVOU
BIaKOTITNG KUKAWHATOG EVOEXETAI
DIP dev gp- Va gival EAATTWHATIKN
eavigetal
aTov Tiva-

Ka TwV po-
VTEAWV)

MpoaTo- MpoaoTtagia AvaBoafn- AvaBoafnvel | Evepyotroii- | — To vepo ival TTOAU

gia NG Beppo- oua 3 QopEG KABE | Tal 2 QOPEG KpUO N TTOAU {eaTO
Kpagiag ve- 3 deutepOAe- | KABe 3 deuTe-
pou TTa POAETITA

MpoaTo- AvtirrayeTiky | Avaoapn- AvaBoafnvel | Evepyotroigi- | — H Beppokpagia vepou

gia TpoaTagia aua 4 @opég KABe | Tal 2 QopEg €ival TTOAU XapnAn

3 deuTePOAE- | KAOE 3 deuTe-
TTa POAETITO
26 08nyieg xpRong 0020298216_03
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1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
dafos en el producto u otros
bienes materiales.

Introducir aqui el texto especifi-
co del producto

La utilizaciéon adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condiciones
de inspeccidén y mantenimien-
to recogidas en las instruccio-
nes.

Este producto puede ser utiliza-
do por nifios a partir de 8 anos,
asi como por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o con fal-
ta de experiencia y conocimien-
tos, si son vigilados o han sido
instruidos respecto al uso se-
guro del aparato y comprenden
los peligros derivados del mis-
mo. No deje que los nifios jue-
guen con el producto. No per-
mita que los nifios efectuen la
limpieza y el mantenimiento sin
vigilancia.

Una utilizacién que no se
corresponda con o que vaya
mas alla de lo descrito en las

28

presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Indicaciones generales de
seguridad

1.2.1 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafos materiales.

» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la do-
cumentacion adicional, espe-
cialmente el capitulo "Seguri-
dad" y las notas de adverten-
cia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

Instrucciones de funcionamiento 0020298216_03



2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacién de validez
paralela para su uso posterior.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unicamen-
te para:

Aparato - Referencia del articulo
'VA2-WcC 10010035096 \

3 Descripcion del aparato

3.1 Estructura del producto

|
@
/
/
4
V;
¥
y 4

1 Parte frontal del 3
panel de control 4
2 Interfaz de usua-
rio

Pantalla
Cubierta trasera
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3.2 Funcién principal

El regulador controla la instalacion de ca-
lefaccion y la refrigeracion.

El regulador cuenta con una funcion de
temporizacion (programador) para la cone-
xion y desconexion del convector fan-coil.

No se produce ningun cambio automatico
del modo de funcionamiento.

3.2.1 Calefaccion

La sonda de temperatura de ambiente mi-
de la temperatura ambiente. Si la tempe-
ratura ambiente es inferior a la temperatu-
ra deseada, el regulador activa la calefac-
cion.

En el modo calefaccion, el convector fan-
coil aumenta la temperatura de la estancia
en la que esta instalado.

3.2.2 Refrigeracion

La sonda de temperatura de ambiente mi-
de la temperatura ambiente. Si la tempe-

ratura ambiente supera la temperatura de-
seada, el regulador activa la refrigeracion.

En el modo refrigeracion, el convector fan-
coil reduce la temperatura de la estancia
en la que esta instalado.

3.2.3 Ventilacion

El regulador activa la ventilacion para per-
mitir que circule el aire, pero sin modificar

la temperatura del aire de la estancia en la
que esta instalado.

En el modo ventilacién no se puede ajus-
tar la temperatura.

3.3 Placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas se encuentra
en la parte posterior del producto y queda
inaccesible una vez realizado el montaje
en una pared.

En la placa de caracteristicas se especifi-
can los siguientes datos:

Dato Significado
VA 2-WC C Denominacion del
aparato
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Dato Significado

\% Conexion eléctrica
Hz

A Intensidad de

corriente nominal

3.4 Homologacién CE

q

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme figu-
ra en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformi-

4.2 Concepto de uso

%40 B
s
L5
2‘”—0-----
O—T 2% @
o —
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1 Aumento de la
temperatura de
set

5 Botén de retroi-
luminacién
6 Ajuste de las

dad al fabricante.

4 Funcionamiento
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Estructura de uso

4.1.1 Descripcion de la pantalla

@,
e

Q
O ®

©
F"‘I/®

K
1 .-
- o —

O]

=Auto
(D — e e v v o

1 Indicador modo 5 Receptor de se-
refrigeracion fales

2 Indicador modo 6 Indicador de
calefaccion temperatura

3 Indicador modo 7 Velocidad del
deshumidifica- ventilador

cion
4 Indicador de mo-
do automatico
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8 Indicador de ve-
locidad automati-
ca del ventilador

2 Disminucion de revoluciones del
la temperatura ventilador
de set 7  Seleccion del
3  On/off modo de funcio-
4 Indicador de fun- namiento
cionamiento
Tecla Funcionamiento
‘ Esta tecla permite conectar o des-
© conectar el convector fan-coil.
~ La tecla se utiliza para aumentar
el valor de ajuste seleccionado.
o La tecla se utiliza para disminuir
el valor de ajuste seleccionado.
Esta tecla permite activar y selec-
cionar las revoluciones del ventila-
dor:
— Numero de revoluciones bajo
— Numero de revoluciones medio
— Nudmero de revoluciones alto
Esta tecla permite activar y selec-
cionar el modo de funcionamiento:
— Refrigeracion
& — Calefaccion
— Deshumidificacién
Automatico
La luz de fondo esta activada de
manera predeterminada en el
O control por cable cuando esta en
funcionamiento. Toque el boton
Retroiluminacion para apagarla.
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5 Funciones de usoy
visualizacion
5.1

» Para activarlo, pulse varias veces
Mode y seleccione el modo de fun-
cionamiento. El modo de funciona-
miento se mostrara en la pantalla en el
siguiente orden:
< Modo refrigeracion:
< Modo calefaccion: &*
< Modo deshumidificacion:
< Modo automatico: 2

Modo de funcionamiento

5.2 Modo refrigeracion

1. Para activarlo, pulse varias veces (5]
y seleccione el modo refrigeracion.
< % aparece en la pantalla.

2. Pulse /\y\/ para ajustar la tempe-
ratura.

3. Para activarlo, pulse varias veces 5
y seleccione la velocidad de giro del
ventilador.

4. Pulse O para iniciar la unidad y enviar
todos los parametros configurados.

5. Laluz de fondo esta activada de ma-
nera predeterminada. Pulse el botén
Retroiluminacién para apagarlo.

5.3 Modo de calefaccion

1. Para activarlo, pulse varias veces =
y seleccione el modo calefaccion.
RS aparece en la pantalla.

2. Pulse /\y\/ para ajustar la tempe-
ratura.

3. Para activarlo, pulse varias veces 3
y seleccione la velocidad de giro del
ventilador.

4. Pulse O para iniciar la unidad y enviar
todos los parametros configurados.

5. Laluz de fondo esta activada de ma-
nera predeterminada. Pulse el botén
Retroiluminacion para apagarlo.
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5.4 Modo deshumificacion

1. Para activarlo, pulse varias veces (=]
y seleccione el modo calefaccion.
< (¥ aparece en la pantalla.

2. Pulse /\y\/ para ajustar la tempe-
ratura.

3. Pulse O para iniciar la unidad y enviar
todos los parametros configurados.

4. Laluz de fondo esta activada de ma-
nera predeterminada. Pulse el boton
- para apagarlo.

5.5 Modo automatico

1. Para activarlo, pulse varias veces (=]
y seleccione el modo calefaccion.
< Elicono AUTO aparece en la pan-

talla.

2. Pulse ~\y\/ para ajustar la tempe-
ratura.

3. Pulse O para iniciar la unidad y enviar
todos los parametros configurados.

4. Laluz de fondo esta activada de ma-
nera predeterminada. Pulse el boton
Q- para apagarlo.

5.6 On/off
» Pulse O para encender el control por
cable.

5.7 Velocidad del ventilador

Las revoluciones del ventilador se pueden
ajustar en los siguientes modos de funcio-
namiento:

— Refrigeracion

— Calefaccion

5.7.1 Ajuste de las revoluciones del
ventilador

» Pulse < para ajustar la velocidad de
giro del ventilador.

‘ Indicacién

Hay siete velocidades de venti-
lador y velocidad auto disponi-
ble.

Li
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5.8 Temperatura nominal

La temperatura nominal se puede ajustar
en los siguientes modos de funcionamien-
to:

— Refrigeracioén
— Calefaccion
— Modo automatico

Cada pulsaciéon de ~\ o \ aumenta o
disminuye el valor en 0.5 °C.

La temperatura nominal debe encontrarse
entre 17 °C y 30 °C.

5.8.1 Ajuste de la temperatura
nominal

» Pulse /\ y \/ para ajustar la tempera-
tura nominal.

5.9 Conexion del regulador a un
regulador del sistema

Si se utiliza un regulador del sistema, el
regulador del convector fan-coil no debe
entrar en conflicto con los comandos del
regulador del sistema.

El regulador del convector fan-coil debe
estar ajustado:

— ala temperatura nominal maxima para
el modo calefaccion

— ala temperatura nominal minima para
el modo refrigeracion

— Para mas informacién, consulte las ins-
trucciones del regulador del sistema.

6 Solucion de averias

6.1 Deteccion y solucién de

averias

» Si aparece un mensaje de error, siga
las instrucciones indicadas en la tabla
del anexo.

» Si el producto no funciona correctamen-
te, pongase en contacto con un profe-
sional autorizado.

32

7 Cuidados

7.1 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafio
himedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

8 Puesta fuera de servicio

8.1 Puesta fuera
de funcionamiento temporal

del producto

» Pulse O.
< La pantalla se apaga.

8.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

» Encarguele a un profesional autorizado
que ponga el producto definitivamente
fuera de servicio. Recurra para ello a un
profesional autorizado.

9 Reciclaje y eliminacion

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

Eliminacion del producto

mmm Sj el producto esta identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un pun-
to de recogida de residuos de aparatos
eléctricos o electronicos usados.

Instrucciones de funcionamiento 0020298216_03



Borrar datos de caracter personal
Los datos de caracter personal pueden
utilizarse indebidamente por terceros no
autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter

personal:

» Asegurese de que no se encuentren
datos de caracter personal en el pro-
ducto o en su interior (por ejemplo, da-
tos de acceso a Internet o similares) an-
tes de eliminar el producto.

10 Garantia y servicio de
atencion al cliente

10.1 Garantia

Consulte la informacién relativa a la garan-
tia del fabricante en la direccién de con-
tacto indicada al dorso o en el apéndice.

10.2 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran en el
anexo, al dorso o en nuestro sitio web.

0020298216_03 Instrucciones de funcionamiento
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Anexo

A Soluciéon de problemas y averias

A.1 Eliminacion del fallo

Tipo de Descripcion | Indicador Estado del | Accion de Causa del problema

fallo de funciona- | led 2 (rojo) | zumbador

miento (ver-
de)

Error Sensor de Constante Parpadea 2 | Activo 2 ve- |- EIl conector podria no
temperatura veces cada 3 | ces cada 3 estar bien conectado
ambiente segundos segundos — El sensor podria ha-

berse roto

Error Sensor de Constante Parpadea 3 | Activo 2 ve- |- EIl conector podria no
temperatura veces cada 3 | ces cada 3 estar bien conectado
de bateria segundos segundos — El sensor podria ha-
(T2H) berse roto

Error Fallo de pa- | Constante Parpadea 4 | Activo 2 ve- |- El conector podria no
rada del mo- veces cada 3 | ces cada 3 estar bien conectado
tor DC segundos segundos — El motor podria ha-

berse roto
— La PCB podria haber-
se roto

Proteccion | Modelo de Parpadeante | Parpadea 2 | Activo 2 ve- |- La configuracion de
proteccion no veces cada 3 | ces cada 3 los interruptores DIP
establecido segundos segundos no es correcta
(el interruptor — La PCB podria haber-
DIP no figura se roto
en la tabla
de modelos)

Proteccion | Proteccion Parpadeante | Parpadea 3 | Activo 2 ve- |- El agua esta muy fria
de la tem- veces cada 3 | ces cada 3 0 muy caliente
peratura del segundos segundos
agua

Proteccion | Proteccion Parpadeante | Parpadea 4 |Activo 2 ve- |- Latemperatura del
anticongelan- veces cada 3 | ces cada 3 agua es muy baja
te segundos segundos
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1 Ohutus

1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mojutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Sisestage siia tootespetsiifiline
tekst!

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kadigi Ule-
jaéanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Seda toodet tohivad lapsed ala-

tes 8. eluaastast, piiratud ke-

haliste, meeleliste ja vaimsete
vOimetega inimesed vaoi inime-
sed, kellel napib vastavaid ko-

gemusi ja teadmisi, kasutada ai-

nult juhul, kui nad on jareleval-
ve all voi kui neid on toote ohu-
tu kasutamise osas juhendatud
ning nad moistavad toote ka-
sutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi tootega mangida.
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta

toodet puhastada ega hoolda-
da.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
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vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanul!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Valest kasustamisest
tingitud oht

Vale kasutamine voib ohustada
kasutajat ja Umbritsevaid ning
tekitada materiaalset kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat
juhendit ja kéiki kaasapandud
dokumente, eriti peatukki
"Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toimin-
guid, mida kaesolev kasutus-
juhend ette naeb.
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente

» Jargige tingimata kdiki sisteemi kompo-
nentidega kaasasolevaid kasutusjuhen-
deid.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Sailitage see juhend ja kdik kaaskeh-
tivad dokumendid edaspidiseks kasuta-
miseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

'VA2-WC C 10010035096 \

3 Toote kirjeldus

3.1 Toote llesehitus

|
@
/
/
4
V;
¥
y 4

) Q) .
\

1 Juhtpaneel 3 Ekraan

2 Kasutajaliides 4 Tagumine kate
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3.2 Péohifunktsioon
Regulaator juhib kitteseadet ja jahutamist.

Regulaatoril on aeglilitusfunktsioon (tai-
mer) ventilaatori konvektori sisse- ja valja-
IGlitamiseks.

Tooreziimi automaatset muutmist ei toimu.

3.2.1 Kiite

Ruumi temperatuuriandur méédab ruumi
temperatuuri. Kui ruumi temperatuur on
soovitud temperatuurist madalam, aktivee-
rib regulaator kitmise.

Kdttereziimil suurendab ventilaatori kon-
vektor temperatuuri ruumis, kus see on
paigaldatud.

3.2.2 Jahutamine

Ruumi temperatuuriandur méddab ruumi
temperatuuri. Kui ruumi temperatuur on
soovitud temperatuurist kdrgem, aktiveerib
regulaator jahutuse.

Jahutusreziimil langetab ventilaatori kon-
vektor temperatuuri ruumis, kus see on
paigaldatud.

3.2.3 Ventilatsioon

Regulaator aktiveerib tuulutuse, et panna
6hk ringlema, muutmata seejuures 6hu-
temperatuuri ruumis, kus see on paigalda-
tud.

Tuulutusreziimil pole temperatuuri seadis-
tamine voimalik.

3.3 Tuubisilt

Tuubisilt paikneb toote tagakiiljel ega ole
parast seinale paigaldamist enam ligipaa-
setav.

Tadbisildil on jargmised andmed:

Tiilbisildi andmed Tahendus

VA 2-WC C Toote kirjeldus

\% Elektrithendus
Hz

A Nimivoolutugevus
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3.4 CE-vastavusmargis

C¢€

CE-vastavusmargisega tdéendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pbhinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.

4.2 Kasutamispbhimote

—®
0

4 Funktsioon

4.1 Kasutusstruktuur

N

1 Sihttemperatuuri
suurendamine

2  Sihttemperatuuri
vahendamine

Taustavalgus-
tuse nupp
Ventilaatori
pdorlemiskiiruse

4.1.1 Ekraani kirjeldus

3 Sisse/vélja seadmine

1 Jahutusreziimi
nait

2  Kattereziimi nait

3  Niiskuse eemal-
damise reziimi
nait

4 Automaatreziimi
nait
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Signaalide raa-
diovastuvétja
Temperatuurinéi-
dik

Ventilaatori p66-
retearv
Automaatse ven-
tilaatori p6orle-
miskiiruse nait

4 Toooleku nait 7

Tooreziimi vali-
mine

Klahv

O

Funktsioon

Nuppu kasutatakse ventilaatoriga
konvektori sisse- voi valjalulita-
miseks.

Nuppu kasutatakse valitud seade-
vaartuse suurendamiseks.

Nuppu kasutatakse valitud seade-
vaartuse vahendamiseks.

Klahvi kasutatakse ventilaatori
pbdoretearvu edasikerimiseks ja
valimiseks:

— Vaike p6o6rlemiskiirus
— Keskmine p6orlemiskiirus
— Suur pdodriemiskiirus

Klahvi kasutatakse t66reziimide
edasikerimiseks ja valimiseks:

— Jahutus
- Kite
— Niiskuse eemaldamine

Automaatne

Juhtmega kontrolleri taustaval-
gustus aktiveerub vaikimisi, kui
kontroller t66tab. Selle valjalulita-
miseks vajutage taustavalgustuse
nuppu.
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5 Juht- ja naidufunktsioonid
5.1 Tooreziim
» Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu Mode ja valige té6reziim. Téo-
reziim kuvatakse ekraanil jargmises jar-
jestuses:
< Jahutusreziim: 3k
< Kittereziim: &
< Niiskuse eemaldamise reziim: (¥
< Automaatreziim &>

5.2 JahutusrezZiim

1. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu = ja valige jahutusreziim.
< Ekraanil kuvatakse .

2. Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe /\ ja\V/.

3. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu ¥ ja valige ventilaatori poorie-
miskiirus.

4. Uksuse kaivitamiseks ja kdigi konfigu-
reeritud parameetrite saatmiseks vaju-
tage nuppu O.

5. Taustavalgustus lulitub vaikimisi sis-
se. Selle valjalilitamiseks vajutage
taustavalgustuse nuppu.

5.3 Kittereziim

1. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu (£l ja valige kiittereziim.
< Ekraanil kuvatakse .

2. Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe 7\ ja\/.

3. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu % ja valige ventilaatori p&orle-
miskiirus.

4. Uksuse kaivitamiseks ja kdigi konfigu-
reeritud parameetrite saatmiseks vaju-
tage nuppu O.

5. Taustavalgustus lilitub vaikimisi sis-
se. Selle valjalilitamiseks vajutage
taustavalgustuse nuppu.
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5.4 Niiskuse eemaldamise reziim

1. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu E]ja valige kittereziim.
< Ekraanil kuvatakse (¥.

2. Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe A\ ja \/.

3. Uksuse kaivitamiseks ja kdigi konfigu-
reeritud parameetrite saatmiseks vaju-
tage nuppu O.

4. Taustavalgustus lulitub vaikimisi sis-
se. Selle véljalllitamiseks vajutage
nuppu .

5.5 Automaatreziim

1. Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu (=l ja valige kiittereZiim.
< Ekraanil kuvatakse simbol.

2. Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe ~\ ja\/.

3. Uksuse kaivitamiseks ja kdigi konfigu-
reeritud parameetrite saatmiseks vaju-
tage nuppu O.

4. Taustavalgustus lulitub vaikimisi sis-
se. Selle valjalulitamiseks vajutage
nuppu .

5.6 Sisse/vilja
» Juhtmega kontrolleri thendamiseks
vajutage nuppu O.

5.7 Ventilaatori pdoretearv

Ventilaatori pdérlemiskiirust saab seada

jargmistes toéreziimides:

— Jahutus

- Kute

5.7.1 Ventilaatori pddriemiskiiruse
seadmine

» Ventilaatori pd6rlemiskiiruse sead-
miseks vajutage nuppu 5.

L

Markus

Valida saate ventilaatori seitsme
pdorlemiskiiruse astme ja auto-
pddrlemiskiiruse vahel.
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5.8 Sihttemperatuur

Sihttemperatuuri saab seadistada jargmis-
tes tooreziimides:

— Jahutus

- Kiite

— Automaatreziim

Iga vajutusega nupule ~\ v6i \v suureneb
voi véheneb vaartus 0,5 °C vorra.

Sihttemperatuur peab jddma vahemikku
17 °C kuni 30 °C.

5.8.1 Sihttemperatuuri seadistamine

» Sihttemperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe /\ ja \/".

5.9 Regulaatori kinnitamine
slisteemiregulaatori kiilge

Sisteemiregulaatori kasutamise korral ei
tohi ventilaatori konvektori regulaator olla
konfliktis slisteemiregulaatori juhtimiskas-
kudega.

Ventilaatori konvektori regulaator peab
olema seadistatud:

— maksimaalsele sihttemperatuurile kitte-
reziimil

— minimaalsele sihttemperatuurile jahutus-
reziimil

— Lisainfo saamiseks vaadake siisteemi
regulaatori kasutusjuhiseid.

6 Torgete kdrvaldamine

6.1 Torgete tuvastamine ja

kérvaldamine

» Veateate esinemise korral jargige Lisas
olevas tabelis toodud juhiseid.

» Kui toode ei tédta laitmatult, p66rduge
spetsialisti poole.
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7 Hooldamine

7.1 Seadme hooldamine

» Puhastage valiskest niiske riidelapi ja
vahese hulga lahustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kiurimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhas-
tusvahendeid.

8 Kasutuselt korvaldamine

8.1 Seadme ajutine kasutuselt

korvaldamine
» Vajutage nuppu O.
< Ekraan kustub.

8.2 Seadme Idplik kasutusest
mahavaott
» Laske spetsialistil toode 16plikult kasu-
tusest kérvaldada. Pé6rduge volitatud
spetsialisti poole.

9 Ringlussevoétt ja
jaatmekaitlus

Pakendi jadtmekaitlus
» Laske pakendijaatmed kaidelda toote
paigaldanud spetsialistil.

Toote jaatmekaitlus

mmm Kui toode on tahistatud selle margi-

ga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul
visata olmepriigi hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri-
seadmete kogumispunkti.

Isikuandmete kustutamine
Volitamata isikud voivad isikuandmeid
kuritarvitada.

Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige
nii.

» Enne toote jaatmekaitlusse andmist
veenduge, et ei toote peal ega sees
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oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).

10 Garantii ja klienditeenindus

10.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta kusige taga-
kuljel voi lisas toodud kontaktaadressil.
10.2 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate lisast, tagakiljelt voi meie veebisai-
dilt.

0020298216_03 Kasutusjuhend
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Lisa

A Vigade ja torgete korvaldamine

A.1 Vea korvaldamine

Torke liik | Kirjeldus To6oleku LED 2 (pu- | Sumisti sig- | Probleemi pdhjus
néit (roheli- | nane) olek naal
ne)
Viga Ruumitempe- | Pidev Vilgub 2 kor- | Aktiveerub Pistik voib olla valesti
ratuuri andur daiga 3 se- |2 korda iga Uhendatud
kundi tagant | 3 sekundi Andur voib olla rikkis
tagant
Viga Patareitem- | Pidev Vilgub 3 kor- | Aktiveerub Pistik vdib olla valesti
peratuuri an- daiga 3 se- |2 korda iga Uhendatud
dur (T2H) kundi tagant | 3 sekundi Andur véib olla rikkis
tagant
Viga Viga alalis- Pidev Vilgub 4 kor- | Aktiveerub Pistik voib olla valesti
voolumooto- daiga 3 se- |2 korda iga Uhendatud
ri valjalilita- kundi tagant | 3 sekundi Mootor voib olla rikkis
misel tagant Triikkplaat v&ib olla
defektne
Kaitse Kaitsemudelit | Vilgub Vilgub 2 kor- | Aktiveerub DIP-lilitite konfigurat-
ei ole maara- daiga 3 se- |2 korda iga sioon ei ole korrektne
tud (DIP-I0litit kundi tagant | 3 sekundi Trikkplaat voib olla
ei ole mudeli- tagant defektne
te tabelis)
Kaitse Veetempera- | Vilgub Vilgub 3 kor- | Aktiveerub Vesi on liiga kilm voi
tuuri kaitse daiga 3 se- |2 korda iga liga kuum
kundi tagant | 3 sekundi
tagant
Kaitse Kalmumis- Vilgub Vilgub 4 kor- | Aktiveerub Veetemperatuur on
kaitse daiga 3 se- |2 korda iga vaga madal
kundi tagant | 3 sekundi
tagant
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1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kayttd voi vaurioittaa tuotetta tai
aiheuttaa muita aineellisia va-
hinkoja.

Tahan on lisattava tuotekohtai-
set tiedot!

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkilot, joiden
fyysiset, sensoriset tai mentaa-
liset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemus-
ta ja tietoa, jos heille on valvo-
tusti tai todistettavasti neuvottu
tuotteen turvallinen kaytto ja jos
he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
tuotteella. Lapset eivat saa teh-
da valvomatta puhdistustoimen-
piteita eivatka omistajan tehta-
vaksi tarkoitettuja huoltotoita.
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Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kayt-
t0, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksen-
mukaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kaytt6a on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen kayt-
to on kiellettya.

1.2 Yleiset turvaohjeet

1.2.1 Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja muille, minka
lisaksi siita voi aiheutua aineelli-
sia vahinkoja.

» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityis-
ta huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttdohjeissa.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytd nama ohjeet seka kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempaa kayttéa
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote — tuotenumero
'VA2-WcC 10010035096 \

3 Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

|
@
/
/
& 4
¥
7
y 4

-
1 Etupaneel 3 Nayttd
2 Kayttoliittyma 4  Takasuojus

3.2 Paatoiminto
Saadin ohjaa lammityslaitetta ja jadhdytys-
ta.

Saatimessa on aikakytkentatoiminto (ajas-
tin) puhallinkonvektorin paalle- ja poiskyt-
kentaa varten.

Kayttdtapaa ei muuteta automaattisesti.

0020298216_03 Kayttdohjeet

3.2.1 Lammitys

Huoneldmpétila-anturi mittaa huonelam-
poétilaa. Jos huonelampdtila on alhaisempi
kuin tavoitelampétila, sdadin kytkee lammi-
tyksen paalle.

Lammityskaytdn yhteydessa puhallinkon-
vektori nostaa lampdtilaa huoneessa, jo-
hon se on asennettu.

3.2.2 Jaahdytys

Huonelampdtila-anturi mittaa huonelam-
pétilaa. Jos huonelampétila on korkeampi
kuin tavoitelampétila, sdadin kytkee jaah-
dytyksen paalle.

Jaahdytyskaytdn yhteydessa puhallinkon-
vektori laskee lampétilaa huoneessa, jo-
hon se on asennettu.

3.2.3 limanvaihto

Saadin kytkee ilmanvaihdon paalle, mika
mahdollistaa ilmankierron ilman etta ilman
ldmpédtila muuttuu huoneessa, johon saa-
din on asennettu.

Lampdtilaa ei voi saataa ilmanvaihtokay-
tossa.

3.3 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi sijaitsee tuotteen takapuolella,
eika siihen paase enaa kasiksi seinaan
asennuksen jalkeen.

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat
tiedot:

Tyyppikilven tiedot | Merkitys

VA 2-WC C Tuotteen nimitys

\Y Sahkdliitanta

Hz

A Nimellisvirran voi-
makkuus
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3.4 CE-merkinta 4.2 Kayttokonsepti

|

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset

vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-

. . —E S ANl
tuksen mukaisesti. —®
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata- V\\@

villa tarkasteltavaksi valmistajalta.

N

4 Toiminta 1 Tavoitelampdti- 4  Tilanilmaisin

41 Kayttorakenne

lan suurentami-
nen

Taustavalon pai-
nike
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4.1.1 Néiytéin kuvaus 2 Tavo.ltelam;.).otl'- Puhaltimen kier-
lan pienentami- rosluvun asetus
nen 7 Kayttétavan va-

@\ @ @ @ 3 Paalle/pois linta
;%: _'.Q- m @ Painike | Toiminta
-— e re- 1/@ Painikkeen avulla puhallinkonvek-
l ' l ' L O tori kytketaan paalle tai pois paal-
A J A J — o ta'
| ' l l |_ ~ Painiketta kaytetdan valitun saato-
-—' s 6 arvon suurentamiseen.
ZAuto o Pa|n|ket‘ta kay.t'et‘aan valitun saato
- arvon pienentamiseen.
@ o e o o o Painikkeen avulla selataan puhal-
timen kierroslukuja ja valitaan pu-
Jaahdytyskayton Radiosignaali- haltimen kierrosluku:
merkkivalo vastaanotin * — Pieni kierrosluku
Lammityskéyton Lampdtilan nayt- - Keskimaarainen kierrosluku
merkkivalo toé S
— Suuri kierrosluku
Kosteudenpois- Puhaltimen kier- — —
tokayton merkki- rosluku Paln_lkk_een a_wulla s"elat“aan kaytto-
valo Automaattisen tapoja ja valitaan kayttotapa:
Automaattinen puhaltimen kier- — Jaahdytys
kayton merkkiva- rosluvun merkki- E — Lammitys
lo valo - Kosteudenpoisto
Automatiikka
Taustavalo aktivoidaan maarite-
tylla tavalla langallisessa kauko-
fet ohjaimessa, kun se on kaytossa.
Kytke se pois paalta painamalla
taustavalon painiketta.
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5 Kaytto- ja nayttotoiminnot

5.1 Kayttotapa

» Selaa napsauttamalla useita kertoja
Mode ja valitse kayttotapa. Kayttotapa
naytetdan naytdssa seuraavassa jarjes-
tyksessa:
< Jaahdytyskaytto:
< Lammityskaytto: 0
< Kosteudenpoistokayttd: (P
< Automaattinen kaytto @

5.2 Jaahdytyskaytto

1. Selaa napsauttamalla useita kertoja
=l ja valitse jaahdytyskaytto.
< ¥ naytetaan naytossa.

2. Aseta lampdtila napsauttamalla ~\ ja
.

3. Selaa napsauttamalla useita kertoja
f%’ja valitse puhaltimen kierrosluku.

4. Kaynnista yksikko ja laheta kaikki kon-
filguroidut parametrit napsauttamalla

5. Taustavalo kytketdan paalle maarite-
tylla tavalla. Kytke se pois paalta pai-
namalla taustavalon painiketta.

5.3 Lammityskaytto

1. Selaa napsauttamalla useita kertoja
=l ja valitse lammityskaytto.
< naytetaan naytossa.

2. Aseta lampdtila napsauttamalla ~\ ja
V.

3. Selaa napsauttamalla useita kertoja
f%’ja valitse puhaltimen kierrosluku.

4. Kaynnista yksikko ja laheta kaikki kon-

figuroidut parametrit napsauttamalla

.

5. Taustavalo kytketdan paalle maarite-
tylla tavalla. Kytke se pois paalta pai-
namalla taustavalon painiketta.
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5.4 Kosteudenpoistokaytto

1. Selaa napsauttamalla useita kertoja
(=] ja valitse lammityskaytto.
< P naytetaan naytossa.

2. Aseta lampdtila napsauttamalla ~\ ja
.

3. Kaynnista yksikkd ja laheté kaikki kon-

figuroidut parametrit napsauttamalla

O.

4. Taustavalo kytketdan paalle maarite-
tylla tavalla. Kytke se pois paalta pai-
namalla painiketta -0:.

5.5 Automaattinen kaytto

1. Selaa napsauttamalla useita kertoja
(=l ja valitse lammityskaytto.
< Naytdssa naytetdén symboli.

2. Aseta lampdtila napsauttamalla ~\ ja
N

3. Kaynnista yksikko ja laheta kaikki kon-
figuroidut parametrit napsauttamalla
|

O

4. Taustavalo kytketdan paalle maarite-
tylla tavalla. Kytke se pois paalta pai-
namalla painiketta -0:.

5.6 Paalle/pois

» Liitd langallinen kauko-ohjain napsaut-

tamalla .
5.7 Puhaltimen kierrosluku

Puhaltimen kierroslukua voidaan saataa
seuraavissa kayttotavoissa:

— Jaahdytys

— Lammitys

5.7.1 Puhaltimen kierrosluvun
asetus

» Aseta puhaltimen kierrosluku napsaut-
tamalla <¥.

‘ Ohje

Kaytettavissa on seitseman
puhaltimen kierroslukua ja auto-
kierrosluku.
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5.8 Ohjelampdtila

Tavoitelampétilaa voidaan sdataa seuraa-
vissa kayttétavoissa:

— Jaahdytys

— Lammitys

— Automaattinen kayttd

Jokainen painikkeen ~\ tai \ painallus
suurentaa tai pienentaa arvoa 0,5 °C:lla.

Tavoitelampétilan taytyy olla 17 - 30 °C.

5.8.1 Tavoitelampétila asetus

» Aseta tavoitelampdtila napsauttamalla
/Njawv.

5.9 Saatimen liittaminen
jarjestelmasaatimeen

Jarjestelmasaadinta kaytettdessa puhallin-

konvektorin saatimen ja jarjestelmasaati-

men ohjauskaskyjen valilla ei saa olla risti-

riitaa.

Puhallinkonvektorin sdadin on asetettava:

— lammityskaytdn enimmaistavoitelampo-
tilaan

— jaahdytyskayton vahimmaistavoitelam-
pétilaan

— Katso lisatietoja jarjestelmasaatimen
ohjeista.

6 Vianpoisto

6.1 Hairididen tunnistus ja

korjaaminen
» Noudata vikailmoituksen yhteydessa
litteessa olevan taulukon ohjeita.
» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota
yhteyttd ammattilaiseen.
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7 Huolto

71

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita,
huuhteluaineita, liuotinaine- tai klooripi-
toisia puhdistusaineita.

Tuotteen hoito

8 Kaytostapoisto

8.1 Tuotteen tilapdinen

kaytostapoisto

» Napsauta O.
< Nayttd sammuu.

8.2 Tuotteen poistaminen kaytosta
lopullisesti
» Anna ammattilaisen huolehtia tuotteen

lopullisesta kaytostapoistosta. Ota yh-
teytta valtuutettuun ammattilaiseen.

9 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen
» Anna pakkaus havitettavaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

Tuotteen havittaminen

mmm Jos tuote on merkitty talld merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjatteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan séhko- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

HenkilGtietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat

kayttaa henkilotietoja vaarin.

Jos tuote sisaltda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittamista, ettei tuot-
teessa ole nakyvilla eika tuote sisalla
mitédan henkildtietoja (esimerkiksi onli-
ne-kirjautumistiedot jne.).
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10 Takuu ja asiakaspalvelu

10.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta saat otta-
malla yhteyden taustapuolella tai liitteessa
ilmoitettuun osoitteeseen.

10.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
litteesta, takapuolelta tai verkkosivustol-
tamme.

0020298216_03 Kayttdohjeet
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Liite

A Vikojen ja hairididen korjaaminen

A.1 Vikojen korjaaminen

Hairio- Kuvaus Kayttotilan | Tilan LED- | Summerin Ongelman syy
tyyppi naytto (vih- = merkkivalo | laukeaminen
red) 2 (punainen)
Vika Huonelampo- | Kiintea Vilkkuu kah- | Aktivoituu — Pistoke on ehka liitet-
tila-anturi desti 3 se- kahdesti 3 ty vaarin
kunnin vélein | sekunnin va- | — Anturi saattaa olla
lein viallinen
Vika Akun 1am- Kiinted Vilkkuu kol- | Aktivoituu — Pistoke on ehka liitet-
pétila-anturi mesti 3 se- kahdesti 3 ty vaarin
(T2H) kunnin vélein | sekunnin va- | — Anturi saattaa olla
lein viallinen
Vika Virhe tasavir- | Kiinted Vilkkuu nel- | Aktivoituu — Pistoke on ehka liitet-
tamoottoria jasti 3 sekun- | kahdesti 3 ty vaarin
paalta pois nin valein sekunnin va- | - Moottori saattaa olla
kytkettaessa lein viallinen
— Piirilevy saattaa olla
viallinen
Suoja Suojamallia | Vilkkuva Vilkkuu kah- | Aktivoituu — DIP-kytkimen konfigu-
ei ole maa- desti 3 se- kahdesti 3 raatio on virheellinen
ritetty (DIP- kunnin vélein | sekunnin va- | — Piirilevy saattaa olla
kytkinta ei lein viallinen
ole merkitty
mallin taulu-
kossa)
Suoja Veden lam- | Vilkkuva Vilkkuu kol- | Aktivoituu — Vesi on liian kylmaa
pétilasuoja mesti 3 se- kahdesti 3 tai lilan kuumaa
kunnin valein | sekunnin va-
lein
Suoja Jaatymisen Vilkkuva Vilkkuu nel- | Aktivoituu — Veden lampdtila on
esto jasti 3 sekun- | kahdesti 3 erittdin alhainen
nin valein sekunnin va-
lein
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Insérer le texte spécifique au
produit ici !

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser le produit en toute sécuri-
té, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce produit. Le net-
toyage et I'entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
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étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes de sécurité
générales

1.2.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
mateériels.

» Lisez soigneusement la pré-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente
notice d'utilisation fournit des
instructions.
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables
» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
Vvoir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux
modeles suivants :

Produit - référence d’article
'VA2:WCC 10010035096 |

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

&
N
@] W "\l R
NG AN
@O—1 " N
5 BN
O— o "
W
1 Fagade 3 Ecran
2 Interface utilisa- 4 Protection ar-

teur riere
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3.2 Fonction principale

Le régulateur pilote l'installation de chauf-
fage et le rafraichissement.

Le régulateur comporte une fonction de
temporisation (minuterie) pour la mise en
marche et I'arrét du ventilo convecteur.

Il n'y a pas de changement automatique
de mode de fonctionnement.

3.2.1 Chauffage

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est inférieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le chauffage.

Le ventilo convecteur fonctionnant en
mode chauffage réchauffe la température
dans la piéce ou il est installé.

3.2.2 Rafraichissement

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est supérieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le rafraichissement.

Le ventilo convecteur fonctionnant en
mode rafraichissement rafraichit la tem-
pérature dans la piéce ou il est installé.

3.2.3 Ventilation

Le régulateur active la ventilation pour
faire circuler I'air sans changer la tempé-
rature de l'air dans la piéce ou il est instal-
le.

En mode ventilation, Il est impossible de
régler la température.

3.3 Plaque signalétique

La plaque signalétique se trouve a l'arriére
du produit et n'est plus accessible une fois
que ce dernier a été monté sur un mur.

Les informations suivantes figurent sur la
plaque signalétique :
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Mentions figurant
sur la plaque signa-

Signification

létique

VA 2-WC C Désignation du pro-
duit

\% Raccordement élec-

Hz trique

A Intensité nominale

3.4 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits

sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible 3
4 Affichage de ser-

chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Structure de commande
4.1.1 Description de I'écran

@, @
@%@i SO @Q
= r®

_J
it ..
C ) l—

LILLS .

-'-‘Auto
@ e v v o o I
1  Affichage du Récepteur de si-
mode rafraichis- gnaux radioélec-
sement triques
2  Affichage du Indicateur de
mode chauffage température
3 Afficheur du Vitesse du venti-
mode déshumi- lateur
dification Afficheur de la
4 Afficheur du vitesse automa-
mode automa- tique du ventila-
tique teur
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4.2 Concept d'utilisation

%00 ®
e
ils
“Auto
—— 1 ]
L3 —
O S B O
o /% YT
1 Augmentationde 5 Touche de

la température
de consigne 6
2 Diminution de la

I'éclairage arriére
Réglage de la vi-
tesse du ventila-

température de teur
consigne 7  Sélection du
Marche/arrét mode de fonc-

vice

tionnement

Touche

Fonctionnement

O

La touche est utilisée pour mettre
le ventilo convecteur en marche
ou l'arréter.

La touche est utilisée pour aug-
menter la valeur de réglage sélec-
tionnée.

La touche est utilisée pour dimi-
nuer la valeur de réglage sélec-
tionnée.

La touche est utilisée pour faire
défiler et sélectionner la vitesse
du ventilateur :

— Vitesse moyenne basse
— Vitesse moyenne
— Vitesse moyenne haute

La touche est utilisée pour faire
défiler et sélectionner le mode de
fonctionnement :

— Rafraichissement
— Chauffage
— Déshumidification

Automatique
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Touche | Fonctionnement
L'éclairage arriere est activé de
la maniére spécifiée sur la com-
5 mande par cable lorsqu'il est en

fonctionnement. Appuyez sur la
touche de I'éclairage arriére pour
I'éteindre.

5 Fonctions de commande et

5.1

d’affichage

Mode de fonctionnement

» Cliquez sur Mode autant de fois que

nécessaire pour faire défiler et sélec-
tionner le mode de fonctionnement.
Le mode de fonctionnement s'affiche
a I'écran dans l'ordre suivant :

< Mode rafraichissement : ¥

< Mode chauffage : &*

< Mode déshumidification :

< Mode automatique : &>

5.2 Mode rafraichissement

1.

Cliquez sur (=] autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner le mode refroidissement.

< 3 s'affiche a I'écran.

Cliquez sur ~\ et \/ pour régler la
température.

Cliquez sur < autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner la vitesse du ventilateur.

Cliquez sur O pour démarrer I'unité et
envoyer tous les paramétres configu-
rés.

L'éclairage arriére est mis en

marche comme spécifié. Appuyez

sur la touche éclairage arriére pour
I'éteindre.
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5.3 Mode chauffage

1.

Cliquez sur (=] autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner le mode chauffage.

< % s'affiche & I'écran.

Cliquez sur ~\ et \v/ pour régler la
température.

Cliquez sur < autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner la vitesse du ventilateur.

Cliquez sur O pour démarrer l'unité et
envoyer tous les parameétres configu-
rés.

L'éclairage arriére est mis en

marche comme spécifié. Appuyez

sur la touche éclairage arriére pour
I'éteindre.

5.4 Mode déshumidification

1.

Cliquez sur (=] autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner le mode chauffage.

< (P s'affiche a I'écran.

Cliquez sur ~\ et \v/ pour régler la
température.

Cliquez sur O pour démarrer l'unité et
envoyer tous les parameétres configu-
rés.

L'éclairage arriére est mis en marche
comme spécifié. Appuyez sur la
touche Orpour I'éteindre.

5.5 Mode automatique

1.

Cliquez sur (=] autant de fois que né-
cessaire pour faire défiler et sélection-
ner le mode chauffage.

< Le symbole s’affiche a I'écran.
Cliquez sur ~\ et \/ pour régler la
température.

Cliquez sur O pour démarrer I'unité et
envoyer tous les paramétres configu-
rés.

L'éclairage arriére est mis en marche
comme spécifié. Appuyez sur la
touche Orpour I'éteindre.
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5.6 Marche/arrét

» Cliquez sur O pour raccorder la com-
mande par cable.

5.7 Vitesse du ventilateur

Le réglage de la vitesse du ventilateur est
possible dans les modes de fonctionne-
ment suivants :

— Rafraichissement

— Chauffage

5.7.1 Réglage de la vitesse du
ventilateur

» Cliquez sur % pour régler la vitesse du
ventilateur.

Remarque
Le ventilateur dispose de sept
vitesses et auto-vitesse.

5.8 Température de consigne

Le réglage de la température de consigne
est possible dans les modes de fonction-
nement suivants :

— Rafraichissement

— Chauffage

— Mode automatique

La valeur augmentera ou diminuera de

0.5°C a chaque pression sur les touches
et \.

La température de consigne doit-étre com-
prise entre 17°C et 30°C.

5.8.1 Réglage de la température de
consigne

» Cliquez sur /\ et \/ pour régler la tem-
pérature de consigne.
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5.9 Association du régulateur
avec un boitier de gestion du
systéme

En cas d'utilisation avec un boitier de ges-

tion du systéme, le régulateur du ventilo

convecteur ne doit pas interférer sur les
commandes de ce boitier.

Le régulateur du ventilo convecteur doit

étre réglé :

— ala température de consigne maximale
pour le mode chauffage

— ala température de consigne minimale
pour le mode rafraichissement

— Pour en savoir plus, reportez-vous aux
notices du boitier de gestion du sys-
teme.

6 Dépannage

6.1 Identification et élimination des

dérangements

» En présence d'un message d’erreur, re-
portez-vous aux instructions du tableau
en annexe.

» Si le produit ne fonctionne pas correc-
tement, adressez-vous a un installateur
spécialisé.

7 Entretien

7.1 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
deétergent solvanté ou chloré.
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8 Mise hors service

8.1 Mise hors service provisoire du

produit

» Cliquez sur O.
< L’écran s’éteint.

8.2 Mise hors service définitive du
produit

» Confiez la mise hors service définitive
du produit a un installateur spécialisé.
Veuillez contacter un professionnel
qualifié autorisé.

9 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de ’emballage

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé le
produit.

Mise au rebut de I’'appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usageés.

Suppression des données a carac-

tére personnel

Les données a caractére personnel

risquent d’étre utilisées a mauvais escient

par des tiers.

Si le produit renferme des données a ca-

ractére personnel :

» Vérifiez qu'il n’y a pas de données a
caractére personnel sur le produit ou a
l'intérieur du produit (par ex. identifiants
de connexion) avant de procéder a sa
mise au rebut.

0020298216_03 Notice d’emploi

10 Garantie et service aprés-
vente

10.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, reportez-vous aux
coordonnées indiquées au verso ou en
annexe.

10.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
figurent en annexe, au dos ou sur notre
site Internet.
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Annexe

A Mesures de dépannage des défauts et des anomalies de
fonctionnement

A.1 Elimination des défauts

Type de | Description | Interface Etat DEL 2 | Déclenche- | Origine du probléme
panne (vert) (rouge) ment du
buzzer
Défaut Sonde de Constant Clignote Activé 2 fois | — Il est possible que la
température 2 fois toutes les prise soit mal insérée
ambiante toutes les 3 secondes |- Le capteur pourrait
3 secondes étre défectueux
Défaut Capteur de Constant Clignote Activé 2 fois | — Il est possible que la
température 3 fois toutes les prise soit mal insérée
de batterie toutes les 3 secondes |- Le capteur pourrait
(T2H) 3 secondes étre défectueux
Défaut Erreur lors Constant Clignote Activé 2 fois | — Il est possible que la
de l'arrét 4 fois toutes les prise soit mal insérée
du moteur toutes les 3 secondes |- Le moteur pourrait
a courant 3 secondes étre défectueux
continu — Le circuit imprimé
pourrait étre défec-
tueux
Protection | Modéle de Clignotante Clignote Activé 2 fois | — La configuration de
protection 2 fois toutes les l'interrupteur DIP est
non spécifié toutes les 3 secondes incorrecte
('interrupteur 3 secondes — Le circuit imprimé
DIP n'appa- pourrait étre défec-
rait pas dans tueux
le tableau
des modéles)
Protection | Protection de | Clignotante Clignote Activé 2 fois |- L'eau est trop froide
la tempéra- 3 fois toutes les ou trop chaude
ture de l'eau toutes les 3 secondes
3 secondes
Protection | Protection Clignotante | Clignote Activé 2 fois |- La température de
antigel 4 fois toutes les I'eau est trés basse
toutes les 3 secondes
3 secondes
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi
do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Ovdje unesite tekst specifian
za proizvod!

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju

iz toga. Djeca se ne smiju igra-
ti proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
zZi granice ovdje opisane upora-
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be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-

Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazecCe dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce nhapomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 2-WC C 10010035096 \

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

|
@
/
/
o+ f
v
¥
y 4

1 Upravljacka plo- 3 Displej

¢a 4 Straznji pokrov
2 Sucelje za kori-

snika
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3.2 Glavna funkcija

Regulator upravlja sustavom grijanja i hla-
denjem.

Regulator raspolaze funkcijom vremen-
skog prekidaca (vremenska sklopka) za
ukljucivanje i isklju€ivanje ventilokonvekto-
ra.

Ne odvija se automatska promjena nacina
rada.

3.2.1 Grijanje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije niza od Zeljene temperature, regulator
aktivira grijanje.

Prilikom rada grijanja ventilokonvektor
povecéava temperaturu prostorije u kojoj

je instaliran.

3.2.2 Hladenje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije viSa od zeljene temperature, regulator
aktivira hladenje.

Prilikom rada hladenja ventilokonvektor
snizava temperaturu prostorije u kojoj je
instaliran.

3.2.3 Ventilacija

Regulator aktivira ventilaciju kako bi zrak
mogao cirkulirati bez promjene temperatu-
re zraka u prostoriji u kojoj je instaliran.

U radu ventilacije nije moguce podesiti
temperaturu.

3.3 Tipska plogica

Tipska ploCica nalazi se na straznjoj strani
proizvoda i nakon montaze na zid viSe nije
dostupna.

Na tipskoj plocici mozete pronadi sliedece
podatke:

Podatak na tipskoj Znacenje

plocici

VA 2-WC C Naziv proizvoda

\% Elektricni prikljucak
Hz
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Podatak na tipskoj Znacenje
plocici
A Nazivna snaga struje

3.4 CE oznaka

C¢€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.

4 Funkcija

4.1 Struktura posluzivanja
4.1.1 Opis zaslona

4.2 Koncept rukovanja

—®
0

N

1 Povecanje zada-
ne temperature

2 Smanjenje zada-
ne temperature

3 UKlj/isklj

4  Prikaz rada

Tipka pozadin-
skog osvijetljenja
Podesavanje
broja okretaja
ventilatora
Odabir nacina

o —' —' . —®
®— .
=Auto
(D — e e v v o
1 Prikaz hladenja Prijamnik signala
2  Prikaz pogona Prikaz tempera-
grijanja ture
3 Prikaz rada od- Broj okretaja
vlazivanja ventilatora
4  Prikaz automat- Prikaz automat-
skog rada skog broja okre-
taja ventilatora
62

rada

Tipka

O

Funkcija

Tipka se koristi za ukljuéivanje i
isklju¢ivanje ventilokonvektora.

Tipka se koristi za povecanje oda-
brane vrijednosti postavke.

Tipka se koristi za smanjenje oda-
brane vrijednosti postavke.

Tipka se koristi za prospajanje i
odabir broja okretaja ventilokon-
vektora:

— Nizak broj okretaja

— Srednji broj okretaja

— Visok broj okretaja

Tipka se koristi za prospajanje i
odabir nacina rad:

— Hladenje

— Grijanje

— odvlazivanje

Automatski

Pozadinsko osvijetljenje aktivira
se na zadani nacin na kabelskom
upravljanju ako je u radu. Za is-
klju¢ivanje pritisnite tipku pozadin-
skog osvijetljenja.
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5 Funkcije za rukovanje i
prikazivanje

5.1 Nadin rada

» Za prospajanje kliknite nekoliko puta na
Mode i odaberite nacin rada. Nagin
rada prikazan je na displeju sljedeéim
redoslijedom:
< Rad hladenja: ¥
< Rad grijanja: ©*
< Rad odvlazivanja: (¥
< Automatski pogon &

5.2 Pogon hladenja

1. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na (=i odaberite pogon hladenja.
< #¥ se prikazuje na zaslonu.

2. Kliknite na ~\ i\’ za podeSavanje
temperature.

3. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na < i odaberite broj okretaja ventila-
tora.

4. Kliknite na O za pokretanje jedinice i
slanje svih konfiguriranih parametara.

5. Pozadinsko osvijetljenje ukljucuje se
na zadani nacin. Za iskljuc€ivanje priti-
snite tipku pozadinskog osvjetljenja.

5.3 Pogon grijanja

1. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na (=] i odaberite pogon grijanja.
a4 Orse prikazuje na zaslonu.

2. Kiiknite na /\ i \ za pode$avanje
temperature.

3. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na <¥ i odaberite broj okretaja ventila-
tora.

4. Kiliknite na O za pokretanje jedinice i
slanje svih konfiguriranih parametara.

5. Pozadinsko osvijetljenje ukljuCuje se
na zadani nacin. Za iskljucivanje priti-
snite tipku pozadinskog osvijetljenja.
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5.4 Rad odvlazivanja

1. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na (=] i odaberite pogon grijanja.
a Pse prikazuje na zaslonu.

2. Kiliknite na ~\ i\ za podeSavanje
temperature.

3. Kiliknitena O za pokretanje jedinice i
slanje svih konfiguriranih parametara.

4. Pozadinsko osvjetljenje ukljuCuje se
na zadani nacin. Pritisnite tipku 0r za
iskljuCivanje.

5.5 Automatski pogon

1. Za prospajanje kliknite nekoliko puta
na=l i odaberite pogon grijanja.
< Na displeju se prikazuje simbol.

2. Kliknite na ~\ i\ za podeSavanje
temperature.

3. Kiiknite na O za pokretanje jedinice i
slanje svih konfiguriranih parametara.

4. Pozadinsko osvjetljenje ukljuéuje se
na zadani nacin. Pritisnite tipku 0 za
iskljuCivanje.

5.6 UKklj/isklj

» Kliknite na O za prikljucivanje kabel-
skog upravljanja.

5.7 Broj okretaja ventilatora

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
na sljedeci nacin:

— Hladenje

— Grijanje

5.7.1 Pode3avanje broja okretaja
ventilatora

» Kliknite na < za podesavanje ventilo-
konvektora.
j Napomena
| Raspolozivo je sedam brojeva
okretaja ventilatora i auto broj
okretaja.
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5.8 Zadana temperatura

Zadana temperatura moze se podesiti u
sljedeéim nacinima rada:

— Hladenje

— Grijanje

— Automatski pogon

Svakim pritiskom tipke na ~\ ili
\~vrijednost se povecava ili smanjuje za
0.5°C.

Zadana temperatura mora biti izmedu 17
°Ci 30 °C.

5.8.1 PodeSavanje zadane
temperature

» Kliknite na /\ i\ za podeSavanje za-
dane temperature.

5.9 Spajanje regulatora na regulator
sustava

Kod upotrebe regulatora sustava regulator
ventilokonvektora ne smije biti u suprotno-
sti s upravljackim nalozima regulatora su-

stava.

Regulator ventilokonvektora mora biti po-
deSen:

— na maksimalnu zadanu temperaturu za
pogon grijanja

— na minimalnu zadanu temperaturu za
pogon hladenja

— Za daljnje informacije konzultirajte upute
regulatora sustava.

6 Uklanjanje smetniji

6.1 Prepoznavanje i uklanjanje

smetniji
» Kada se javi dojava greske slijedite
upute u tablici u prilogu.
» Ako proizvod ne radi besprijekorno,
onda se obratite ovlastenom serviseru.
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7 Njega

7.1 Ciséenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprsSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda ili
sredstva za CiS¢enje koja sadrze otapa-
laili klor.

8 Stavljanje izvan pogona

8.1 Privremeno stavljanje proizvoda
izvan pogona
» Kiliknite na O,

< Gasi se zaslon.

8.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno
» Neka ovlasteni serviser za stalno sta-

vi proizvod izvan pogona. Obratite se
ovlastenom serviseru.

9 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koji je instalirao uredaj.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om

oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod
u kuéni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic-
kih starih uredaja.

Podrugje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektroni¢kim uredajima mozete pro-
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naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neo-
vlastene trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci (npr. podaci za online prijavu).

10 Jamstvo i servisna sluzba za
korisnike

10.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
znjoj strani ili u prilogu.

10.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u prilogu, na
straznjoj strani ili na nasoj internetskoj
stranici.

0020298216_03 Upute za koristenje
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Dodatak

A Otklanjanje greSaka i smetniji
A.1 Otklanjanje greske

Vrsta Opis Radni indika- | Stanje LED | Aktiviranje Uzrok problema

smetnje tor (zeleno) | diode 2 (cr- | zujalice

veno)

Greska Osjetnik sob- | Konstantno | Treperi 2 pu- | Aktivno 2 Moguce je da utikac
ne tempera- ta svake 3 puta svake nije ispravno utaknut
ture sekunde tri sekunde Mozda je osjetnik nei-

spravan

Greska Baterija Konstantno | Treperi 3 pu- | Aktivho 2 Moguce je da utikac
osjetnika ta svake 3 puta svake nije ispravno utaknut
temperature sekunde tri sekunde Mozda je osjetnik nei-
(T2H) spravan

Greska GreSka kod | Konstantno | Treperi 4 pu- | Aktivho 2 Moguce je da utikac
iskljucivanja ta svake 3 puta svake nije ispravno utaknut
istosmjernog sekunde tri sekunde Mozda je motor nei-
motora spravan

Mozda je elektronicka
plo¢a neispravna

Zastita Model zastite | trepcuci Treperi 2 pu- | Aktivho 2 Konfiguracija DIP-
nije odreden ta svake 3 puta svake sklopke nije pravilna
(DIP-sklopka sekunde tri sekunde Mozda je elektronicka
se ne poja- plo¢a neispravna
vljuje u tablici
modela)

Zastita Zastita tem- | trepéudi Treperi 3 pu- | Aktivho 2 Voda je prehladna ili
perature vo- ta svake 3 puta svake prevru¢a
de sekunde tri sekunde

Zastita Zastita od trepCuci Treperi 4 pu- | Aktivho 2 Temperatura vode je
smrzavanja ta svake 3 puta svake jako niska

sekunde tri sekunde
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérllhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

Ide irja a termékspecifikus sz0-
veget!

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kdvetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltlintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képességl, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkez6 személyek feligyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak dket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabol fakado veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az
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azt meghaladé hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
min&sul. Nem rendeltetéssze-
ri hasznalatnak minésul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonséagi
utasitasok

1.2.1 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
€s anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
sz6ban forgd utmutatoét, és
az dsszes kapcsolédd doku-
mentumot, kiléndsen a "Biz-
tonsag" cim( fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkez6, ,Uzemelte-
tési” utmutatéban leirt mdve-
leteket hajtsa végre.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz

kapcsolédé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdérzése

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg
ezt az utmutatét, valamint az 6sszes
kapcsolédé dokumentumot.

2.3 Az utmutato érvényessége

Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
ervenyes:

Termék - cikkszam

'VA2-WC C 10010035096 \

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

171

1 Kezel6i oldal 3
2 Kezel6felllet 4

Kijelzé
Hatso burkolat

0020298216_03 Kezelési utmutatd

3.2 F34 funkcié

A szabalyoz6 vezérli a fUtési rendszert és
a hitést.

A szabalyoz6 id6ézit6é funkcidval (kapcso-
I66ra) rendelkezik a ventilatoros konvektor
be- és kikapcsolasahoz.

Az izemmdd automatikus modositasara
nem kerdl sor.

3.2.1 Fiités

A helyiségh6mérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-hédmérseékletet. Ha a helyiség-h6-
mérseéklet alacsonyabb a kivant hdmérsék-
letnél, a szabalyoz6 aktivalja a flitést.

Fltési Gzemben a ventilatoros konvektor
ndveli a hémérsékletet abban a helyiség-
ben, amelyben fel van szerelve.

3.2.2 Hiités

A helyiségh6mérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-hdmérsékletet. Ha a helyiség-h6-
mérséklet magasabb a kivant hdmérsék-
letnél, a szabalyoz6 aktivalja a hltést.

Hitési tzemben a ventilatoros konvektor
csokkenti a hémérsékletet abban a helyi-
ségben, amelyben fel van szerelve.

3.2.3 Szell6ztetés

A szabalyozé aktivalja a szell6ztetést a le-
vegObkeringetés fenntartasahoz anélkil,
hogy kdzben valtozna annak a helyiség-
nek a hémérséklete, amelybe telepitették.

Szell6ztetési izemben a hémérséklet nem
allithato be.

3.3 Adattabla

Az adattabla a termék hatuljan talalhato,
és ha a terméket felszerelik egy falra, ak-
kor mar nem lehet hozzaférni.

Az adattablan az alabbi adatok vannak
feltlintetve:

Adatok az adattab- | Jelentés

lan

VA 2-WC C Termék jelolése
\% Elektromos csatla-
Hz koztatas
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Adatok az adattab- | Jelentés
lan
A Névleges aramerfés-

ségek

3.4 CE-jeldlés

C€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vet6 kévetelményeinek:.

A megfelelségi nyilatkozat a gyartonal

megtekinthetd.

4 Funkcio
4.1

Kezelési struktira

4.1.1 A kijelz6 leirasa

4.2 Kezelési koncepcid

N

—®
0

1 A kivant hémér- 5
séklet novelése

2 A kivant hémér- 6
séklet csdkken-

Hattérvilagitas
gomb
Ventilator-fordu-
latszam beallita-

tése sa
3 Belki 7 Uzemméd kiva-
4 Uzemmod kijel- lasztasa
zése
Gomb Funkcio
o A gombbal kapcsolhaté be vagy ki
a ventilatoros konvektor.
N A gombbal névelhet6 a kivalasz-
tott érték.
o A gombbal csdkkenthet6 a kiva-

lasztott érték.

A gombbal valthat at a ventilator-
fordulatszamok kozott és valaszt-
hatja ki azokat:

— Alacsony fordulatszam
— Kozepes fordulatszam
— Magas fordulatszam

-— o - —|/®
| e
®O— -
~Auto
QEm———TT ] |
1 Hatési tzem ki- 5 Radidjelvevd
jelzése 6 Hoémérséklet-
2 Ftési tzem ki- kijelzés
jelzése 7  Ventilator fordu-
3 Paratlanito (sza- latszama

ritd) tzemmad
kijelzése

4 Automata tuzem-
mad kijelzése
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8 Automatikus
ventilator-fordu-
latszam kijelzése

A gombbal valthat at az izemmo-
dok kozott és valaszthatja ki azo-
kat:

— Hités

— Fatés

— Paramentesités

Automata Gzemmadd

A hattérvilagitas a megadott mo-
don kapcsolhato be a kabelvezér-
Iésen, ha lizemel. Nyomja meg a
hattérvilagitas gombjat a kikap-
csolashoz.
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5 Kezel6- és kijelz6funkcidok

5.1 Uzemméd

» Az atkapcsolashoz kattintson tébbszor
aMode gombra, majd valassza ki az
lUzemmaodot. Az izemmodok a kovetke-
z6 sorrendben jelennek meg a kijelzén:
< Hitési tizem:
< Fiitési tizem: ©*
< Paratlanito (szarito) izemmad: (
< Automata lizemméd®

5.2 Hitési izem

1. Az atkapcsolashoz kattintson tdbbszor
a (=] gombra, majd valassza ki a hii-
tési lizemet.
< #¥ megjelenik a kijelzon.

2. Kattintson a ~\ és a\~/ gombra a
percek beallitasahoz.

3. Az atkapcsolashoz kattintson tdbbszdr
a < gombra, majd valassza ki a venti-
lator-fordulatszamot.

4. Kattintson a (O gombra a mértékegy-
ség inditasahoz és minden konfiguralt
paraméter elklldéséhez.

5. A hattérvilagitas a megadott modon
kapcsolhato be. Kikapcsolasahoz
nyomja meg a hattérvilagitas gombot.

5.3 Fitési izem

1. Az atkapcsolashoz kattintson tobbszor
a (=] gombra, majd valassza ki a fiité-
si Uzemet.
< megjelenik a kijelzén.

2. Kattintson a ~\ és a \ gombra a
percek beallitasahoz.

3. Az atkapcsolashoz kattintson t6bbszor
ask gombra, majd valassza ki a venti-
lator-fordulatszamot.

4. Kattintson a () gombra a mértékegy-
ség inditasahoz és minden konfiguralt
paraméter elklldéséhez.

5. A hattérvilagitas a megadott modon
kapcsolhato be. Kikapcsolasahoz
nyomja meg a hattérvilagitds gombot.
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5.4 Paratlanité (szarité) lzem

1. Az atkapcsolashoz kattintson tébbszor
a (=] gombra, majd valassza ki a fiité-
si Uzemet.
< (P megjelenik a kijelzén.

2. Kattintson a ~\ és a \ gombra a
percek beallitasahoz.

3. Kattintson a ) gombra a mértékegy-
ség inditasahoz és minden konfiguralt
paraméter elklldéséhez.

4. A hattérvilagitas a megadott médon
kapcsolhato be. Kikapcsolasahoz
nyomja meg a “0- gombot.

5.5 Onallé tizem

1. Az atkapcsolashoz kattintson tébbszor
al= gombra, majd valassza ki a fiité-
si Uzemet.
< A szimbolum megjelenik a kijelzdn.

2. Kattintson a ~\ és a\v~" gombra a
percek beallitasahoz.

3. Kattintson a ) gombra a mértékegy-
ség inditasahoz és minden konfiguralt
paraméter elklldéséhez.

4. A hattérvilagitas a megadott médon
kapcsolhato be. Kikapcsolasahoz
nyomja meg a O gombot.

5.6 Bel/ki

» Kattintson a () gombra a kabelvezérlés
csatlakoztatasahoz.

5.7 Ventilator fordulatszama

A kivant ventilator-fordulatszam a kdvetke-
z6 tzemmodokban allithatéd be:

— Hatés

— Fltés

5.7.1 Ventilator-fordulatszam
beallitasa
» Kattintson a < gombra a ventilator-
fordulatszam beallitasahoz.

j Tudnivalé

l Hét ventilator-fordulatszam és
egy auto-fordulatszam all ren-
delkezésre.
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5.8 Kivant hdmérséklet

A kivant fordulatszam a kovetkezd Gizem-
maodokban allithatd be:

— Hutés

— Fltés

— Onall6 tizem

A ~\ vagy a \v gomb minden megnyoma-
saval 0,5 °C-t n6 vagy csdkken a hémér-
séklet.

A kivant hémérsékletnek 17 °C és 30 °C
kozott kell lenni.

5.8.1 Kivant hémérséklet bedllitasa

» Kattintson a ~\ és a \v/ gombra a ki-
vant hémérséklet beallitdsahoz.

5.9 A szabalyozé csatlakoztatasa
egy rendszerszabalyoz6hoz

Rendszerszabalyoz6 hasznalata esetén a

ventilatoros konvektor szabalyozéja nem

allhat konfliktusban a rendszerszabalyozo

vezérléparancsaival.

A ventilatoros konvektor szabalyozojat be

kell allitani:

— a fUtési Gzem maximalis kivant hémer-
sékletére

— a h(tési tzem minimalis kivant hémer-
sékletére

— Tovabbi informéciokért lasd a rendszer-
szabalyozo utmutatéjat.

6 Zavarelharitas

6.1 Zavarok felismerése és

elharitasa

» Hibaiizenet esetén kdvesse a Fliggelék
tablazataban szerepld utasitasokat.

» Ha a termék nem miikddik kifogastala-
nul, forduljon szakemberhez.
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7 Apolas

7.1 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kenddvel
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,

mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitdszereket..

8 Uzemen kiviil helyezés

8.1 A termék atmeneti izemen kivil
helyezése

» Kattintson a ) gombra.
< A kijelzd kialszik.

8.2 Atermék végleges lizemen kivil
helyezése
» Bizzon meg egy szakembert a termék
végleges Uizemen kivll helyezésével.
Keérjuk, forduljon feljogositott szakem-
berhez.

9 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa
» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepitd szakemberre.

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jel-

zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus készulékekre sza-
kosodott gyUjtéhelyen.

Személyes adatok toériése
A személyes adatokkal jogosulatlan har-
madik felek visszaélhetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartal-
maz:
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» A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyo-
sodjon meg réla, hogy sem a terméken,
sem a termékben (pl. online bejelentke-
zési adatok vagy hasonld) nem talalha-
toék személyes adatok.

10 Garancia és vevdszolgalat

10.1 Garancia

Kérjik, hogy a gyartd garanciajaval kap-

csolatban a hatoldalon vagy a melléklet-

ben megadott elérhetéségeken kérjen in-
formaciokat.

10.2 Vevészolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a hatol-
dalon, a mellékletben vagy a weboldalun-
kon talalja.

0020298216_03 Kezelési utmutatd
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Melléklet
A Hiba- és zavarelharitas
A.1 Hibaelharitas

Hiba tipu- | Leiras Uzemi kijel- | 2. allapot- Hangjelzés | A probléma oka

sa 206 (zold) kijelz6 LED | kioldasa
(piros)

Hiba Szobai hé- Allando 3 masodper- | 3 masodper- A csatlakozédugo6 va-
mérséklet-ér- cenként két- | cenként két- |6szindleg nincs ren-
zékeld szer villog szer aktiv desen csatlakoztatva

Lehetséges, hogy az
érzékelé meghibaso-
dott

Hiba Akkumulator | Allando 3 masodper- | 3 masodper- A csatlakoz6dug6 va-
hémérséklet- cenként ha- | cenként két- |6szin(leg nincs ren-
érzékelbje romszor vil- | szer aktiv desen csatlakoztatva
(T2H) log Lehetséges, hogy az

érzékelé meghibaso-
dott

Hiba Hiba az Allandé 3 masod- 3 masodper- A csatlakozodug6 va-
egyenaramu percenként cenként két- |6szindileg nincs ren-
motor kikap- négyszer vil- | szer aktiv desen csatlakoztatva
csolasanal log Lehetséges, hogy a

motor meghibasodott
Lehetséges, hogy a
panel meghibasodott

Védelem | A védémodul | Villog 3 masodper- | 3 masodper- A DIP-kapcsol6 konfi-
nincs meg- cenként két- | cenként két- guralasa nem megfe-
hatarozva (a szer villog szer aktiv lelé
DIP-kapcsold Lehetséges, hogy a
nem jelenik panel meghibasodott
meg a mo-
delltablazat-
ban)

Védelem | A vizhémér- | Villog 3 masodper- | 3 masodper- A viz tdl hideg vagy
séklet védel- cenként ha- | cenként két- tul meleg
me romszor vil- | szer aktiv

log

Védelem | Fagyvédelem | Villog 3 masod- 3 masodper- A viz hémeérséklete
percenként cenként két- nagyon alacsony
négyszer vil- | szer aktiv
log
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri be-
ni possono essere danneggiati.

Qui inserire un testo specifico di
prodotto!

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gli
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere uti
lizzato da bambini di eta pari e
superiore agli 8 anni e da per-
sone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali o sen-
za esperienza e conoscenza a
patto che vengano sorvegliati o
istruiti sull'utilizzo del prodotto
in sicurezza e che capiscano i
pericoli connessi all'utilizzo del
prodotto. | bambini non devono
giocare con il prodotto. La puli-
zia e la manutenzione effettua-
bile dall'utente non vanno ese-
guite da bambini senza sorve-
glianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
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da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Esequire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti

dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-

mente per:

Codice di articolo del prodotto

'VA2WcC

\ 0010035096

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

L]

1 Pannello di co-

mando

2 Interfaccia uten-

te

3 Display
4  Copertura poste-

riore
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3.2 Funzione principale

La centralina comanda l'impianto di riscal-
damento e il raffrescamento.

La centralina dispone di una funzione di
temporizzazione (temporizzatore) per l'in-
serimento e il disinserimento del ventilcon-
vettore.

Non avviene un cambiamento automatico
del modo operativo.

3.2.1 Riscaldamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la

temperatura ambiente & inferiore al valore
desiderato, la centralina attiva il riscalda-

mento.

In modo riscaldamento il ventilconvettore
aumenta la temperatura dell'ambiente
dove ¢ installato.

3.2.2 Raffreddamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente supera il valore de-
siderato, la centralina attiva il raffresca-
mento.

In modo raffrescamento il ventilconvettore
abbassa la temperatura dell'ambiente do-
ve ¢ installato.

3.2.3 Aerazione

La centralina attiva la ventilazione, per
consentire all'aria di circolare, senza modi-
ficare la temperatura dell'aria nell'ambiente
dove ¢ installata.

In modo ventilazione non & possibile rego-
lare la temperatura.

77



3.3 Targhetta del modello

La targhetta del modello si trova sul retro
del prodotto e, dopo il montaggio su una
parete, non & piu accessibile.

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:

3  Spia modo deu-

midificazione

4 Spia modo auto-
matico

5 Ricevitore radio
segnali

6 Visualizzazione
della temperatu-
ra

7  Numero di giri
del ventilatore

8  Spia numero

Indicazioni sulla tar- | Significato
ghetta del modello

VA 2-WC C Denominazione del
prodotto

\% Allacciamento elettri-

Hz co

A Intensita di corrente
nominale

3.4 Marcatura CE

C€

automatico di giri
del ventilatore

4.2 Modalita di utilizzo

O
1
([

o ®
-
|I

“Auto
e e e

S

—®
0

@\%ﬁ

Con la marcatura CE viene certificato chei 1  Aumento della 4  Spia di funziona-
prodotti, conformemente alla dichiarazione temperatura no- mento
di conformita, soddisfano i requisiti fonda- minale 5  Tasto retroillumi-
mentali delle direttive pertinenti in vigore. 2  Riduzione della nazione
La dichi . di f it . temperatura no- 6 Regolazione del
-a dichiarazione di conformita puo essere minale numero di giri
richiesta al produttore. 3 On/Off del ventilatore
7  Scelta del modo
. operativo
4 Funzione
. Tasto Funzione
4.1 Struttura di comando Il tasto viene utilizzato per accen-
4.1.1 Descrizione del display 0} dere o spegnere il ventilconvetto-
re.
Il tasto viene utilizzato per aumen-
®\ @ \ @ @ ~ tare il valore di regolazione sele-
;%‘g -O- m @ zionato.
! o Il tasto viene utilizzato per ridurre
r —'/@ Y il valore di regolazione seleziona-
' ' ' ' L -.d to.
' | ' Il tasto viene utilizzato per scorre-
- _| \@ ree seIeZ|on.are il numero di giri
della ventola:
O 5
~Auto — Numero di giri basso
@\__----- — Numero di giri medio
— Numero di giri alto
1  Spia modo raf- 2  Spia modo ri-
frescamento scaldamento
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Tasto Funzione
Il tasto viene utilizzato per scorre-
re e selezionare la modalita ope-
rativa:
= - Raffrescamento

— Riscaldamento
— Deumidificazione

Automatico

La retrolluminazione viene attivata
sul comando via cavo, nella ma-
O niera predefinita, quando € in fun-
zione. Premere il tasto della re-
troilluminazione per spegnerla.

5 Funzioni di comando e

5.1

visualizzazione

Modo operativo

» Per scorrere fare clic piu volte su

Mode e selezionare la modalita ope-

rativa. La modalita operativa viene

visualizzata sul display come segue:

< Modo raffrescamento:
< Modo riscaldamento:

< Modo deumidificazione: (¥
< Modo automatico &

5.2 Modo raffrescamento

1.

Per scorrere fare clic piti volte su =l e
selezionare il modo raffrescamento.
< 3 viene visualizzato sul display.
Fare clic su .\ e\ per impostare la
temperatura.

Per scorrere fare clic pili volte su < e
selezionare Il numero di giri del venti-
latore.

Fare clic su® per avviare l'unita e
inviare tutti i parametri configurati.

La retroilluminazione si attiva nella
maniera predefinita. Premere il tasto
Retroilluminazione per spegnerla.
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5.3 Modo riscaldamento

1.

Per scorrere fare clic piti volte su =] e
selezionare il modo riscaldamento.

< %* viene visualizzato sul display.
Fare clic su ~\ e \ per impostare la
temperatura.

Per scorrere fare clic piu volte su e
selezionare Il numero di giri del venti-
latore.

Fare clicsu ® per avviare |'unita e
inviare tutti i parametri configurati.

La retroilluminazione si attiva nella
maniera predefinita. Premere il tasto
Retroilluminazione per spegnerla.

5.4 Modo deumidificazione

1.

Per scorrere fare clic piu volte su Ele
selezionare il modo riscaldamento.

< (¥ viene visualizzato sul display.
Fare clic su ~\ e \/ per impostare la
temperatura.

Fare clicsu® per avviare 'unita e
inviare tutti i parametri configurati.

La retroilluminazione si attiva nella
maniera predefinita. Premere il tasto
Q- per spegnerla.

5.5 Modo automatico

1.

Per scorrere fare clic piti volte su =] e
selezionare il modo riscaldamento.

< Sul display compare il simbolo.
Fare clic su ~\ e \/ per impostare la
temperatura.

Fare clicsu O per avviare |'unita e
inviare tutti i parametri configurati.

La retroilluminazione si attiva nella
maniera predefinita. Premere il tasto
- per spegnerla.
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5.6 On/Off

» Fare clic su O per collegare il comando
via cavo.

5.7 Numero di giri del ventilatore

Il numero di giri del ventilatore pud essere
regolato nei seguenti modi operativi:

— Raffrescamento
— Riscaldamento

5.7.1 Regolazione del numero di giri
del ventilatore

» Fare clic su =¥ per regolare il numero di
giri del ventilatore.
j Avvertenza
l Sono disponibili sette numeri di
giri del ventilatore e numero di
giri auto.

5.8 Temperatura nominale

La temperatura nominale pud essere rego-
lata nei seguenti modi operativi:

— Raffrescamento

— Riscaldamento

— Modo automatico

Ad ogni pressione del tasto su /\ 0 \/ si
incrementa e/o riduce il valore di 0,5° C.

La temperatura nominale deve essere
compresa tra 17 °C e 30 °C.

5.8.1 Impostazione della
temperatura nominale

» Fare clic su ~\ e \/ per impostare la
temperatura nominale.

5.9 Collegamento della centralina
ad una centralina di sistema
Quando si utilizza una centralina di siste-
ma, la centralina del ventilconvettore non
deve essere in conflitto con i comandi di
gestione della centralina di sistema.
La centralina del ventilconvettore deve
essere impostata:

— alla temperatura nominale massima per
la modalita riscaldamento
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— alla temperatura nominale minima per la
modalita raffrescamento

— Per ulteriori informazioni, consultare le
istruzioni della centralina di sistema.

6 Soluzione dei problemi

6.1 Riconoscimento e soluzione

dei problemi

» Alla comparsa di un messaggio di erro-
re seguire le istruzioni riportate nella ta-
bella in appendice.

» Se il prodotto non funziona corretta-
mente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.

7 Cura

7.1 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno umi-
do ed un po' di sapone privo di solventi.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

8 Messa fuori servizio

8.1 Disattivazione temporanea del

prodotto

» Fare clic su .
< |l display si oscura.

8.2 Disattivazione definitiva del
prodotto
» Incaricare un tecnico qualificato per
mettere il prodotto definitivamente fuori
servizio. Si prega di rivolgersi ad un
tecnico qualificato e autorizzato.
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9 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imbal-
laggio del prodotto il tecnico qualificato
che lo ha installato.

Smaltimento del prodotto

= Se il prodotto & contrassegnato con

questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per rifiuti di apparecchiature
elettriche o elettroniche.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati

impropriamente da soggetti terzi non auto-

rizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurar-
si che non vi siano apposti né contenuti
dati personali (per esempio dati di regi-
strazione online o simili).

10 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

10.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro o in appendice.

10.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati in appendice, sul re-
tro o nel nostro sito web.

0020298216_03 Istruzioni per l'uso
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Appendice
A Eliminazione errori e guasti

A.1 Soluzione del problema

Tipo di Descrizione | Spia di fun- | Stato LED 2 | Risoluzione | Causa del problema
anomalia zionamento | (rosso) cicalino
(verde)

Errore Sonda tem- | Fisso Lampeggia 2 | Si attiva 2 — Probabilmente la pre-
peratura am- volte ogni 3 | volte ogni 3 sa non ¢ inserita cor-
biente secondi secondi rettamente

— Il sensore potrebbe
essere difettoso

Errore Sensore di Fisso Lampeggia 3 | Si attiva 2 — Probabilmente la pre-
temperatura volte ogni 3 | volte ogni 3 sa non € inserita cor-
a batteria secondi secondi rettamente
(T2H) — Il sensore potrebbe

essere difettoso

Errore Errore allo Fisso Lampeggia 4 | Si attiva 2 — Probabilmente la pre-
spegnimento volte ogni 3 | volte ogni 3 sa non € inserita cor-
del motore secondi secondi rettamente
a corrente — |l motore potrebbe
continua essere difettoso

— |l circuito stampato
potrebbe essere difet-
toso

Protezione | Modello di Lampeggian- | Lampeggia 2 | Si attiva 2 — La configurazione del-
protezione te volte ogni 3 | volte ogni 3 l'interruttore DIP non
non stabili- secondi secondi e corretta
to (l'interrut- — Il circuito stampato
tore DIP non potrebbe essere difet-
compare nel- toso
la tabella del
modello)

Protezione | Protezione Lampeggian- | Lampeggia 3 | Si attiva 2 — L'acqua é troppo fred-
della tempe- | te volte ogni 3 | volte ogni 3 da o troppo calda
ratura dell'ac- secondi secondi
qua

Protezione | Protezione Lampeggian- | Lampeggia 4 | Si attiva 2 — La temperatura del-
antigelo te volte ogni 3 | volte ogni 3 I'acqua € molto bassa

secondi secondi
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1 bBbesbeanHocTt

1.1 ¥Ynotpeba cornacHo
HameHaTa

[lokonky nponsBogoT He ce Ko-
PUCTUX NMPaBUHO N COrnacHoO
HeroBaTa HaMeHa MOXe Ja Hac-
TaHaT NPeYkn Ha NPomn3BoaOT
UnNu gpyrute npeameTu.

OBpae BHeceTe ro TEKCTOT crne-
undomyeH 3a npomnssogoT!

Ynotpeba cornacHo HameHaTa
npeTcTaByBa:

— NnounTyBak€ Ha ynaTcTeaTta
3a ynotpeba Ha Npoun3BoAOT,
Kako MU cuTe ocTaHaTh KOMMo-
HEHTW Ha CUCTEMOT

— NpUApPXKYyBake A0 NpaBuna
3a KOHTpona u oapXyBaHe
HaBeZeHW BO ynaTcTBaTa.

OBoj npon3Boa MOXe fa ce Ko-
pUCTW oA CTpaHa Ha Aeua Hag 8
rogvHW, Kako 1 nuua co Hama-
NeHn PU3NYKN, CEH30PHU UNN
MEHTanHM cnocobHOCTM Unn
nmua co HeOOCTATOK Ha 3HAEHE
N NCKYCTBO, CaMO AOKOJKY Tue
ce nog Haa30p UK ce NoyYeHu
3a 6e3begHa ynotpeba Ha npo-
N3BOOOT U r'n pasbupaat onac-
HOCTMTE LUTO MOXe Aa Npoun3-
nesar og Toa. [leyaTa He cmeart
Aa cu urpaatT co Npon3BoaoT.
HncteweTo U 0OpXKyBaHeTO He
CMe [a ce BpLUM o4 CTpaHa Ha
Aeua 6e3 Hagsop.
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[pyra HameHa, OCBEH OHaa
KOja e onvLwaHa BO ynarcreara
NN He e BO COrnacHocCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. cTo Taka
e 3abpaHeTa 1 HenocpeaHaTa
KOoMepumjanHa n nHgycrTpucka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 310ynoT-
peba Ha ypenor.

1.2 Onwtn 6e36eaHOCHMU
HanomeHu

1.2.1 OnacHocT nopagu
HenpasunHa ynotpeba

Co HenpasunHa ynotpeba mo-
XeTe ga rm ctaBuTe apyrute

n camute cebe BO ONacHoOCT n
Aa npegnseukate MatepujanHm
wTeTu.

» BHMMaTenHo npounTtajte rm
NPUNOXEHUTE ynaTcTBa U Cu-
T€ NPUAPYKHN OOKYMEHTH,
ocob6. nornasjeto "besbea-
HOCT" M HanoMeHuTe 3a npe-
aynpeayBamnse.

» HanpaseTe rm camo oHue
paboTn, KOH KOULITO ynaTyBa
NPUNOXEHOTO YyNaTCTBO 3a
KOpUCTEHE.

YnatcTBo 3a kopuctewe 0020298216_03



2

21

HanomeHu 3a
AOKYMeHTauuja

BHuMaBajTe Ha Baxe4ykaTa
OOKyMeHTauuja

» HeonxogHo e Aa BHMMaBaTe Ha cute
ynartcTtea 3a paboTa, NpuUroXXeHn KoH
KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2 \ysajte ja AOKyMeHTaUujaTa

» YyBajTe ro oBa ynaTcTBO Kako u ceTa
npuapyxHa JoKyMeHTauuja 3a noHaTa-
MOLLHa ynoTtpeba.

2.3 BaxHoCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTtCTBO BaXwu UCKINY4YMBO 3a.
Mpoussopg - 6poj Ha apTuKn

'VA2-WC C 10010035096

3
3.1

Onuc Ha npousBoaoT

KoHcTpyKLUMja Ha npon3BoaoT

|
@
/
/
4
V;
¥
y 4

OnepaTuBHa 3  EkpaHn

npegHa cTpaHa 4 3apeH noknoney
KopucHu4kn nH-

Tepdejc
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3.2 TnaBeHa yHKumja

PerynaTopoT ro KOHTponmpa cucTeMoT 3a
rpeere 1 nafewero.

PerynaTtopot pacnonara co dyHkuuja Ha
Temnupame (aBTOMaTCK1 TajMep) 3a BKIy-
YyBaH-€ N UCKIy4yBaHe Ha BEHTUNATOP-
CKMOT KOHBEKTOP.

He ce cnyyyBa aBTOMartcka npomeHa Ha
pexumoT Ha paboTa.

3.2.1peemwe

CeH3opoT 3a cobHa Temnepartypa ja mepu
cobHaTta Temnepatypa. [lokonky cobHaTa
Temneparypa e NoHucka of cakaHaTa Tem-
nepaTypa, perynatopoT ro akTuempa rpee-
HETO.

Bo pexum Ha 3arpeBare BEHTUNATOPCKU-
OT KOHBEKTOp ja 3rofiemyBa TemnepaTypa-
Ta Ha npocTopujaTa, BO Koja € UHCTanu-
paH.

3.2.2 Napewe

CeH30poT 3a cobHa Temnepartypa ja Mepu
cobHaTa Temnepartypa. [lokonky cobHaTta
Temnepartypa e NoBuUCoKa of cakaHa Tem-
nepaTypa, perynatopoT ro akTuempa na-
OeHeTo.

Bo pexum Ha nagere BEHTUNaTOPCKMOT
KOHBEKTOp ja Hamanysa Temneparypara
Ha npocTopwujaTa, BO Koja € MHCTanmpaH.

3.2.3 BeHTunaumja

Perynatoport ja aktuBupa BeHTunaymjarta,
3a Aa MOXe [a UMpKynupa Bo3gyxoT, 6e3
npuToa Aa ce NpoOMeHW TemnepaTypaTta Ha
BO34yXOT BO MpOCTOpujaTta, BO KOjallTo e
WHCTanuMpaH.

Bo pexumMoT Ha BeHTuUnauuja Moxe aa He
e nogeceHa Temneparypara.
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3.3 CneumdumkaymoHa nno4vka
CreundukauymoHaTa nnoyka ce Haofa Ha
3aHaTa cTpaHa Ha Npou3BOAOT M MO MOH-
Taxarta Ha sua He e NnoBeke npucTanHa.
Ha cneuudmkaumonarta nnoya moxe ga ru
HajoeTe cnegHUTe NogaToum:

Mopatoum Ha cneuu-  3Hayewe
cukaumuoHaTa nnoy-

Ka

VA 2-WC C Haaue Ha nponsBo-
nor

\% EnektpuyeH npukny-

Hz 4ok

A HomuHanHa cuna

3.4 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMEHTMPA, Aeka
npownsBoauTe r'M UCMosiHyBaaT CUTE OCHOB-
Hy Gapara Ha cooaBEeTHUTE perynaTuen
cnopep /3jaBaTta 3a coobpasHoCT.

M3sjaBaTa 3a coobpasHOCT MOXe Aa ja nor-
negHeTe Kaj NPON3BOAUTENOT.
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4 oyHKuyMja
41

OnepaTtuBHa cTpykTypa

4.1.1 Onuc Ha ekpaHoOT

@,
T

-:Auto

@
&8
.

®@

r“1/®

-
aA—06

@\—------

1 Tlpwukas 3a pe-
XVUM Ha nagewe

2 Tlpukas 3a pe-
WM Ha 3arpeBa-
e

3 [lpukas 3a pe-
XUM Ha oaBnax-
HyBaHe

4 Tlpukas 3a aBTO-
MaTCK/ PEXUM

5 Pagvo-npuem-
HWK 3@ curHanu

6 T[pukas 3a Tem-
nepatypa

7 Bpoj Ha BpTeXM
Ha BeHTMnaTo-
poT

8 T[pukas 3a aBTO-
MaTckn 6poj Ha
BPTEXW Ha BEH-
TMnaTopot

4.2 HauuH Ha KOHTpona

¥ 00 B
] e
(L
“Auto
p———T1 |
3 —
o 2% ~T—0
1  3ronemyBarbe 3  Bknyye-
Ha 3agageHata Ho/VcknyyeHo
Temnepartypa 4  OnepaTtuseH
2 Hamanysawe npvkas

Ha 3afageHarTa
Temneparypa
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5 Konuye 3a oceeTt- 7 W3bupame Ha
nyBaw-€ Ha no- pexum Ha pabo-
3aaMHaTa Ta

6 TloctaByBame
6poj Ha BpTEXM
Ha BeHTMnaro-
pot

Konuve dyHKUmja
Ce KoOpuWCTM KONYeTO 3a Aa ce
®» BKJTYYM UMW UCKIYYU BEHTUIIATOP-
CKUOT KOHBEKTOP.
Ce KOpUCTM KONYETO 3a 3ronemy-
A Bae Ha n3bpaHaTta BpegHOCT Ha
rnocTaByBaH-E.
Ce KOpWCTM KONYEeTOo 3a Hamarny-
3 Bae Ha n3bpaHaTta BpegHOCT Ha
nocTaByBam-E€.
Ce KopucTM KON4eTo, 3a Aa ce
noep3e 1 aa ce nsbepe 6pojoT Ha
BPTEXWU HA BEHTUNATOPOT:
3 .
— Hwu3ok 6poj Ha BpTexu
— CpepeH 6poj Ha BpTeXM
— Bucok 6poj Ha BpTexu
Ce KopucTV KON4eTo, 3a Aa ce
noBep3e 1 aa ce nsbepe pexunmMoT
Ha paborTa:
= - Jlapewe
— [peewe
— OpaBnaxHyBane
ABTOMaTCKM
3agHOTO OcBeTNyBake Ce aKTUBU-
pa Ha oapeneH HauvH Ha kaben-
- ckaTta KOHTpona, kora Taa pabotu.

[MpuTncHeTe ro Kon4yeTo Ha 3agHo-
TO OCBeTNyBak€ 3a Aa ro Uckny-
yuTe.

0020298216_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

5

5.1

KOHTpOnHu 1 pyHKUMM Ha
npukas

Pexum Ha paboTa

» 3a npomMeHa npuTUCHeTe noeekenaTu
naMode n nsbepeTe ro pexXumoT Ha
pabota. Pexumot Ha paboTa ce npuka-
XyBa Ha eKpaHoT BO CNeaHNoT peaoc-
negn:
< PexuM Ha napetbe: 3k
< PexuM Ha 3arpesatse: F
< Pexum Ha oasnaxHysare: (P
< ABTOMaTCKM pexum A

5.2
1.

Pexum Ha napgewe

3a npomeHa npuTMCHETe noBekenaTu
Ha (Z] n usbepete pexum Ha nagetse.
< ¥ ce npukaxcyBa Ha €KPaHOT.
MputncHeTe Ha A\ 1\, 3a da ja
rnogecute TemnepaTypaTa.

3a npomeHa npuTMCHETe noBeKkenaTu
Ha <% 1 n3BepeTe ro 6pojoT Ha BpTe-
KM Ha BEHTWUNATOPOT.

[MNputncHeTe Ha O, 3apa ja cTapTtyBa-
Te eAvHMLaTa 1 3a aa rv ucnpartuTe
CuUTe KOHUIypupaHn napameTpu.
3a4HOTO OCBETNyBaHE € BKIy4YEHO
Ha ogHanpep onpeaeneH HayuH. Mpu-
TUCHeTe ro konyeTo 3agHO OCBETNY-
Bakb-€ 3a [ja ro uckny4ure.

Pexum Ha 3arpeBarbe

3a npomeHa npuTUCHEeTe noBeKkenaTu
Ha Elu n3bepeTe pexmm Ha 3arpesa-
He.

< O ce NpUKaxkyBa Ha eKpaHoT.
MputucHeTe Ha A\ 1 \/, 3a Aa ja
nogecute TemnepaTypaTa.

3a npomeHa npuTUCHeTe noBeKkenaTu
Ha =¥ 1 n3Gepete ro OpojoT Ha BpTe-
XM Ha BEHTUNATOPOT.

MNputncHeTe Ha O, 3a pa ja ctapTyBa-
Te eguHMLaTa 1 3a ga rv ucnpatmute
cuTe KOHUrypmpaHu napameTpu.
3agHOTO OCBETNYBakE € BKIyYeHO
Ha ogHanpea onpeaeneH HayuH. MNpu-
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TUCHETe ro konyeto 3aHO OCBETY-
Bak€ 3a Aa ro UCKny4duTe.

5.4 Pexum Ha ofBrnaxHyBawe

1. 3a npomeHa npuTUCHETE NnoBekenaTn
Ha (=] n usbepete pexxum Ha 3arpea-
He.
< (P ce npukaxyBa Ha €KPaHOT.

2. MNputnucHeTte Ha A\ 1 \/, 3a daja
nogecute TemnepaTypaTa.

3. Mputuchete Ha O, 3a pa ja cTapTyBa-
Te eAvHMLaTa 1 3a Aa rv ucnpartuTe
cuUTe KOHUIrypupaHn napameTpu.

4. 3apHOTO OCBETNYBaHE € BKIy4YEHO
Ha ogHanpep onpeaeneH Ha4vuH. Mpu-
TUcHeTe ro konyeTo 0, 3a Aa ro uc-
Knyuute.

5.5 ABTOMAaTCKMN peXxXum

1. 3a npomeHa npuTucHeTe noBekenaTtu
Ha (=] u nsbepete pexum Ha 3arpesa-
He.
< OsHakaTa ce npukaxyBsa Ha ekpa-

HOT.

2. TputucHeTe Ha A\ U1 \/, 3a daja
rnogecute TemnepaTypaTa.

3. [lputucHeTe Ha O, 3apa ja cTapTyBa-
Te eAvHMLaTa 1 3a Aa rv ucnpartuTe
cuUTe KOHUIypupaHn napameTpu.

4. 3agHOTO OCBETIYBaHE € BKITy4EHO
Ha ogHanpepq onpeaeneH HauyvH. Mpu-
TucHeTe ro konyeto £, 3a aa ro uc-
Knyuure.

5.6 BknydyeHo//cknyyeHo
» MputucHete Ha O, 3a ga ja nospseTe

kabenckaTa KOHTpOna.

5.7 bBpoj Ha BpTexu Ha
BEHTUNaTopoT

BpojoT Ha BpTeXXu Ha BEHTUNATOPOT MOXe

[a ce NoAecu BO CleHUTE PeXxumu Ha

pabora:

— Napewe

— [peewse
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5.7.1 NocTtaByBawe 6poj Ha BpTEXKM
Ha BEHTUNaTopoT

» MpuTuCHeTe Ha ¥, 3a Aa ro NocTaBuTe
OpOojoT Ha BPTEXM Ha BEHTUMATOPOT.

. Hanomena
| MocTojaT 7 6poeBn Ha BpTEXN
Ha BeHTMnaTopoT auto.

5.8 3apapeHa TemnepaTypa

3apageHaTta TemMnepartypa MoXxe fa ce
noaecu Bo cregHUTe pexXnmm Ha pa60Ta:

— Napewe
— [peere
— ABTOMATCKN pexnm

Co cekoe NpuUTUCKaHe Ha KoM4YeTo /\ Unu
\ ce 3ronemyBa ofH. HamarnyBsa Bpea-
HocTa 3a 0.5 °C.

3afageHarta Temnepatypa mMopa Ja e
mefy 17 °C n 30 °C.

5.8.1 lNopgecyBawe Ha 3apafeHaTa
Temnepartypa

» [MputucHeTe Ha /\ 1 \/, 3a Aa ja noge-
cuUTe 3ajafeHaTa Temnepartypa.

5.9 Tlosp3yBawe Ha perynaTopoT Ha
CUCTEMCKM perynaTop

Mpun KOpUCTEHE HA CUCTEMCKM perynartop,
perynaTtopoT Ha BEHTUNaTOPCKNOT KOH-
BEKTOp HE CMee a € BO KOH(PIMKT CO KOH-
TPOJIHUTE KOMaHAN Ha CUCTEMCKUOT pery-
narop.

PerynatopoT Ha BEHTUIIaTOPCKMOT KOHBEK-
TOp MOpa Aa e NoaeceH:

— Ha MakcumarnHa 3afjageHa Temnepary-
pa 3a pexvnMoT Ha 3arpeBahe

— Ha MWHMManHa 3afjajeHa Temnepartypa
3a PEXUMOT Ha nagewe

— [MoBukajTe ce Ha 4OMNOMHUTENHU UHOP-
Mauum of ynaTcTBaTa Ha CUCTEMCKMOT
perynarop.

YnatcTBo 3a kopuctewe 0020298216_03



6 OrTcTpaHyBare Ha Npeyku

6.1 [lpenosHaBawe u

OTCTpaHyBak-€ Ha NpeYKuTe

» [Npu nojaByBare Ha Nopaka 3a rpeLuka
crnegeTe rv HanomeHute of Tabenara
BO Mpuor.

> Ako Npou3BoAaoT He paboTu Gecnpekop-
Ho, Toraw obpareTe ce Kaj oBnacTeHo-
TO CTPYYHO Nuue.

7 Hera

71

» VcuucreTe ja obnoraTa co BnaxHa kpna
M Marnky HepacTBOPeH canyH.

» He kopucTeTe cnpejosu, abpasvBHU
CpeAcTBa, AeTepreHTu, pacTeopysa-
4YY UK cpeacTBa 3a YUCTEHE LUITO COa-
pxat xnop.

Hera Ha npoussogoT

8 OrtcTpaHyBawe oA
ynotpeba

8.1 [llpuBpemeHo Bagewe
Ha Npou3BOAOT HaABOP of,

ynotpeba
» MputucHete Ha O.
< EkpaHOT ce racm.

8.2 KpajHo ucknyyyBawe Ha
npoussodoT

» HajveTe oBnacTteH cepsucep, 3a KpajHo
UcKnyyyBake Ha npounssogoT. Obpare-
Te Ce Kaj OBNacTeHO CTPYYHO nuue.

0020298216_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

9 Peuuknupame u
OTCTpaHyBak€e

OTcTtpaHyBawe Ha ambanaxarta

> ﬂpenyLuTeTe ro OTCTpaHyBawe€TO Ha
ambana)aTa Ha OBNacTEHOTO CTPY4HO
nuue, Koj ro MHcTanupan nponsBoaoT.

OTCTpaHYBaI-be Ha npoun3BooT

mmm AKO NPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj

3HaK:

» Bo oBoj cniyyaj He ro dopnajte nponsso-
OOT BO AOMALLHUOT oTnag.

» Hamecto Toa, npegageTe ro npon3eo-
OOT BO COOMpPEH MYHKT 3a CTapy enek-
TPUYHW U €NEKTPOHCKN ypeau.

bpuwere Ha NMMYHUTE nogaToum

JlnyHuTe nogatoum moxe ga 6uaat 3noy-

notpebeHn of HeoBNacTeHn TpeTu nuua.

[lokonky Npovn3BOAOT COAPXKM NNYHM Noaa-

Toum:

» [NpoBepeTe ganv nma AM4HN NoaaTo-
Ly Ha NpoM3BOAOT UMM BO NPOU3BO-
[OOT (Ha np. OHNajH NnogaToun 3a HajaBa
UNn CNMYHO) Nped Aa ro dpnvTe npoms-
BOAOT.

10 NapaHyuja n cepsucHa
cnyx6a

10.1 MapaHuuja

MoxeTe aa nobaparte MHdopmaumm 3a ra-
paHUujaTa Ha NPOU3BOAMTENOT Ha Aade-
HaTa agpeca 3a KOHTaKT Ha 3agHaTa cTpa-
Ha WM BO MPUMOroT.
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10.2 CepBucHa cnyxba

MopaTouuTe 3a KOHTaKT Ha HaluaTa cep-
BUCHa cnyx6a Ke rv HajaeTe BO NpwIor,
Ha 3agHaTa cTpaHa WUIu Ha HalaTa Be6-
cTpaHuua.
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Mpwnor

A TlonpaBku Ha rpeLuku u gedekTu

A.1 TonpaBka Ha rpeLuku

Bug Ha Onuc OnepatueeH | Coctoj6a AktuBupawe  [puyuHa 3a npo6nemot
nedexr npukas (3e- |LED 2 Ha 3ByYeH
neH) (upBEHO) curHan
Ipewka CeH3sop 3a MocTojaH Tpenka 2 AKTUBHO 2 — [Mpukny4yokoT moxe
cobHa Tem- natu Ha 3 natum Ha 3 0a e HenpasuIHO
nepartypa ceKyHau ceKyHau BMeTHaT
— CeH30poT MOXe fa e
HeuncnpaBeH
Ipewka CeH3sop 3a MocTojaH Tpenka 3 AKTUBHO 2 — [Mpukny4yokoT moxe
Temnepartypa natv Ha 3 naTtv Ha 3 a e HemnpaBuiHo
Ha bGaTepuja- ceKyHau ceKyHau BMeTHaT
Ta (T2H) — CeH30poT MoXe Aa e
HeuncrnpaBeH
Ipewka pewka npu | MNocTtojaH Tpenka 4 AKTUBHO 2 — [Mpukny4yokoT moxe
UCKNyYyBare natv Ha 3 natv Ha 3 [a e HenpaBuiHo
Ha enekTpo- ceKyHau ceKyHau BMeTHaT
MOTOpPOT — MoTopoT mMoxe aa e
HeuncrnpaBeH
— lramnaHaTta nnova
MOXe [a e Heucnpas-
Ha
3awTtuta | 3awTnuTeH TpenkaBo Tpenka 2 AKTMBHO 2 — KoHdurypauujaTta Ha
moaen He natv Ha 3 natu Ha 3 DIP npekuHyBaunte
€ nocTtaeeH CceKkyHau ceKkyHan He e To4Ha
(NpeknHyBa- — lWramnanarta nnova
Yot DIP He MOXe Aa e Heucnpas-
ce nojaByBa Ha
BO Tabenata
Ha mogenu)
3awTtuta | 3awTuTta Ha | TpenkaBo Tpenka 3 AKTUBHO 2 — BopaTta e npemHory
Temnepary- natv Ha 3 natv Ha 3 najiHa unu npemMHory
paTa Ha Bo- ceKkyHau ceKkyHau Tonna
nata
3awTtuta | 3awTtuta og | TpenkaBo Tpenka 4 AKTUBHO 2 — Temnepatypara Ha
3amp3HyBa- natv Ha 3 natv Ha 3 BoAaTa € MHOry HuUc-
e ceKkyHau ceKkyHau Ka

0020298216_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

91




Gebruiksaanwijzing

Inhoudsopgave
1 Veiligheid........ccooceivriiinniennnns
1.1 Reglementair gebruik..................
1.2 Algemene veiligheidsinstruc-
HES o
2 Aanwijzingen bij de
documentatie ...........cocvveeriiennns
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen .........
2.2 Documenten bewaren..................
2.3 Geldigheid van de handleiding ....
3 Productbeschrijving ..........cce.....
3.1 Productopbouw........ccccoeciiinnnnnne
3.2 Hoofdfunctie..........ccccoovveriniirnenne
3.3 Typeplaatje .....cccoeveeiiiiiiie.
3.4 CE-markering......cccccoeoverienennnnnne
4 Functie........ccccviniinniinniniieninans
4.1 Bedieningsstructuur.....................
4.2 Bedieningsconcept ........cccceeenee.
5 Bedienings- en
weergavefuncties.........ccoceviennnns
51 ModUS...ocoeveiiiiiiieeeeeee e
5.2  Koelbedrijf......c.ccoovriiiiniiiee
5.3 CV-bedrijf...cccoiiiiiiiiiiieieee
5.4 Ontvochtigingsmodus...................
5.5 Automatisch bedrijf ......................
56 Aan/uit......cccoooooiiiiiiiiee e
5.7 Ventilatortoerental........................
5.8 Gewenste temperatuur................
5.9 Koppeling van de thermostaat
met een systeemthermostaat ......
6 Verhelpen van storingen...........
6.1 Storingen herkennen en
verhelpen........cccccviviiieieieieneeen,
7 Onderhoud ...
7.1 Product onderhouden...................
8 Uitbedrijfname...........ccccevcennnnes
8.1 Product tijdelijk buiten bedrijf
stellen ....ccoeeeeiii
8.2  Product definitief buiten bedrijf
stellen ...
92

93
93

93

94

94
94
94
94
94
94
94
95
95
95
95

96
96
96
96
96

9 Recycling en afvoer................... 98
10 Garantie en klantendienst......... 98
10.1 Garantie.......ccccceevieeeieeeeeee 98
10.2 Serviceteam........ccccevveiiiiennnnee. 98
Bijlage.....ccoconimminieininee s 99
A Oplossen van fouten en
storingen ........ccccceviiiiieniniccinennns 99
A1 OplosSINg....c.cceveeiiiiiiieeiciieee e, 99

Gebruiksaanwijzing 0020298216_03



1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Hier productspecifieke tekst
invoeren!

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van al-
le andere componenten van
de installatie

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

0020298216_03 Gebruiksaanwijzing

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende

documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VA 2-WC C 0010035096

3 Productbeschrijving

3.1 Productopbouw

I
@
/
/
& 4
Vs
7
y 4

1 Bedieningsfront 3 Display
2  Gebruikersinter- 4 Achterste afdek-
face king
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3.2 Hoofdfunctie

De thermostaat stuurt de CV-installatie en
de koeling.

De thermostaat beschikt over een tijdscha-
kelfunctie (schakelklok) voor het in- en uit-
schakelen van de ventilo convector.

Een automatische wijziging van de be-
drijfswijze vindt niet plaats.

3.2.1 Verwarming

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
lager is dan de gewenste temperatuur, dan
activeert de thermostaat de verwarming.

In de CV-functie verhoogt de ventilo con-
vector de temperatuur van de kamer waar-
in deze is geinstalleerd.

3.2.2 Koelen

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
hoger is dan de gewenste temperatuur,
dan activeert de thermostaat de koeling.

In de koelmodus verlaagt de ventilo con-
vector de temperatuur van de kamer waar-
in deze is geinstalleerd.

3.2.3 Ventilatie

De thermostaat activeert de ventilatie, om
de lucht te laten circuleren, zonder daarbij
de luchttemperatuur van de ruimte te ver-
anderen, waarin deze is geinstalleerd.

In de ventilatiemodus kan de temperatuur
niet worden ingesteld.

3.3 Typeplaatje

Het typeplaatje bevindt zich op de achter-
kant van het product en is na de montage
aan een wand niet meer toegankelijk.

Op het typeplaatje vindt u de volgende
informatie:

Gegevens op het Betekenis

typeplaatje

VA 2-WC C Productbenaming
\% Elektrische aanslui-
Hz ting
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Gegevens op het Betekenis

typeplaatje

A Nominale stroom-
sterkte

3.4 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen

van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

4 Functie

4.1 Bedieningsstructuur
4.1.1 Beschrijving van het display

@ @
Ty @

Weergave ont-
vochtigingsmo-
dus

Weergave autos-
tand

®O—_
~Auto
0 e o v o
Indicatie koelbe- Draadloze ont-
drijf vanger
Indicatie CV- Temperatuur-
bedrijf weergave

Ventilatortoeren-
tal

Weergave auto-
matisch ventila-
tortoerental
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4.2 Bedieningsconcept

¥ 00 B
1 oo
LS

“Auto
—T1

L3 %

AN—1

—O
e

Y

1 Verhoging van 4  Bedrijfsindicatie
de gewenste 5 Toets achter-
temperatuur grondverlichting

2 Verlaging van 6 Ventilatortoeren-
de gewenste tal instellen
temperatuur 7  Modus kiezen

3 Aan/uit

Toets Functie
De toets wordt gebruikt, om de
0) ventilo convector in of uit te scha-
kelen.
De toets wordt voor het verhogen
A van de gekozen instelwaarde ge-
bruikt.
De toets wordt voor het verlagen
% van de gekozen instelwaarde ge-
bruikt.

De toets wordt gebruikt, om het
ventilatortoerental door te schake-
len en te selecteren:

— Laag toerental

— Gemiddeld toerental

— Hoog toerental

De toets wordt gebruikt, om de
bedrijfsmodus door te schakelen
en te selecteren:

= — Koeling
— Verwarming
— Ontvochtiging

Automaat
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Toets Functie

De achtergrondverlichting wordt
op de gegeven wijze op de ka-
belgebonden thermostaat geacti-
O veerd, wanneer deze in bedrijf is.
Druk op de toets van de achter-
grondverlichting, om deze uit te
schakelen.

5 Bedienings-en
weergavefuncties

5.1 Modus

» Klik voor het doorschakelen meermaals
op Mode en kies de bedriffsmodus.
De bedrijfswijze wordt in de volgende
volgorde op het display weergegeven:
< Koelbedrijf:
< CV-bedrijf: ©*
< Ontvochtigingsmodus: (¥
< Autostand &

5.2 Koelbedrijf

1. Klik voor het doorschakelen meer-
maals op (=] en kies het koelbedrijf.
< ¥ wordt op het display weergege-

ven.

2. Klik op ~\ en \~ om de temperatuur
in te stellen.

3. Klik voor het doorschakelen meer-
maals op =¥ en kies het ventilatortoe-
rental.

4. Klik op ('), om de eenheid te starten
en alle geconfigureerde parameters te
zenden.

5. De achtergrondverlichting wordt op de
ingestelde wijze ingeschakeld. Druk
op de toets achtergrondverlichting, om
deze uit te schakelen.
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5.3 CV-bedrijf

1.

Klik voor het doorschakelen meer-

maals op =] en kies de CV-functie.

< L wordt op het display weergege-
ven.

Klik op ~\ en \ om de temperatuur

in te stellen.

Klik voor het doorschakelen meer-

maals op =¥ en kies het ventilatortoe-

rental.

Klik op O, om de eenheid te starten

en alle geconfigureerde parameters te

zenden.

De achtergrondverlichting wordt op de

ingestelde wijze ingeschakeld. Druk

op de toets achtergrondverlichting, om

deze uit te schakelen.

5.4 Ontvochtigingsmodus

1.

Klik voor het doorschakelen meer-

maals op =] en kies de CV-functie.

< (Y wordt op het display weergege-
ven.

Klik op ~\ en N\ om de temperatuur

in te stellen.

Klik op C), om de eenheid te starten

en alle geconfigureerde parameters te

zenden.

De achtergrondverlichting wordt op

de ingestelde wijze ingeschakeld.

Druk op de toets -0, om deze uit te

schakelen.

5.5 Automatisch bedrijf

1.

Klik voor het doorschakelen meer-

maals op =] en kies de CV-functie.

< Op het display wordt het symbool
weergegeven.

Klik op ~\ en \ om de temperatuur

in te stellen.

Klik op O, om de eenheid te starten

en alle geconfigureerde parameters te

zenden.

De achtergrondverlichting wordt op

de ingestelde wijze ingeschakeld.

Druk op de toets -®:, om deze uit te

schakelen.
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5.6 Aanluit

» Klik op O, om de kabelgebonden ther-
mostaat aan te sluiten.

5.7 Ventilatortoerental

Het ventilatortoerental kan in de volgende
bedrijfsmodi worden ingesteld:

— Koeling
— Verwarming
5.7.1 Ventilatortoerental instellen

» Druk op <8, om het ventilatortoerental in
te stellen.

Aanwijzing

Er zijn zeven ventilatortoeren-
tallen en auto-toerental ter be-
schikking.

5.8 Gewenste temperatuur

Het gewenste temperatuur kan in de vol-
gende bedrijfsmodi worden ingesteld:

— Koeling

— Verwarming

— Automatisch bedrijf

Elke keer dat op ~\ of \ wordt gedrukt,
wordt de waarde met 0.5 °C verhoogd
resp. verlaagd.

De gewenste temperatuur moet tussen 17
en 30 °C liggen.

5.8.1 Instelling van de gewenste
temperatuur

» Klik op ~\ en \v om de gewenste tem-
peratuur in te stellen.

5.9 Koppeling van de thermostaat
met een systeemthermostaat

Bij gebruik van een systeemthermostaat
mag de thermostaat van de ventilo con-
vector niet in conflict komen met de bestu-
ringscommando's van de systeemthermo-
staat.

De thermostaat van de ventilo convector
moet zijn ingesteld:

0020298216_03 Gebruiksaanwijzing

— op de maximale gewenste temperatuur
voor de CV-functie

— op de minimale gewenste temperatuur
voor de koelfunctie

— Zie voor meer informatie de handleidin-
gen van de systeemthermostaat.

6 Verhelpen van storingen

6.1 Storingen herkennen en

verhelpen

» Volg bij het optreden van een foutmel-
ding de aanwijzingen in de tabel in de
bijlage.

» Als het product niet perfect werkt, neem
dan contact op met een vakman.

7 Onderhoud

7.1

» Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

Product onderhouden

8 Uitbedrijfname

8.1 Product tijdelijk buiten bedrijf
stellen
» Klik op O.

< Het display gaat uit.

8.2 Product definitief buiten bedrijf
stellen
» Geef een installateur opdracht het pro-
duct definitief buiten bedrijf te stellen.
Gelieve met een erkende installateur
contact op te nemen.
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9 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geinstalleerd
heeft.

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aan-

geduid:

» Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

Persoonsgerelateerde gegevens

wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen

door onbevoegde derden worden mis-

bruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden

gegevens bevat:

» Waarborg dat zich zowel op als in het
product (bijv. online inloggegevens e.d.)
geen persoonsgerelateerde gegevens
bevinden, voordat u het product afvoert.

10 Garantie en klantendienst

10.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u via het op de achterkant of in de bijlage
vermelde contactadres verkrijgen.

10.2 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u in de bijlage, op de achterkant
of op onze website.
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Bijlage

A Oplossen van fouten en storingen

A.1 Oplossing

Type sto-  Beschrijving | Bedrijfs- Toestand Buzzer-in- Oorzaak van het pro-
ring aanwijzing led 2 (rood) | schakeling | bleem
(groen)
Fout Kamertempe- | Constant Knippert 2- Actief 2-maal De stekker is mogelij-
ratuursensor maal elke 3 | elke 3 secon- kerwijs niet goed aan-
seconden den gesloten
De sensor kan defect
zijn
Fout Batterij-tem- | Constant Knippert 3- Actief 2-maal De stekker is mogelij-
peratuursen- maal elke 3 | elke 3 secon- kerwijs niet goed aan-
sor (T2H) seconden den gesloten
De sensor kan defect
zZijn
Fout Fout bij uit- Constant Knippert 4- Actief 2-maal De stekker is mogelij-
schakelen maal elke 3 | elke 3 secon- kerwijs niet goed aan-
van de gelijk- seconden den gesloten
stroommotor De motor kan defect
zijn
De printplaat kan de-
fect zijn
Beveili- Beveiligings- | Knipperend Knippert 2- Actief 2-maal De configuratie van
ging model niet maal elke 3 | elke 3 secon- de DIP-schakelaar is
vastgelegd seconden den niet correct
(de DIP- De printplaat kan de-
schakelaar fect zijn
verschijnt
niet in de
tabel met de
modellen)
Beveili- Beveiliging Knipperend Knippert 3- Actief 2-maal Het water is te koud
ging van de wa- maal elke 3 | elke 3 secon- of te heet
tertempera- seconden den
tuur
Beveili- Vorstbeveili- | Knipperend Knippert 4- Actief 2-maal De watertemperatuur
ging ging maal elke 3 | elke 3 secon- is zeer laag
seconden den

0020298216_03 Gebruiksaanwijzing
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1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Skriv inn produktspesifikk tekst
her!

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a overholde bruks-
anvisningene som falger
med produktet og alle andre
komponenter i anlegget

— a overholde alle inspeksjons-
og servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
personen har fatt opplaering

i sikker bruk av og farene
forbundet med bruk av
produktet. Barn ma ikke leke
med produktet. Rengjering og
vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig

0020298216_03 Bruksanvisning

er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!

1.2 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Fare pa grunn av
feilbetjening

Ved feilbetjening kan du utsette

deg selv og andre for fare, og

du kan forarsake materielle

skader.

» Sarg for & lese denne hand-
boken og all gjeldende
dokumentasjon for gvrig,
spesielt kapitlet "Sikkerhet"
og advarslene.

» Utfar arbeidene som er angitt
i denne driftsveiledningen.
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2 Merknader om
dokumentasjonen
2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Fgalg alle bruksanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.
2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Oppbevar denne veiledningen og all
gjeldende dokumentasjon for gvrig, for
senere bruk.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

VA2-WCC 0010035096

3 Produktbeskrivelse
3.1 Produktoppbygning

I
@
/
/
& 4
Vs
7
y 4

1 Betjeningsfront 3 Display

2  Brukergrense- 4  Bakre deksel
snitt
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3.2 Hovedfunksjon

Regulatoren styrer varmeanlegget og
kjglingen.

Regulatoren har en tidsinnstillings-
funksjon (tidsur) for inn- og utkobling av
viftekonvektoren.

Det skjer ingen automatisk endring av
driftsméaten.

3.2.1 Oppvarming

Romtemperaturfgleren maler rom-
temperaturen. Nar romtemperaturen er
lavere enn gnsket temperatur, aktiverer
regulatoren oppvarmingen.

| varmedrift gker viftekonvektoren
temperaturen i rommet der den er
installert.

3.2.2 Kjoling

Romtemperaturfaleren maler rom-
temperaturen. Nar romtemperaturen er
hayere enn gnsket temperatur, aktiverer
regulatoren kjglingen.

| kjgledrift senker viftekonvektoren
temperaturen i rommet der den er
installert.

3.2.3 Utluftning

Regulatoren aktiverer utluftingen for &
la luften sirkulere, uten dermed & endre
lufttemperaturen i rommet der den er
installert.

| ventilasjonsdrift kan ikke temperaturen
stilles inn.

3.3 Typeskilt

Typeskiltet er plassert pa baksiden av
produktet og er ikke tilgjengelig etter
montering pa en vegg.

Typeskiltet inneholder falgende
opplysninger:

Opplysninger pa Betydning
typeskiltet

VA 2-WC C Produktbetegnelse
\% Elektrisk tilkobling
Hz
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Opplysninger pa Betydning
typeskiltet
A Nominell stramstyrke

3.4 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserkleeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende direktiver.

Samsvarserklzeringen kan skaffes ved
henvendelse til produsenten.

4 Funksjon

4.1 Betjeningsstruktur
4.1.1 Beskrivelse av displayet

@, @
e v 0 ®
I‘"‘I/®

C___JEK 3
1 .-
-—— e —

i\
|— |— ] —' \®
-
=Auto
(7 — e o v v I
1 Indikator for 5 Signal tradlgs
kjoledrift mottaker
2 Indikator for 6 Temperatur-
varmedrift visning
3 Indikator for av- 7  Viftehastighet
fuktingsdrift 8 Indikator for
4 Indikator for automatisk
automatisk drift viftehastighet
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4.2 Betjeningskonsept

—O
e

Y

1 Okning avinnstilt 4  Driftsindikator
5

temperatur Knapp for
2 Reduksjon av bakgrunnslys
innstilt tempera- 6  Stille inn vifte-
tur hastigheten
3 Palav 7  Velge drifts-
modus
Knapp Funksjon

Knappen brukes til a sla vifte-

© konvektoren pa eller av.
Knappen brukes til & gke den
valgte innstillingsverdien.

o Knappen brukes til & redusere den

valgte innstillingsverdien.

Knappen brukes til & bla gjennom
og velge viftehastigheten:

% — Lav hastighet

— Middels hastighet

— Hoy hastighet

Knappen brukes til & bla gjennom
og velge driftsmoduser:

- Kjeling

— Oppvarming

— Avfukting

Automatisk

Bakgrunnslyset aktiveres pa
ledningsstyringen pa angitt

O mate nar den er i drift. Trykk pa
knappen for bakgrunnslyset for a
sla det av.
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5 Betjenings- og
visningsfunksjoner

5.1

» Trykk gjentatte ganger pa Mode for
a bla gjennom, og velg driftsmodus.
Driftsmodusene vises pa displayet i
rekkefglgen under:
< Kjgledrift: %k
< Varmedrift: ©¢
< Avfuktingsdrift: (®
< Automatisk drift &

5.2 Kijoledrift

1. Trykk gjentatte ganger pa (=l for & bla
gjennom, og velg kjgledrift.
< ¥ vises pa displayet.

2. Klikk pa ~\ og v/ for & stille inn
temperaturen.

3. Trykk gjentatte ganger pa < for & bla
gjennom, og velg viftehastigheten.

4. Kilikk pa O for & starte enheten
og sende alle de konfigurerte
parameterne.

5. Bakgrunnslyset slas pa pa den
angitte maten. Trykk pa knappen for
bakgrunnslyset for & sla det av.

5.3 Varmedrift

1. Trykk gjentatte ganger pa (=] for & bla
gjennom, og velg varmedrift.
< % vises pa displayet.

2. Klikk pa ~\ og \v/ for a stille inn
temperaturen.

3. Trykk gjentatte ganger pa < for & bla
gjennom, og velg viftehastigheten.

4. Kilikk pa O for & starte enheten
og sende alle de konfigurerte
parameterne.

5. Bakgrunnslyset slas pa pa den
angitte maten. Trykk pa knappen for
bakgrunnslyset for & sla det av.

Driftsmodus
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5.4 Avfuktingsdrift

1. Trykk gjentatte ganger pa (=] for & bla
gjennom, og velg varmedrift.
< (P vises pa displayet.

2. Klikk pa ~\ og \/ for a stille inn
temperaturen.

3. Kilikk pa O for & starte enheten
og sende alle de konfigurerte
parameterne.

4. Bakgrunnslyset slas pa pa den angitte
maten. Trykk pa knappen 0 for & sla
det av.

5.5 Drift Auto

1. Trykk gjentatte ganger pa (=] for & bla
gjennom, og velg varmedrift.
< Symbolet vises pa displayet.

2. KIlikk pa ~\ og \v/ for & stille inn
temperaturen.

3. Klikk pa O for a starte enheten
og sende alle de konfigurerte
parameterne.

4. Bakgrunnslyset slas pa pa den angitte
maten. Trykk pa knappen -O: for & sla
det av.

5.6 Palav

» Klikk pa O for 4 koble til lednings-
styringen.

5.7 Viftehastighet

Viftehastigheten kan stilles inn i felgende
driftsmoduser:

- Kjeling
— Oppvarming
5.7.1 Stille inn viftehastigheten

> Klikk pa <% for 4 stille inn vifte-
hastigheten.

’ Merknad

Det er mulig & stille inn sju
forskjellige viftehastigheter og
auto-hastighet.

Li
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5.8 Beregnet temperatur

Beregnet temperatur kan stilles inn i
fglgende driftsmoduser:

- Kjgling

— Oppvarming

— Drift Auto

Verdien gkes eller reduseres med 0,5 °C
hver gang knappen ~\ eller \ trykkes.

Beregnet temperatur ma ligge mellom 17
°C og 30 °C.

5.8.1 Innstilling av beregnet
temperatur

» Klikk pa ~\ og \v/ for & stille inn gnsket
temperatur.

5.9 Tilkobling av regulatoren til en
systemregulatoren

Ved bruk av en systemregulator ma
regulatoren til viftekonvektoren ikke
komme i konflikt med styrekommandoene
til systemregulatoren.

Regulatoren til viftekonvektoren ma vaere
stilt inn:

— pa den maksimale beregnede
temperaturen for varmedrift

— pa den minimale beregnede
temperaturen for kjgledrift

— Du finner mer informasjon i bruker-
veiledningen for systemregulatoren.

6 Feilsgking

6.1 Finne og utbedre feil

» Fglg anvisningene i tabellen i vedlegget
hvis det oppstar en feilmelding.

» Kontakt en installater hvis produktet
ikke fungerer som det skal.

0020298216_03 Bruksanvisning

7 Pleie

7.1 Rengjogring av produktet

» Rengjer panelet med en fuktig klut og
sape uten lgsemidler.

» Bruk ikke spray, skuremidler, oppvask-
midler eller Izsemiddel- eller klorholdige
rengjgringsmidler.

8 Ta ut av drift

8.1 Ta produktet midlertidig ut av
drift
» Klikk pa O.

< Displayet slukner.

8.2 Ta produktet permanent ut av
drift

» Overlat til en installategr a ta produktet ut
av drift permanent. Ta kontakt med en
autorisert installater.

9 Resirkulering og kassering

Kassere emballasjen

» La vedkommende som har installert
produktet ta seg av kasseringen av
transportemballasjen.

Kassering av produkt

mmm Hvis produktet er merket med dette

symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som
husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted
for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

Slette personopplysninger
Personopplysninger kan bli misbrukt av
uvedkommende.

Hvis produktet inneholder person-

opplysninger:

» Forviss deg om at det ikke finnes
personopplysninger pa eller i produktet
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(for eksempel paloggingsopplysninger
o.l.) far du kaster produktet.

10 Garanti og kundeservice

10.1 Garanti

Informasjon om produsentgaranti far du
ved henvendelse til kontaktadressen som
er oppgitt pa baksiden eller i vedlegget.

10.2 Kundeservice

Du finner kontaktopplysningene til kunde-
service i vedlegget, pa baksiden eller pa
nettstedet vart.
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Tillegg

A Feilsgkingsoversikt
A.1 Feilretting

tredje sekund

tredje sekund

Feiltype Beskrivelse | Drifts- Status-LED | Summer- Arsak til problemet
indikator 2 (red) utlgsing
(grenn)

Feil Rom- Konstant Blinker to Aktiv to — Det kan hende at
temperatur- ganger hvert | ganger hvert stopselet ikke er riktig
foler tredje sekund | tredje sekund satt inn

— Sensoren kan veere
defekt

Feil Batteritempe- | Konstant Blinker tre Aktiv to — Det kan hende at
ratursensor ganger hvert | ganger hvert stapselet ikke er riktig
(T2H) tredje sekund | tredje sekund satt inn

— Sensoren kan veere
defekt

Feil Feil nar Konstant Blinker fire Aktiv to — Det kan hende at
likestrams- ganger hvert | ganger hvert stapselet ikke er riktig
motoren slas tredje sekund | tredje sekund satt inn
av — Motoren kan veere

defekt
— Kretskortet kan vaere
defekt

Beskyttelse| Beskyttelses- | Blinker Blinker to Aktiv to — Konfigurasjonen av
modell er ganger hvert | ganger hvert DIP-bryterne er ikke
ikke fastsatt tredje sekund | tredje sekund riktig
(DIP-bryteren - Kretskortet kan vaere
vises ikke i defekt
tabellen for
modellen)

Beskyttelse| Beskyttelse | Blinker Blinker tre Aktiv to — Vannet er for kaldt
for vann- ganger hvert | ganger hvert eller for varmt
temperaturen tredje sekund | tredje sekund

Beskyttelse| Frostbeskyt- | Blinker Blinker fire Aktiv to — Vanntemperaturen er
telse ganger hvert | ganger hvert sveert lav

0020298216_03 Bruksanvisning
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktdcenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Tutaj wpisz tekst wtasciwy dla
produktu!

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacii

— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze byc¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub

o niewystarczajgcym doswiad-

czeniu i wiedzy wytgcznie, jezeli

sg one pod odpowiednig opiekg
lub zostaty pouczone w zakre-
sie bezpiecznej obstugi produk-
tu i rozumiejg zwigzane z nim
niebezpieczenstwa. Dzieciom
nie wolno bawi¢ sie produktem.

Dzieci bez opieki nie mogg czy-

§cic¢ ani konserwowac urzadze-

nia.
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Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-
niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-
Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogodlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstuga

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegdlnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazdéwki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktére sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji
2.1 Przestrzegaé¢ dokumentacii
dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac¢ wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotow uktadu.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukgc;ji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Produkt - numer artykutu

VA2-WC C 0010035096

3 Opis produktu
3.1 Budowa produktu

N
LN
NN
Oy o “\I N
\\\ N
®\\® %~~~
LN
Q) Y
W\
1 Przdd obstugi 3 Wyswietlacz
2 Interfejs uzyt- 4  Tylna ostona
kownika
110

3.2 Funkcja gtéwna

Regulator steruje instalacjg grzewczg i
chtodzeniem.

Regulator jest wyposazony w funkcje prze-
taczania czasowego (zegar sterujgcy) do
wigczania i wylaczania wentylatora.

Automatyczna zmiana trybu pracy nie na-
stepuje.

3.2.1 Ogrzewanie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojows. Jezeli tempe-
ratura pokojowa jest nizsza od tempera-
tury zadanej, regulator aktywuje instalacje
grzewcza.

W trybie ogrzewania wentylator zwigksza
temperature pomieszczenia, w ktérym jest
zainstalowany.

3.2.2 Chiodzenie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojowa. Jezeli tempera-
tura pokojowa jest wyzsza od temperatury
zadanej, regulator aktywuje chtodzenie.

W trybie chtodzenia wentylator obniza
temperature pomieszczenia, w ktérym jest
zainstalowany.

3.2.3 Wentylacja

Regulator aktywuje wentylacje, aby umoz-
liwi¢ cyrkulacje powietrza bez zmiany tem-
peratury powietrza w pomieszczeniu, w
ktorym jest zainstalowany.

W trybie wentylacji nie mozna ustawia¢
temperatury.

3.3 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa znajduje sie z tytu
produktu i po montazu na $cianie nie ma
do niej dostepu.

Na tabliczce znamionowej znajduja sie
nastepujgce dane:

Dane na tabliczce Znaczenie

zZnamionowej
VA 2-WC C

Nazwa produktu
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Dane na tabliczce Znaczenie

Znamionowej

\ Przytacze elektryczne

Hz

A Znamionowe nateze-
nie pradu

3.4 Oznaczenie CE

qQ

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odno$nych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

4 Dziatanie

4.1 Struktura obstugi

4.1.1 Opis wyswietlacza

@,
T

@ 2

» ®
r'-—|/®

C___JEK 3
Il .-
-——— e -

il
|— |— [ ] —' \@
® =Auto
(@I 1 |
1 Wyswietlanie w 5 Odbiornik radio-
trybie chtodzenia wy sygnatu
2 Wyswietlanie w 6  Wskaznik tem-
trybie ogrzewa- peratury

nia

3 Ekran trybu usu-
wania wilgoci

4 Ekran trybu au-
tomatycznego

7  Predkos$¢ obroto-
wa wentylatora

8 Ekran automa-
tycznej liczby ob-
rotéw wentylato-
ra
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4.2 Zasada obstugi

“Auto

¥ 00 B

11 1 |
\@

[
L-.a

4

ON©)

1 Zwiekszenie 4  Wskazanie robo-
temperatury za- cze
danej 5 Przycisk pod-

2 Zmniejszenie Swietlenia tta
temperatury za- 6 Ustawianie licz-
danej by obrotéw wen-

3  Wigcza- tylatora
nie/wytgczanie 7 Wybor trybu pra-

cy
Przycisk | Dziatanie
: Przycisk jest uzywany do wigcza-
© nia lub wytgczania wentylatora.
Przycisk jest uzywany do zwigk-
A szania wybranej warto$ci nastaw-
czej.
Przycisk jest uzywany do zmniej-
v szania wybranej warto$ci nastaw-
czej.
Przycisk jest uzywany do przetg-
czania i wybierania liczby obrotéw
wentylatora:
¥ — Niska liczba obrotow
- Srednia liczba obrotéw
— Wysoka liczba obrotéw
Przycisk jest uzywany do przetg-
czania i wybierania trybu pracy:
— Chtodzenie
= — Ogrzewanie
— Usuwanie wilgoci
Automatyka
Podswietlenie tta jest aktywowane
w podany sposob w kablowym
O uktadzie sterowania, kiedy dziata.
Nacisng¢ przycisk podswietlenia
tta, aby je wylgczy¢.
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5 Funkcje obstugowe i
informacyjne

5.1 Tryb pracy

» Kliknaé kilka razy Mode, aby przeta-
czy¢ i wybrac tryb pracy. Tryb pracy wy-
Swietla sie na ekranie w ponizszej kolej-
nosci:

Tryb chtodzenia: ¥

< Tryb ogrzewania: &+

< Tryb usuwania wilgoci: (®

< Tryb automatyczny ®»

A

5.2 Tryb chlodzenia

1. Kliknag kilka razy (=], aby przetaczy¢ i
wybrac tryb chtodzenia.
NS jest widoczny na ekranie.

2. Kliknaé ~\ i\, aby ustawi¢ tempera-
ture.

3. Kilikng¢ kilka razy <, aby przetaczy€ i
wybrac liczbe obrotéow wentylatora.

4. Klikngé O, aby uruchomié jednostke
i przesta¢ wszystkie skonfigurowane
parametry.

5. Podswietlenie tta jest wigczane w wy-
znaczony sposob. Nacisng¢ przycisk
podswietlenia tta, aby je wytgczycé.

5.3 Tryb ogrzewania

1. Klikna¢ kilka razy (=], aby przetaczy¢ i
wybrac¢ tryb ogrzewania.
G jest widoczny na ekranie.

2. Klikngé ~\ i\, aby ustawi¢ tempera-
ture.

3. Klikng¢ kilka razy %, aby przetaczy€ i
wybrag¢ liczbe obrotéw wentylatora.

4. Klikngé O, aby uruchomié jednostke
i przestac¢ wszystkie skonfigurowane
parametry.

5. Podswietlenie tta jest wiaczane w wy-
znaczony sposob. Nacisng¢ przycisk
podswietlenia tta, aby je wytaczyc.
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5.4 Tryb usuwania wilgoci

1. Kliknaé kilka razy (=], aby przetaczyé i
wybrac¢ tryb ogrzewania.
< @jest widoczny na ekranie.

2. Klikng¢ ~\ i\, aby ustawi¢ tempera-
ture.

3. Kliknaé OO, aby uruchomié jednostke
i przesta¢ wszystkie skonfigurowane
parametry.

4. Podswietlenie tha jest wigczane w wy-
znaczony sposéb. Nacisngc¢ przycisk
0, aby je wytaczyé.

Tryb automatyczny

Klikna¢ kilka razy (=], aby przetaczyé i
wybrac tryb ogrzewania.
< Na ekranie pojawia sie symbol.

-

2. Klikngé ~\ i\, aby ustawi¢ tempera-
ture.
3. Klikngé O, aby uruchomié jednostke

i przesta¢ wszystkie skonfigurowane
parametry.

Podswietlenie tta jest wigczane w wy-
znaczony sposoéb. Nacisng¢ przycisk
0, aby je wytaczyé.

5.6 Wiaczanie/wylaczanie
» Klikna¢ O, aby podtaczyé kablowy
ukiad sterowania.

5.7 Predkos¢ obrotowa wentylatora

Liczbe obrotéw wentylatora mozna usta-
wia¢ w ponizszych trybach pracy:

— Chtodzenie
— Ogrzewanie

5.7.1 Ustawianie liczby obrotéw
wentylatora

» Kliknaé <, aby ustawié liczbe obrotéw
wentylatora.

Wskazéwka

Dostepnych jest siedem liczb
obrotéow wentylatora oraz auto
liczba obrotow.
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5.8 Temperatura zadana

Temperature zadang mozna ustawia¢ w
ponizszych trybach pracy:

— Chtodzenie

— Ogrzewanie

— Tryb automatyczny

Po kazdym naci$nigciu przycisku /\
lub \v wartosc¢ zostanie zwigkszona lub
zmniejszona o 0,5°C.

Temperatura zadana musi wynosi¢ od
17°C do 30°C.

5.8.1 Ustawienie temperatury zadanej

» Klikng¢ ~\ i \v, aby ustawic temperatu-
re zadang.

5.9 Podtaczenie regulatora do
regulatora systemu

Podczas stosowania regulatora systemu
regulator wentylatora nie moze znajdowac
sie w konflikcie z poleceniami sterowania
regulatora systemu.

Regulator wentylatora musi by¢ ustawiony:

— na maksymalng temperature zadang dla
trybu ogrzewania

— na minimalng temperature zadang dla
trybu chiodzenia

— Wiecej informacji nalezy uzyskac z in-
strukgciji regulatora systemu.

6 Rozwigzywanie problemow

6.1 Rozpoznawanie i usuwanie

zaklocen dziatania

» Jezeli wystgpi komunikat usterki, nalezy
postepowac wedtug instrukcji w tabeli w
zatgczniku.

» Jezeli produkt nie dziata prawidiowo,
nalezy zwrdci¢ sie do instalatora.
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7 Pielegnacja

7.1 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocg
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptynéw do mycia naczyn ani $rod-
kow czyszczacych zawierajgcych
rozpuszczalniki lub chlor.

8 Wylaczenie z eksploatac;i

8.1 Okresowe wytgczenie produktu
> Klikngé O.
< Ekran gasnie.

8.2 Ostateczne wylgczenie produktu
z eksploatacji
» Nalezy zwrdci¢ sie do instalatora, aby
definitywnie wylgczyt produkt z eksplo-
atacji. Nalezy zwrdci¢ sie do autoryzo-
wanegdo instalatora.

9 Recykling i usuwanie
odpadéw

Usuwanie opakowania
» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktéry zainstalowat produkt.

Usuwanie produktu

mmm JeSli produkt jest oznaczony tym

znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do
punktu zbiérki starych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe moga zosta¢ wykorzystane
niezgodnie z prawem przez nieuprawniony
podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed zutylizowaniem produktu upewnic
sie, ze na produkcie ani w produkcie
(np. dane logowania online itp.) nie ma
danych osobowych.

10 Gwarancja i serwis

10.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji producen-
ta mozna uzyskac, zwracajac sie pod ad-
res kontaktowy podany na odwrocie lub w
zatgczniku.

10.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu poda-
ne sg w zatgczniku, na odwrocie lub na
naszej stronie internetowej.
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Zatgcznik

A Rozwigzywanie probleméw i usterek

A.1 Sposéb usuniecia

Rodzaj Opis Wskazanie | Dioda swie- | Zalgczenie Przyczyna problemu
zaki6ce- stanu pracy | cgca stanu 2 | brzeczyka
nia dziata- (zielony) (czerwony)
nia
Usterka Czujnik tem- | Staly Miga 2 razy | Aktywny 2 — Prawdopodobnie wtyk
peratury po- co 3 sekundy | razy co 3 nie jest prawidtowo
kojowej sekundy wiozony
— Czujnik moze by¢
uszkodzony
Usterka Czujnik tem- | Staty Miga 3 razy | Aktywny 2 — Prawdopodobnie wtyk
peratury ba- co 3 sekundy | razy co 3 nie jest prawidtowo
terii (T2H) sekundy wiozony
— Czujnik moze by¢
uszkodzony
Usterka Usterka pod- | Staty Miga 4 razy | Aktywny 2 — Prawdopodobnie wtyk
czas wylg- co 3 sekundy | razy co 3 nie jest prawidtowo
czania silnika sekundy wiozony
pradu state- — Silnik moze byé
go uszkodzony
— Plytka elektroniczna
moze by¢ uszkodzona
Ochrona Model ochro- | Miga Miga 2 razy | Aktywny 2 — Konfiguracja wytacz-
ny nieustalo- co 3 sekundy | razy co 3 nika DIP nie jest pra-
ny (wytacznik sekundy widfowa
DIP nie wy- — Plytka elektroniczna
stepuje w ta- moze by¢ uszkodzona
beli modeli)
Ochrona | Ochrona Miga Miga 3 razy | Aktywny 2 — Woda jest za zimna
temperatury co 3 sekundy | razy co 3 lub za goraca
wody sekundy
Ochrona | Ochro- Miga Miga 4 razy | Aktywny 2 — Temperatura wody
na przed co 3 sekundy | razy co 3 jest bardzo niska
zamarzaniem sekundy
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagdo incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

Introduzir aqui texto especifico
do produto!

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— o0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspecao e ma-
nutengdo contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que ndo possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizag&o
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
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ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizagado que va para
além do que é aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizagao
com fins diretamente comerci-
ais e industriais € considerada
incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.2 Adverténcias gerais de
seguranga

1.2.1 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacao incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranga" e as indicagoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instru¢des de uso d&o orien-
tacao.
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2 Notas relativas a
documentagao

2.1 Atengao aos documentos a

serem respeitados
» Tenha particular atengao a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalacgéo.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagéo posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo
VA 2-WC C 0010035096

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do produto

|
Y
/
/
& 4
V'
7
y 4

Q) “
pvs
1 Frente de co- 3  Visor
mando 4  Cobertura trasei-
2 Interface do utili- ra
zador
118

3.2 Funcgao principal

O regulador comanda o sistema de aque-
cimento e o arrefecimento.

O regulador possui uma fungéo de ativa-
¢éo temporal (temporizador) para a liga-
¢éo e desligamento do ventiloconvetor.

N&o ocorre qualquer alteragdo automatica
do modo de funcionamento.

3.2.1 Aquecimento

O sensor da temperatura ambiente mede
a temperatura ambiente. Se a temperatura
ambiente for inferior a temperatura deseja-
da, o regulador ativa o aquecimento.

No modo de aquecimento o ventiloconve-
tor aumenta a temperatura da divisdo em
que esta instalado.

3.2.2 Arrefecimento

O sensor da temperatura ambiente mede
a temperatura ambiente. Se a temperatura
ambiente for superior a temperatura dese-
jada, o regulador ativa o arrefecimento.

No modo de arrefecimento o ventiloconve-
tor baixa a temperatura da divisdo em que
esta instalado.

3.2.3 Ventilagao

O regulador ativa a ventilagéo para per-
mitir a circulagdo do ar mas sem alterar a
temperatura do ar da divisédo em que esta
instalado.

A temperatura ndo pode ser regulada no
modo de ventilagao.

3.3 Chapa de carateristicas

A chapa de carateristicas encontra-se do
lado posterior do produto e fica inacessivel
apds a montagem numa parede.

Na chapa de carateristicas encontram-se
as seguintes indicagbes:

Dados na placa de
caracteristicas

VA 2-WC C

Significado

Designacgéo do pro-
duto
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Dados na placa de
caracteristicas

Significado

\ Ligagéo elétrica
Hz
A Intensidade da cor-

3.4 Simbolo CE

q

rente nominal

4.2 Ambito de utilizagao

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em

vigor.

A declaragado de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

4 Funcao
41

Estrutura de programacao

4.1.1 Descrigao do mostrador

@,
T

@ 2

O ®

F'_—I/®

K 3
1 .-
-——— e -

i\’
|— |— ] _'\@
®O—
=Auto
7 — e e v v
1 Indicagdo Modo 5 Recetor de sinal
de arrefecimento via radio
2 Indicagdo Modo 6 Indicagdo da
de aquecimento temperatura
3 Indicagdo Modo 7 Rotagéo do ven-
de desumidifica- tilador

cao
4 Indicagdo Modo
automatico

8 Indicagdo Rota-
¢ao automatica
do ventilador
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%00 ®
il -
11,5
“Auto
— e e o o
O—T 2% "~ T—O
1 Aumento da Indicagéo de
temperatura servico
nominal Tecla da ilumina-
Redugéo da ¢ao de fundo
temperatura 6  Regular a rota-
nominal ¢ao do ventilador
3  Lig./Desl. 7  Selecionar o mo-
do de funciona-
mento
Tecla Fungao
o A tecla é utilizada para ligar ou
desligar o ventiloconvetor.
A tecla é utilizada para aumentar
AN . .
o valor de ajuste selecionado.
A tecla é utilizada para reduzir o
N . .
valor de ajuste selecionado.
A tecla é utilizada para comutar
as rotagdes do ventilador e seleci-
onar:
& . .
— Rotagéo baixa
— Rotagéo média
— Rotagéo alta
A tecla é utilizada para comutar o
modo de funcionamento e selecio-
nar:
= — Arrefecimento
— Aquecimento
— Desumidificagéo
Automatico
A iluminagao de fundo é ativada
da forma especificada no coman-
O do por cabo quando esta em ser-
vigo. Prima a tecla da iluminagao
de fundo para a desligar.
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5 Funcgoes de operagao e de
apresentacao

5.1

» Para comutar, clique varias vezes em
Mode e selecione o modo de funcio-
namento. Os modos de funcionamento
s&o exibidos no mostrador pela seguin-
te ordem:
< Modo de arrefecimento: ¥
< Modo de aquecimento: &*
< Modo de desumidificacgo: (P
< Modo automatico &

Tipo de funcionamento

5.2 Modo de arrefecimento

1. Para comutar, clique varias vezes em
(=] e selecione 0 modo de arrefeci-
mento.
< E exibido ¥ no mostrador.

2. Clique em ~\ e \/ para regular a
temperatura.

3. Para comutar, clique varias vezes
em < e selecione as rotacdes do
ventilador.

4. Clique em O para iniciar a unidade e
enviar todos os parametros configura-
dos.

5. Ailuminagéo de fundo é ligada da
forma especificada. Prima a tecla da
iluminagao de fundo para a desligar.

5.3 Modo aquecimento

1. Para comutar, clique varias vezes em
(=] e selecione o modo de aqueci-
mento.
< E exibido ¥ no mostrador.

2. Clique em /\ e \/ pararegular a
temperatura.

3. Para comutar, clique varias vezes
em ¥ e selecione as rotacdes do
ventilador.

4. Clique em O para iniciar a unidade e
enviar todos os parametros configura-
dos.

5. Ailuminacdo de fundo é ligada da
forma especificada. Prima a tecla da
iluminagdo de fundo para a desligar.

120

5.4 Modo de desumidificagdo

1. Para comutar, clique varias vezes em
(=] e selecione o modo de aqueci-
mento.
< E exibido (¥ no mostrador.

2. Clique em ~\ e \/ para regular a
temperatura.

3. Clique em O para iniciar a unidade e
enviar todos os parametros configura-
dos.

4. Ailuminagéo de fundo ¢é ligada da
forma especificada. Prima a tecla 0
para a desligar.

5.5 Funcionamento automatico

1. Para comutar, clique varias vezes em
(=] e selecione o modo de aqueci-
mento.
< No mostrador é exibido o simbolo.

2. Clique em /\ e \/ para regular a
temperatura.

3. Clique em O para iniciar a unidade e
enviar todos os parametros configura-
dos.

4. Ailuminacgéo de fundo ¢é ligada da
forma especificada. Prima a tecla 0
para a desligar.

5.6 Lig./Desl.

» Clique em O para ligar o comando por
cabo.

5.7 Rotagao do ventilador

A rotagéo do ventilador pode ser regulada
nos seguintes modos de funcionamento:

— Arrefecimento
— Aquecimento
5.7.1 Regular a rotacao do ventilador

» Clique em =¥ para regular a rotacéo do
ventilador.

Indicagao
Estao disponiveis sete rotagdes
do ventilador e a rotagéo auto.
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5.8 Temperatura nominal

A temperatura nominal pode ser regulada
nos seguintes modos de funcionamento:

— Arrefecimento
— Aquecimento
— Funcionamento automatico

Com cada presséo de tecla em /\ ou \/
o valor € aumentado ou reduzido em 0,5

°C.

A temperatura nominal tem de se encon-
trar entre 17 °C e 30 °C.

5.8.1 Regulagao da temperatura
nominal

» Clique em ~\ e \ para regular a tem-
peratura nominal.

5.9 Ligacao do regulador a um
regulador do sistema

Se for utilizado um regulador do sistema, o
regulador do ventiloconvetor ndo pode en-
trar em conflito com as ordens de coman-
do do regulador do sistema.

O regulador do ventiloconvetor tem de
estar regulado:

— para a temperatura nominal maxima
para o modo de aquecimento

— para a temperatura nominal minima
para o modo de arrefecimento

— Para mais informagdes consulte os ma-
nuais do regulador do sistema.

6 Eliminagao de falhas

6.1

» Se ocorrer uma mensagem de erro,
siga as instrugdes da tabela em anexo.

» Se o produto ndo funcionar corretamen-
te, entre em contacto com um técnico
especializado.

Detetar e eliminar falhas
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7 Conservagao

7.1 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano humi-
do e um pouco de sabéo isento de sol-
ventes.

» N&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

8 Colocagao fora de servigo

8.1 Colocaro
aparelho temporariamente

fora de funcionamento

» Clique em O.
< O mostrador apaga-se.

8.2 Colocar
o produto definitivamente
fora de funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o produto definitivamente fora
de funcionamento. Contacte um técnico
especializado autorizado.

9 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que insta-
lou o produto da eliminagao da respeti-
va embalagem.

Eliminar o produto

mmm Se 0 produto estiver identificado com

este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos.
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Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de
forma abusiva por terceiros nao autoriza-
dos.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que nao existem dados
pessoais no produto (p. ex. dados de
acesso online, entre outros) antes de
eliminar o produto.

10 Garantia e servigo de apoio
ao cliente

10.1 Garantia

Solicite as informacgdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso ou em anexo.

10.2 Servigo a clientes

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes em anexo, no
verso ou ha nossa pagina de Internet.
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Anexo

A Eliminacao de erros e de falhas

A.1 Resolucio de erros

0020298216_03 Manual de instrugbes

Tipo de Descrigao Indicagao LED de es- |Disparoda @ Causa do problema
falha de servigo tado 2 (ver- | campainha
(verde) melho)

Avaria Sensor da Constante Pisca 2 ve- Ativo 2 vezes | — A ficha pode ndo es-
temperatura zes acada 3 | a cada 3 se- tar encaixada correta-
ambiente segundos gundos mente

— O sensor pode estar
com defeito

Avaria Sensor de Constante Pisca 3 ve- Ativo 2 vezes | — A ficha pode ndo es-
temperatura zes acada 3 | a cada 3 se- tar encaixada correta-
da bateria segundos gundos mente
(T2H) - O sensor pode estar

com defeito

Avaria Erro ao des- | Constante Pisca 4 ve- Ativo 2 vezes | — A ficha pode ndo es-
ligar o motor zes acada 3 | a cada 3 se- tar encaixada correta-
de corrente segundos gundos mente
continua — O motor pode estar

com defeito
— A placa eletrénica po-
de estar com defeito

Protecdo | Modelo de Intermitente | Pisca 2 ve- Ativo 2 vezes | — A configuragdo do
protecdo nao zes a cada 3 | a cada 3 se- interruptor DIP nao
determinado segundos gundos esta correta
(o interruptor — A placa eletrénica po-
DIP nao apa- de estar com defeito
rece na tabe-
la dos mode-
los)

Protegdo | Protecdo da | Intermitente | Pisca 3 ve- Ativo 2 vezes | - A agua esta demasia-
temperatura zes a cada 3 | a cada 3 se- do fria ou demasiado
da agua segundos gundos quente

Protegdo | Protegédo an- | Intermitente | Pisca 4 ve- Ativo 2 vezes | — A temperatura da
ticongelante zes acada 3 | a cada 3 se- agua esta demasia-

segundos gundos do baixa
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1 Bezpecénost

1.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urce-
nim mozu vznikat' poSkodenia

vyrobku a iné hmotné Skody.

Tu zadat text Specificky pre
vyrobok!
Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vsetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Tento vyrobok mézu pouzivat’
deti od veku 8 rokov a okrem to-
ho aj osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnost'ami alebo
s nedostatkom skusenosti a ve-
domosti, len ak su pod dozorom
alebo ak boli pougené ohladne
bezpeéného pouzivania vyrob-
ku a porozumeli nebezpecen-
stvam, ktoré z pouzivania vy-
plyvaju. Deti sa s vyrobkom ne-
smu hrat. Cistenie a uzivatels-
ka udrzba sa nesmu vykonavat’
detmi bez dozoru.
Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
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s uréenim. Za pouzitie v rozpore
s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zakaza-
neé.

1.2 VSeobecné bezpe€nostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo
sposobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mbzete
ohrozit’ samych seba a iné oso-
by a zapricinit' vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte pred-
kladany navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,
ku ktorym vas vedie predloze-
ny navod na pouzitie.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace
podklady uschovaijte pre dalSie pouzitie.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok - €islo vyrobku
VA 2-WC C 0010035096

3 Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

171

1 Prednaobsluzna 3 Displej
Cast’ 4  Zadny kryt
2 Pouzivatelské
rozhranie

126

3.2 Hlavna funkcia

Regulator riadi vykurovaci systém a chla-
denie.

Regulator disponuje funkciou ¢asového
spinania (spinacie hodiny) pre zapnutie
a vypnutie konvektora s ventilatorom.
Nerealizuje sa automaticka zmena druhu
prevadzky.

3.2.1 Vykurovanie

Snimac priestorovej teploty meria priesto-
rovu teplotu. Ak je priestorova teplota niz-
Sia ako zelana teplota, potom regulator ak-
tivuje vykurovanie.

Vo vykurovacej prevadzke zvysi konvektor
s ventilatorom teplotu priestoru, v ktorom
je nainstalovany.

3.2.2 Chladenie

Snimac priestorovej teploty meria priesto-

rovu teplotu. Ak je priestorova teplota vys-
Sia ako zelana teplota, potom regulator ak-
tivuje chladenie.

V chladiacej prevadzke znizi konvektor
s ventilatorom teplotu priestoru, v ktorom
je nainstalovany.

3.2.3 Vetranie

Regulator aktivuje ventilaciu, aby mohol
cirkulovat’ vzduch bez toho, aby sa pritom
menila teplota vzduchu priestoru, v ktorom
je nainstalovany.

Vo ventilaénej prevadzke nie je mozné
nastavit’ teplotu.

3.3 Typovy Stitok

Vyrobny §titok sa nachadza na zadnej
strane vyrobku a po montazi na stenu
zvonku uz nie je pristupny.

Na typovom 8titku je mozné najst’ nasledu-
juce udaje:

Udaj na typovom Vyznam

Stitku

VA 2-WC C Oznacenie vyrobku
Vv Elektricka pripojka
Hz
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4.2 Koncept obsluhy

Udaj na typovom Vyznam

Stitku

A Menovita intenzita
prudu

3.4 Oznacenie CE

C€

S oznacenim CE sa dokumentuje, ze vy-
robky podia vyhlasenie o zhode spifaju
zakladné poziadavky nasledujucich smer-
nic.

Vyhlasenie o zhode si mOzete prezriet’

u vyrobcu.

4 Funkcia

4.1 Struktara obsluhy
4.1.1 Opis displeja

¥ 00 B
e
I

“Auto

11 1 |

O v
T®

NV

ZvysSenie poza-
dovane;j teploty
Znizenie poza-
dovanej teploty
Zap./Vyp.
Zobrazenie pre-
vadzkového sta-

5 Tlacidlo podsvie-
tenia

6 Nastavenie ota-
¢ok ventilatora

7  Vyber druhu pre-

vadzky

N\ N
|
®O—_
=Auto
7 — e o o v
Zobrazenie chla- Bezdrétovy priji-
diacej prevadzky mac signalu
Zobrazenie vy- Zobrazenie tep-
kurovacej pre- loty

vadzky
Zobrazenie od-
vlhéovacej pre-
vadzky
Zobrazenie au-
tomatickej pre-
vadzky

Otacky ventilato-
ra

Zobrazenie au-
tomatickych ota-
¢ok ventilatora
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vu

Tlagidlo

Funkcia

O

Tlacidlo sa pouziva na zapnutie
alebo vypnutie konvektora s venti-
latorom.

Tlacidlo sa pouziva na zvySenie
zvolenej nastavovacej hodnoty.

Tlacgidlo sa pouziva na znizenie
zvolenej nastavovacej hodnoty.

Tlagidlo sa pouziva na prepnutie
a vyber otacok ventilatora:

— Nizke otacky

— Stredné otacky

— Vysoké otacky

Tlacidlo sa pouziva na prepnutie
a vyber druhu prevadzky:

— Chladenie
— Vykurovanie
— Odvlh¢ovanie

Automatika

Podsvietenie sa aktivuje zadanym
sposobom na kablovom riadeni,
ked je toto v prevadzke. Zatlacte
na tlacidlo podsvietenia, aby ste
podsvietenie vypli.
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5 Funkcie obsluhy
a zobrazenia

5.1 Druh prevadzky

» Na prvepnutie Kliknite viackrat na Mode
a zvolte druh prevadzky. Druh prevadz-
ky sa na displeji zobrazi v nasleduju-
com poradi:
< Chladiaca prevadzka:
< Vykurovacia prevadzka: o3
< Odvlh&ovacia prevadzka: (¥
< Automaticky rezim &

5.2 Chladiaca prevadzka

1. Na prepnutie kliknite viackrat na =
a zvolte chladiacu prevadzku.
< Na displeji sa zobrazi .

2. Na nastavenie teploty kliknite na /\
a\/.

3. Na prepnutie kliknite viackrat na %
a zvoite otacky ventilatora.

4. Kliknite na O na spustenie jednotky
a na odoslanie vSetkych nakonfiguro-
vanych parametrov.

5. Podsvietenie sa zapne zadanym
spbsobom. Zatlaéte na tlacidlo
podsvietenia na jeho vypnutie.

5.3 Vykurovacia prevadzka

1. Na prepnutie kliknite viackrat na =
a zvolte vykurovaciu prevadzku.
< Na displeji sa zobrazi .

2. Na nastavenie teploty kliknite na /\
a\/.

3. Na prepnutie kliknite viackrat na <
a zvoite otacky ventilatora.

4. Kliknite na O na spustenie jednotky
a na odoslanie vSetkych nakonfiguro-
vanych parametrov.

5. Podsvietenie sa zapne zadanym
spbosobom. Zatlaéte na tladidlo
podsvietenia na jeho vypnutie.
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5.4 OdvihCovacia prevadzka

1. Na prepnutie kliknite viackrat na (=l
a zvolte vykurovaciu prevadzku.
< Na displeji sa zobrazi (¥.

2. Na nastavenie teploty kliknite na /\
a\.

3. Kiliknite na O na spustenie jednotky
a na odoslanie vSetkych nakonfiguro-
vanych parametrov.

4. Podsvietenie sa zapne zadanym
spdsobom. Zatladte na tlagidlo 2 na
jeho vypnutie.

5.5 Automaticky rezim

1. Na prepnutie kliknite viackrat na =
a zvolte vykurovaciu prevadzku.
< Na displeji sa zobrazi symbol.

2. Na nastavenie teploty kliknite na
a\v.

3. Kliknite na O na spustenie jednotky
a na odoslanie vSetkych nakonfiguro-
vanych parametrov.

4. Podsvietenie sa zapne zadanym
sposobom. Zatlacte na tlagidlo ©: na
jeho vypnutie.

5.6 Zap./Vyp.
» Kliknite na O na pripojenie kablového
riadenia.

5.7 Otacky ventilatora

Otacky ventilatora je mozné nastavovat’
v nasledujucich druhoch prevadzky:

— Chladenie
— Vykurovanie
5.7.1 Nastavenie otacok ventilatora

» Kliknite na <% na nastavenie ota¢ok
ventilatora.

Upozornenie
K dispozicii je sedem stupriov
otacok ventilatora a otacky auto.
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5.8 Pozadovana teplota

Pozadovanu teplotu je mozné nastavovat’
v nasledujucich druhoch prevadzky:

— Chladenie
— Vykurovanie
— Automaticky rezim

Kazdym zatlaCenim tlacidla na ~\ alebo
\~ sa hodnota zvysi, resp. znizi 0 0,5 °C.
Pozadovana teplota musi lezat’ medzi 17
°Ca30°C.

5.8.1 Nastavenie pozadovanej teploty

» Na nastavenie pozadovanej teploty
kliknite na ~\ a\.

5.9 Pripojenie regulatora na
systémovy regulator

Pri pouziti systémového regulatora nesmie

byt’ regulator konvektora s ventilatorom

v konflikte s riadiacimi prikazmi systémo-

vého regulatora.

Regulator konvektora s ventildtorom musi

byt nastaveny:

— na maximalnu pozadovanu teplotu pre
vykurovaciu prevadzku

— na minimalnu pozadovanu teplotu pre
chladiacu prevadzku

— Pre dalSie informacie si na pomoc zo-
berte navody systémového regulatora.

6 Odstranenie poruch

6.1 Rozpoznanie a odstranenie

portch
> Pri vyskyte chybového hlasenia nasle-
dujte pokyny uvedené v tabulke v prilo-
he.
» Ak vyrobok nepracuje bezchybne, ob-
ratte sa na servisného pracovnika.
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7 Starostlivost’

7.1 OSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva myd-
la bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chléru.

8 Vyradenie z prevadzky

8.1 Docasné vyradenie vyrobku
z prevadzky
» Kiliknite na O.

< Displej zhasne.

8.2 Definitivne vyradenie vyrobku
z prevadzky
» Poverte servisného pracovnika tym, aby
vyrobok definitivne vyradil z prevadzky.
Obratte sa, prosim, na autorizovaného
servisného pracovnika.

9 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim,
servisnému pracovnikovi, ktory zariade-
nie inStaloval.

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické ale-
bo elektronické pristroje a zariadenia.

Odstranenie osobnych udajov
Osobné udaje mdzu byt zneuzité neoprav-
nenymi tretimi osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:
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» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze
na vyrobku alebo vo vyrobku nie su
ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

10 Zaruka a zakaznicky servis

10.1 Zaruka

Informacie o zaruke vyrobcu ziskate na
adrese uvedenej na zadnej strane alebo
v prilohe.

10.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v prilohe na zadnej strane
alebo na nasej webovej stranke.
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Priloha

A Odstranenie chyb a porich

A.1 Odstranenie poruchy

0020298216_03 Navod na obsluhu

Druh po- | Opis Zobrazenie | LED stavu 2 | Iniciacia bzu- A Pri¢ina problému

ruchy prevadzko- | (Gervena) Ciaka
vého stavu
(zelené)

Chyba Snimac Konstantne Blikne 2-krat | Aktivne 2- — Zastrcka pravdepo-
priestorovej kazdé 3 se- | krat kazdé 3 dobne nie je spravne
teploty kundy sekundy zastréena

— Snimac by mohol byt
chybny

Chyba Snimac tep- | Konstantne Blikne 3-krat | Aktivne 2- — Zastréka pravdepo-
loty batérie kazdé 3 se- | krat kazdé 3 dobne nie je spravne
(T2H) kundy sekundy zastréena

— Snimac¢ by mohol byt
chybny

Chyba Chyba pri vy- | Konstantne | Blikne 4-krat | Aktivne 2- — Zastréka pravdepo-
pinani jed- kazdé 3 se- | krat kazdé 3 dobne nie je spravne
nosmerného kundy sekundy zastréena
motora — Motor by mohol byt’

chybny

— Doska plosnych
spojov by mohla byt’
chybna

Ochrana | Model ochra- | Blikajuc Blikne 2-krat | Aktivne 2- — Konfiguracia DIP-spi-
ny nestano- kazdé 3 se- | krat kazdé 3 nacov nie je spravna
veny (DIP- kundy sekundy — Doska plosnych
spinac sa ne- spojov by mohla byt
objavi v ta- chybna
bulke mode-
lov)

Ochrana | Ochrana tep- | Blikajuc Blikne 3-krat | Aktivne 2- — Voda je prili$ studena
loty vody kazdé 3 se- | krat kazdé 3 alebo prili§ horuca

kundy sekundy

Ochrana | Protimrazova | Blikajuc Blikne 4-krat | Aktivne 2- — Teplota vody je velmi
ochrana kazdé 3 se- | krat kazdé 3 nizka

kundy sekundy
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Tukaj vnesite besedilo, ki je
specificno za izdelek!

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati priloZzena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrZzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
8enj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €iS€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
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cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

133



2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VA 2-WC C 0010035096

3 Opis izdelka
3.1 Zgradba izdelka

171

1 Upravljalna plo- 3 Zaslon

S¢a 4 Zadnji pokrov
2 Uporabniski

vmesnik
134

3.2 Glavna funkcija

Regulator krmili ogrevalni sistem in hlaje-
nje.

Regulator ima funkcijo Casovnega vklopa
(stikalna ura) za vklop in izklop ventilator-
skega konvektorja.

Samodejna sprememba vrste delovanja se
ne izvede.

3.2.1 Ogrevanje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
nizja od Zelene temperature, regulator
vklopi ogrevanje.

Med ogrevanjem ventilatorski konvektor
poviSa temperaturo prostora, v katerem je
namescéen.

3.2.2 Hlajenje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
viSja od Zelene temperature, regulator
vklopi hlajenje.

Med hlajenjem ventilatorski konvektor zni-
za temperaturo prostora, v katerem je na-
mescen.

3.2.3 Prezradevanje

Regulator aktivira prezraCevanje, da zrak
zacne kroziti, ne da bi pri tem spremenil
temperaturo prostora, v katerem je name-
Scen.

Med prezracevanjem ni mogoce nastaviti
temperature.

3.3 Tipska tablica

Tipska tablica se nahaja na zadnji strani
izdelka in po namestitvi na steno ni ve¢
dostopna.

Na tipski tablici so navedeni naslednji po-
datki:

Podatek na tipski Pomen

tablici

VA 2-WC C Oznaka izdelka

Vv Elektricni prikljucek
Hz
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4.2 Koncept upravljanja

Podatek na tipski Pomen
tablici
A Nazivna jakost toka

3.4 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
oshovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

4 Delovanje

4.1 Struktura upravijanja
4.1.1 Opis zaslona

“Auto

L=

¥

¥ 00 ®
([

[
L-.a

—0
e

NV

Il -

LILLS o
-:Auto
@\—------

Prikaz za hlaje-

nje

Prikaz za ogre-

vanje

Prikaz razvlaze-
vanja

Prikaz samodej-
nega nacina de-
lovanja

Radijski spreje-
mnik signala
Prikaz tempera-
ture

Stevilo vrtljajev
ventilatorja
Prikaz samodej-
nega Stevila vr-
tljajev ventilator-
ja
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Povecanje zele- 5 Tipka za osvetli-
ne temperature tev ozadja
ZmanjSanje zele- 6  Nastavitev Stevi-
ne temperature la vrtljajev venti-
Vklop/izklop latorja
Delovni prikaz 7  lzbira nacina
delovanja
Tipka Delovanje
o Tipka se uporablja za vklop ali
izklop ventilatorskega konvektorja.
Tipka se uporablja za povec€anje
A . ) )
izbrane nastavitvene vrednosti.
Tipka se uporablja za zmanj$anje
izbrane nastavitvene vrednosti.
Tipka se uporablja za preklop in
izbiro Stevila vrtljajev ventilatorja:
£ — Nizko Stevilo vrtljajev
— Srednje Stevilo vrtljajev
— Visoko stevilo vrtljajev
Tipka se uporablja za preklop in
izbiro vrste delovanja:
— Hilajenje
= — Ogrevanje
— Razvlazevanje
Samodejno
Osvetlitev ozadja se aktivira na
nacin glede na kabelski upravljal-
O nik, ¢e je v uporabi. Pritisnite tipko

za osvetlitev ozadja, da jo izklopi-
te.
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5 Funkcije za upravljanje in
prikaz

5.1 Nadin delovanja

» Za preklop veckrat kliknite Mode in iz-
berite nacin delovanja. Vrsta delovanja
se prikaze na zaslonu v naslednjem za-
poredju:
< Hlajenje: %
< Ogrevanje: &
< Razvlazevanje: (¥
< Samodejno delovanje &

5.2 Hlajenje

1. Za preklop veckrat pritisnite Ein
izberite hlajenje.
< Na zaslonu se prikaze *.

2. Kiliknite ~\ in \v/ za nastavitev tempe-
rature.

3. Za preklop veckrat kliknite <% in izberi-
te Stevilo vrtljajev ventilatorja.

4. Kiliknite O, da zazenete enoto in po-
Sljete vse konfigurirane parametre.

5. Osvetlitev ozadja se vklopi na nave-
deni nacin. Pritisnite tipko za osvetli-
tev ozadja, da jo izklopite.

5.3 Ogrevanje

1. Za preklop veckrat pritisnite Ein
izberite ogrevanje.
< Na zaslonu se prikaze ie3

2. Kliknite A\ in \/ za nastavitev tempe-
rature.

3. Za preklop veckrat kliknite < in izberi-
te Stevilo vrtljajev ventilatorja.

4. Kiliknite O, da zazenete enoto in po-
Sljete vse konfigurirane parametre.

5. Osvetlitev ozadja se vklopi na nave-
deni nacin. Pritisnite tipko za osvetli-
tev ozadja, da jo izklopite.
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5.4 Razvlazevanje

1. Za preklop veckrat pritisnite (=] in
izberite ogrevanje.
< Na zaslonu se prikaze ;.

2. Kiliknite /\ in \ za nastavitev tempe-
rature.

3. Kliknite ('), da zaZenete enoto in po-
Sljete vse konfigurirane parametre.

4. Osvetlitev ozadja se vklopi na nave-
deni nacin. Pritisnite tipko 0 za izklop.

5.5 Samodejno delovanje

1. Za preklop vegkrat pritisnite (] in
izberite ogrevanje.
< Na zaslonu se prikaze simbol.

2. Kliknite ~\ in \v’ za nastavitev tempe-
rature.

3. Kliknite O, da zazenete enoto in po-
Sljete vse konfigurirane parametre.

4. Osvetlitev ozadja se vklopi na nave-
deni nacin. Pritisnite tipko 0 za izklop.

5.6 Vklop/izklop

» Kliknite O, da prikljucite kabelski upra-
vljalnik.

5.7 Stevilo vrtljajev ventilatorja

Stevilo vrtljajev ventilatorja se lahko nasta-
vi pri naslednjih vrstah delovanja:

— Hlajenje

— Ogrevanje

5.7.1 Nastavitev Stevila vriljajev
ventilatorja

» Kliknite < za nastavitev $tevila vriljajev
ventilatorja.

|

’ Navodilo

Na voljo je sedem Stevil vrtljajev
ventilatorja in Stevilo vrtljajev
auto.
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5.8 Zahtevana temperatura

Zahtevana temperatura se lahko nastavi
pri naslednjih vrstah delovanja:

— Hilajenje

— Ogrevanje

— Samodejno delovanje

Z vsakim pritiskom na tipko na ~\ ali \v/
se vrednost poveca ali zmanj$a za 0,5 °C.

Zahtevana temperatura mora biti med 17
°Cin 30 °C.

5.8.1 Nastavitev zahtevane
temperature

» Kliknite ~\ in \/ za nastavitev zelene
temperature.

5.9 Povezava regulatorja na
sistemski regulator

Pri uporabi sistemskega regulatorja regu-
lator ventilatorskega konvektorja ne sme
biti v nasprotju z ukazi za krmiljenje sis-
temskega regulatorja.

Regulator ventilatorskega konvektorja mo-
ra biti nastavljen na:

— na najvecjo zahtevano temperaturo za
nacin ogrevanja

— na najmanj$o zahtevano temperaturo za
nacin hlajenja

— Vec informacij najdete v navodilih za
uporabo sistemskega regulatorja.

6 Odpravljanje moten;j

6.1 Zaznavanje in odpravljanje
moten;j
» Ce se pojavi sporocilo o napaki, sledite
navodilom iz preglednice v prilogi.
» Ce izdelek ne deluje brezhibno, se obr-
nite na inStalaterja.
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7 Nega

7.1 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

8 Ustavitev

8.1 Zadasna ustavitev izdelka

» Kiiknite O.
< Zaslon ugasne.

8.2 Dokonéen izklop

» Za dokoncen izklop izdelka se dogovori-
te z inStalaterjem. Obrnite se na poobla-
SCenega instalaterja.

9 Recikliranje in
odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embala-
Ze naj poskrbi instalater, ki je namestil
izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-

kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbir-
no mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabi-
jo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da
na izdelku in v njem (npr. podatki za
spletno prijavo ipd.) ni osebnih podat-
kov.
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10 Garancija in servisna sluzba

10.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadniji strani ali v prilogi.

10.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so
navedeni v prilogi, na zadniji strani in na
nasi spletni strani.
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Dodatek

A Odpravljanje napak in motenj
A.1 Odpravljanje napak

0020298216_03 Navodila za uporabo

Vrsta mo- | Opis Prikaz delo- | Lu¢ka LED | Sprozitev Vzrok tezave
tnje vanja (zele- | za prikaz opozorila
na) stanja 2 (r-
deca)
Napaka Tipalo sobne | Neprekinjeno | Utripa 2-krat | Aktivho 2- — Vti€ morda ni pravilno
temperature na 3 sekunde | krat na 3 se- priklju¢en
kunde — Senzor je morda po-
kvarjen
Napaka Senzor tem- | Neprekinjeno | Utripa 3-krat | Aktivno 2- — Vti€ morda ni pravilno
perature ba- na 3 sekunde | krat na 3 se- prikljuéen
terije (T2H) kunde — Senzor je morda po-
kvarjen
Napaka Napaka pri Neprekinjeno | Utripa 4-krat | Aktivho 2- — Vti€ morda ni pravilno
izklopu mo- na 3 sekunde | krat na 3 se- prikljucen
torja za eno- kunde — Motor je morda po-
smerni tok kvarjen
— Tiskano vezje je mor-
da pokvarjeno
Zascita Model zas¢i- | Utripa Utripa 2-krat | Aktivno 2- — Konfiguracija stikal
te ni dolo¢en na 3 sekunde | krat na 3 se- DIP ni pravilna
(stikalo DIP kunde — Tiskano vezje je mor-
ni navedeno da pokvarjeno
v tabeli mo-
delov)
Zascita Zascita tem- | Utripa Utripa 3-krat | Aktivno 2- — Voda je premrzla ali
perature vo- na 3 sekunde | krat na 3 se- prevro¢a
de kunde
Zascita Zascita proti | Utripa Utripa 4-krat | Aktivno 2- — Temperatura vode je
zmrzovanju na 3 sekunde | krat na 3 se- zelo nizka
kunde
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do negativ-
nih posledica po proizvod i dru-
ge materijalne vrednosti.

Ovde unesite tekst specifian

za proizvod!

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uputsta-
va za upotrebu proizvoda, kao
i svih ostalih komponenata si-
stema

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i navise kao

i lica sa smanjenim psihi¢kim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
gurnu upotrebu proizvoda po-
duceni i razumeju opasnosti ko-
je iz toga mogu da nastanu. De-
ca ne smeju da se igraju sa pro-
izvodom. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smeju da vrse
deca bez nadzora.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
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komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!l
Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeéa doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Sprovedite aktivnosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.
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2 Napomene uz
dokumentaciju
2.1 Pridrzavanje propratne vazeée
dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uputsta-
va za upotrebu koja su prilozena kom-
ponentama postrojenja.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu

dokumentaciju radi kasnijeg kori$cenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
VA 2-WC C 0010035096

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

= d .
O] “\I N
\\\ N
®\\® %~~~
LN
Q) Y
W\
1 Prednja strana 3 Displej
za rukovanje 4 Zadnji poklopac
2 Korisnicki inter-
fejs
142

3.2 Glavna funkcija

Regulator upravlja grejnim sistemom i hla-
denjem.

Regulator raspolaze sa funkcijom vremen-
skog prebacivanja (uklopni sat) za ukljuci-
vanije i iskljuCivanje konventora ventilatora.
Automatska promena nacina rada nece
uslediti.

3.2.1 Grejanje

Senzor temperature prostora meri sobnu

temperaturu. Ukoliko je sobna temperatu-
ra niza od Zeljene temperature, onda akti-
virajte regulator grejanja.

U pogonu grejanja, konventor ventilatora

povecava temperaturu prostora, u kom je
instaliran.

3.2.2 Hladenje

Senzor temperature prostora meri sobnu

temperaturu. Ukoliko je sobna temperatu-
ra viSa od zeljene temperature, onda akti-
virajte regulator hladenja.

U pogonu hladenja, konventor ventilatora

spusta temperaturu prostora, u kom je
instaliran.

3.2.3 Ventilacija

Regulator aktivira ventilaciju, da bi procir-

kulisao vazduh, a da se pritom ne promeni
temperatura vazduha u prostoru, u kom je
instaliran.

U pogonu ventilacije, temperatura se ne
moze podesiti.
3.3 Tipska plocica

PloCica sa oznakom tipa se nalazi na zad-
njoj strani proizvoda i posle montaze na
zid nije viSe pristupacna.

Na tipskoj plo€ici se nalaze sledeci podaci:

Podatak na tipskoj Znacenje

plocici

VA 2-WC C Oznaka proizvoda

Vv Elektricni prikljucak
Hz

A Nazivna snaga struje
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3.4 CE-oznaka

C¢€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smerni-
ca.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

3.5 Nacionalni znak ispitivanja za
Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomodu ispitnog ziga se dokumentuje, da
proizvodi u skladu sa plo¢icom sa ozna-
kom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.

4 Funkcija

4.1 Komandna struktura
4.1.1 Opis displeja

I | I e
O
=Auto
7 — e e v v o
1 Prikaz rezima 3 Prikaz rezima
hladenja odvlazivanja
2  Prikaz rezima 4 Prikaz automat-
grejanja skog rezima ra-

da
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5 Radio-prijemnik 7
6 Prikaz tempera-

ture

Broj obrtaja ven-
tilatora

8 Prikaz automat-
skog broja obrta-
ja ventilatora

4.2 Koncepcija rada

@\iﬁ

)

OO B
r-A

.

||||l

“Auto
e e o o

L3 %

—0
O

1 Povecanje po- 4
trebne tempera-

ture

2 Smanjenje po-

Prikaz rezima
rada

5 Taster za osve-
tljenje pozadine

trebne tempera- 6 PodeSavanje
ture broja obrtaja
3 Ukljuce- ventilatora
no/isklju¢eno 7  lzbor vrste rezi-
ma rada
Taster Funkcija

O

Taster se koristi za ukljucivanje ili
iskljuCivanje konvektora ventilato-
ra.

Taster se koristi za povecanje iza-
brane podesene vrednosti.
Taster se koristi za smanjenje iza-
brane podesene vrednosti.

Taster se Koristi da biste prebacili
i izabrali broj obrtaja ventilatora:

— Nizak broj obrtaja
— Srednji broj obrtaja
— Visok broj obrtaja

Taster se koristi, da biste prebacili
i izabrali nacin rada:

— Hladenje
— Grejanje
— Odvlazivanje
Automatski
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Taster Funkcija

Osvetljenje pozadine se na zadati
nacdin aktivira kablovsko upravlja-

O nje, ako je ono u pogonu. Pritisni-
te taster da biste iskljucili pozadin-
sko isklju€enje.

5 Funkcije rukovanja i prikaza

5.1 Nadin rada

» Za prebacivanje vise puta kliknite na
Mode i izaberite rezim rada. Nagin ra-
da ce se prikazati u sledeéem redosle-
du:
< Pogon hladenja: ¥
< Pogon grejanja: &*
< Rezim odvlazivanja: (?
< Automatski rezim &

5.2 Rezim hladenja

1. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
(=l izaberite rezim hladenja.
< *se prikazuje na displeju.

2. Kliknite na ~\ i\ da biste podesili
temperaturu.

3. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
< i izaberite broj obrtaja ventilatora.

4. Kiliknite na O da biste pokrenuli jedini-
cu i poslali sve konfigurisane parame-
tre.

5. Pozadinsko osvetljenje se ukljucuje
na prethodno odreden nacin. Pritisnite
taster da biste iskljucili pozadinsko
isklju€enje.

5.3 Rezim grejanja

1. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
=l i izaberite rezim grejanja.
< % se prikazuje na displeju.

2. Kliknite na ~\ i\ da biste podesili
temperaturu.

3. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
< i izaberite broj obrtaja ventilatora.

4. Kliknite na O da biste pokrenuli jedini-

cu i poslali sve konfigurisane parame-
tre.
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5. Pozadinsko osvetljenje se ukljucuje
na prethodno odreden nacin. Pritisnite
taster da biste iskljucili pozadinsko
iskljucenje.

5.4 Pogon odvlaZivanja

1. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
(=] izaberite rezim grejanja.

a Pse prikazuje na displeju.

2. Kliknite na ~\ i\ da biste podesili
temperaturu.

3. Kiliknite na O da biste pokrenuli jedini-
cu i poslali sve konfigurisane parame-
tre.

4. Pozadinsko osvetljenje se uklju€uje
na prethodno odreden nacin. Pritisnite
taster :O: da biste ga iskljuili.

5.5 Automatski rezim rada

1. Za prebacivanje viSe puta kliknite na
=l izaberite rezim grejanja.
< Na displeju se prikazuje simbol.

2. Kliknite na ~\ i\ da biste podesili
temperaturu.

3. Kiliknite na O da biste pokrenuli jedini-
cu i poslali sve konfigurisane parame-
tre.

4. Pozadinsko osvetljenje se ukljucuje
na prethodno odreden nacin. Pritisnite
taster 0x da biste ga iskljugili.

5.6 Ukljuéeno/iskljuéeno

» Kliknite na O da biste prikljucili kablov-
sko upravljanje.

5.7 Broj obrtaja ventilatora

Broj obrtaja ventilatora se moze podesiti u
slede¢im nacinima rada:

— Hladenje
— Grejanje
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5.7.1 PodeSavanje broja obrtaja
ventilatora

> Pritisnite < da biste podesili broj obrtaja
ventilatora.

[J

Napomena

Na raspolaganju ima sedam
brojeva obrtaja ventilatora i auto
broj obrtaja.

5.8 Zadata temperatura

Potrebna temperatura se moze podesiti u
slede¢im nacinima rada:

— Hiladenje

— Grejanje

— Automatski rezim rada

Sa svakim pritiskom tastera na A\ ili \v
vrednost ¢e se povecati odnosno smanijiti
za 0,5°C.

Potrebna temperatura mora biti izmedu 17
°Ci 30 °C.

5.8.1 PodeSavanje potrebne
temperature

» Kliknite na ~\ i\ da biste podesili
potrebnu temperaturu.

5.9 Povezivanje regulatora na
sistemsku regulaciju

Kod koriS¢enja sistemske regulacije, regu-
lator konventora ventilatora ne sme biti u
konfliktu sa naredbama upravljanja sistem-
ske regulacije.

Regulator konventora ventilatora mora biti
podeSen:

— na maksimalnu potrebnu temperaturu
za pogon grejanja

— na minimalnu potrebnu temperaturu za
rezim hladenja

— Ostale informacije potrazite u uputstvu
za sistemsku regulaciju.
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6 Otklanjanje smetniji

6.1 Detekcija i otklanjanje smetnji
» Pratite kod pojavljivanja dojave greske
instrukcije u tabeli u prilogu.

» Ako proizvod ne radi adekvatno, onda
se obratite instalateru.

7 Nega

7.1 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaZznom krpom i sa neéto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

8 Stavljanje van pogona

8.1 Privremeno stavljanje van

pogona proizvoda

» Kliknite na O.
< Displej se gasi.

8.2 Konaéno stavljanje proizvoda
van pogona

» Ovlastite servisera da iskljuci proizvod.
Molimo da se obratite ovlaséenom in-
stalateru.

9 Reciklaza i odlaganje
otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koji je instalirao proizvod.

Odlozite proizvod

hi¢

mmm Ako je proizvod obelezen ovim zna-
kom:

» U tom slu€aju proizvod nemojte da od-
lozite na kuéni otpad.
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» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektriCne i elektronske
stare uredaje.

Brisanje li€nih podataka

Neovlas¢ena treéa lica mogu da zloupotre-

be licne podatke.

Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uveri-
te se da na i u proizvodu ne nalaze li¢-
ni podaci (npr. podaci za online prijavu i
sli¢no).

10 Garancija i servisna sluzba
za korisnike

10.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca potrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na pole-
dini ili u prilogu.

10.2 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike ¢ete pronaci u prilogu, na
poledini ili na nasoj veb stranici.

146

Uputstvo za rad 0020298216_03



Dodatak

A Otklanjanje gresaka i uklanjanje smetniji
A.1 Otklanjanje greske
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Vrsta Opis Prikaz rezi- | Status LED | Aktiviranje Uzrok problema
smetnje ma rada (ze- | 2 (crven) sirene
len)
Greska Sobni senzor | Konstantan Treperi 2 pu- | Aktivno 2 pu- | - Postoji moguénost da
temperature ta na svake 3 | ta na svake 3 utikac¢ nije pravilno
sekunde sekunde utaknut
— Moguce je da je sen-
Zor neispravan
GreSka Senzor tem- | Konstantan Treperi 3 pu- | Aktivno 2 pu- | - Postoji mogucnost da
perature ba- ta na svake 3 | ta na svake 3 utika¢ nije pravilno
terije (T2H) sekunde sekunde utaknut
— Moguce je da je sen-
Zor neispravan
GreSka GreSka prili- | Konstantan Treperi 4 pu- | Aktivno 2 pu- | - Postoji mogucnost da
kom iskljuci- ta na svake 3 | ta na svake 3 utika¢ nije pravilno
vanja motora sekunde sekunde utaknut
jednosmerne — Moguce je da je mo-
struje tor neispravan
— Moguce je da je elek-
tronska plo¢a nei-
spravna
Zastita Nije definisan | Treperi Treperi 2 pu- | Aktivno 2 pu- | — Konfiguracija DIP pre-
model zasti- ta na svake 3 | ta na svake 3 kidaca nije ispravna
te (DIP pre- sekunde sekunde — Moguce je da je elek-
kida¢ se ne tronska plo¢a nei-
pojavljuje u spravna
tabeli mode-
la)
Zastita Zastita tem- | Treperi Treperi 3 pu- | Aktivho 2 pu- |- Voda je suviSe hlada
perature vo- ta na svake 3 | ta na svake 3 ili suviSe topla
de sekunde sekunde
Zastita Zastita od Treperi Treperi 4 pu- | Aktivno 2 pu- | - Temperatura vode je
smrzavanja ta na svake 3 | ta na svake 3 suvise niska
sekunde sekunde
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1 Siguria
1.1 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Kétu shénoni tekstin specifik té
produktit!

Pérdorimi i parashikuar

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe
ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget

pérkatése. Fémijét nuk duhet té

luajné me produktin. Pastrimi

dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét

pa mbikéqyrje.
Njé pérdorim ndryshe nga
ai i pérshkruar né manualin
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bashkéngjitur ose njé
pérdorim gé shkon pértej

atij gé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit &shté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndiqni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e
pérdorimit t& komponentéve té impiantit.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngjitur pér pérdorimin e
ardhshém.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VA 2-WC C 0010035096

3 Pérshkrimi i produktit
3.1 Ndértimi i produktit

I
Y
/
/
& 4
V'
7
y 4

Ekrani
Kapaku i pasmé

1 Ballina operative 3
2 Interfejsi i 4
pérdoruesit

3.2 Funksioni kryesor
Rregullatori e komandon pajisjen e
ngrohjes dhe ftohjes.

Rregullatori posedon funksionin e matjes
sé kohés (kohématésit) pér ndezjen dhe
fikien e konvektorit.

Nuk ndodh ndryshimi automatik i regjimit
té punés.
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3.2.1 Sistemi i ngrohjes

Sensori i temperaturés sé dhomés e maté
temperaturén e dhomés. Nése tempera-
tura e dhomés éshté mé e ulét se tempe-
ratura e déshiruar, atéheré rregullatori e
aktivizon ngrohjen.

Né regjimin e ngrohjes konvektori e ngrit
temperaturén e dhomés, né té cilén éshté i
instaluar.

3.2.2 Ftohja

Sensori i temperaturés sé dhomés e maté
temperaturén e dhomés. Nése temperatu-
ra e dhomés éshté mé e larté se sa tem-
peratura e déshiruar, atéheré rregullatori e
aktivizon ftohjen.

Né regjimin e ftohjes konvektori e zbret
temperaturén e dhomés, né té cilén éshté i
instaluar.

3.2.3 Ajrimi

Rregullatori e aktivizon ajrimin, pér

té garkulluar ajri, pa e ndryshuar
temperaturén e ajrit t&€ dhomés, né té cilén
éshté i instaluar.

Né regjimin e delagéshtimit nuk mund té
rregullohet temperatura.

3.3 Tabela e tipit

Tabela e tipit ndodhet né pjesén e pasme
té produktit dhe nuk &shté mé e arritshme
pas montimit né mur.

Né tabelén e tipit ndodhen té dhénat e
méposhtme:

Té dhéna né pllakén | Domethénia

e llojit té produktit

VA 2-WC C Emeértimi i produktit
Vv Lidhja elektrike

Hz

A Intensiteti i rrymés

nominale
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3.4 Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet

nga prodhuesi.

4 Funksioni

4.1 Struktura komanduese
4.1.1 Pérshkrimi i ekranit

4.2 Konceptii pérdorimit

¥ 00 B

— r-Aa
|
o

)

“Auto
11 1 |

L3 %

AN—

—0
e

NV

ON©)

O B

-:Auto

1 Treguesii 5 Marrésit e sinjalit
regjimit té ftohjes transmetues

2 Treguesii 6 Treguesii
regjimit t& temperaturés
ngrohjes 7 Numrii

3  Treguesii rrotullimeve té
regjimit t& ventilatorit
dehumidifikimit 8 Treguesii numrit

4 Treguesi i automatik té
modalitetit rrotullimeve té
automatik ventilatorit
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1 Rritae Tasti i ndrigimit
temperaturés té sfondit
nominale Rregulloni
2 Reduktimii numrin
temperaturés rrotullimeve té
nominale ventilatorit
3 Ndezur/Fikur Zgjidhni llojin e
4  Treguesii procesit
regjimit
Tasti Funksioni
o Tasti pérdoret pér t&€ ndezur ose
fikur konvektorin e ventilatorit.
Tasti pérdoret pér rritjen e vlerés
sé zgjedhur rregulluese.

o Tasti pérdoret pér zvogélimin e
vlerés sé zgjedhur rregulluese.
Tasti pérdoret pér aktivizimin
dhe pérzgjedhjen e numrit t&
rrotullimeve té ventilatorit:

¥ — Numér i ulét i rrotullimeve
— Numér i mesém i rrotullimeve
— Numér i larté i rrotullimeve
Tasti pérdoret pér lidhjen dhe
pérzgjedhjen e regjimit t& punés:
— Ftohja

= — Sistemi i ngrohjes
— Dehumidifikimi
Automatik
Ndrigimi i sfondit do té aktivizohet
né komandimin e kabllit né

O ményrén e dhéné, kur éshté né
puné. Shtypni butonin e ndrigimit
té sfondit pér ta fikur.
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5 Funksionet e komandimit
dhe té treguesve

5.1 Lloji i procesit

» Pér té lidhur, klikoni disa heré mbi
Mode dhe pérzgjidhni liojin e procesit.
Regjimi i punés do té shfaget né ekran
sipas radhitjes vijuese:
< Procesi i ftohjes: ¥

Procesi i nxehjes: &t

Regjimi i dehumidifikimit: o

regjimi automatik &

A A A

5.2 Funksioni i ftohjes

1. Pér lidhjen shtypni disa heré =] dhe
pérzgjidhni procesin e ftohjes.
< % do té shfaget né ekran.

2. Klikoni né /\ dhe \/, pér té vendosur
temperaturén.

3. Pér té lidhur, klikoni disa heré mbi 5
dhe pérzgjidhni numrin e rrotullimeve
té ventilatorit.

4. Klikoni te C'), pér té ndezur njésiné
dhe pér té dérguar gjithé parametrat
e konfiguruar.

5. Ndrigimi i sfondit do té& ndizet né
ményré e dhéné. Shtypni butonin e
ndrigimit t& sfondit pér ta fikur.

5.3 Procesii nxehjes

1. Pér lidhjen shtypni disa heré (=] dhe
pérzgjidhni procesin e nxehjes.
< %F do té shfaget né ekran.

2. Klikoni né ~\ dhe \v/, pér té vendosur
temperaturén.

3. Pér té lidhur, klikoni disa heré mbi 5
dhe pérzgjidhni numrin e rrotullimeve
té ventilatorit.

4. Klikoni te ('), pér té ndezur njésiné
dhe pér té dérguar gjithé parametrat e
konfiguruar.

5. Ndrigimi i sfondit do té ndizet né
ményré e dhéné. Shtypni butonin e
ndrigimit t& sfondit pér ta fikur.
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5.4 Regjimi i dehumidifikimit

1. Pér lidhjen shtypni disa heré (=] dhe
pérzgjidhni procesin e nxehjes.
< (P do t& shfaget né ekran.

2. Klikoni né ~/\ dhe \/, pér té vendosur
temperaturén.

3. Kilikoni te ('), pér té ndezur njésiné
dhe pér té dérguar gjithé parametrat
e konfiguruar.

4. Ndrigimi i sfondit do té ndizet né
ményré e dhéné. Shtypni butonin 0
pér ta fikur.

5.5 Modaliteti automatik

1. Pér lidhjen shtypni disa heré (=] dhe

pérzgjidhni procesin e nxehjes.

< Né ekran do té shfaget simboli.

Klikoni né ~\ dhe \/, pér té vendosur

temperaturén.

3. Kilikonite O, pér té ndezur njésiné
dhe pér té dérguar gjithé parametrat
e konfiguruar.

4. Ndricimi i sfondit do té ndizet né
ményré e dhéné. Shtypni butonin -0
pér ta fikur.

5.6 Ndezur/Fikur

» Klikoni mbi O pér t& lidhur komandimin
e kabllit.

N

5.7 Numriirrotullimeve té ventilatorit

Numri i rrotullimeve té ventilatorit mund té
rregullohet né regjimet vijuese té punés:
— Ftohja

— Sistemi i ngrohjes

5.7.1 Rregulloni numrin rrotullimeve té
ventilatorit

» Klikoni mbi <, pér té& rregulluar numrin
e rrotullimeve té ventilatorit.

Udhézim

Ka né dispozicion shtaté numra
rrotullimi té ventilatoréve dhe
numra rrotullimesh-auto.
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5.8 Temperatura nominale

Temperatura nominale mund té rregullohet
né regjimet vijuese té punés:

— Ftohja

— Sistemi i ngrohjes

— Modaliteti automatik

Me ¢do shtypje té tasteve né ~\ ose \
do té rritet ose do té zvogélohet vlera me
0.5°C.

Temperatura nominale duhet té jeté mes
17 dhe 30 °C.

5.8.1 Rregullimi i temperaturés
nominale

» Klikoni né ~\ dhe \, pér té vendosur
temperaturén nominale.

5.9 Lidhja e gelésit rregullues né njé
rregullator sistemi

Me pérdorimin e njé rregullatori té sistemit,
celési rregullues i konvektorit me ventilator
nuk duhet té jeté né konflikt me komandat
e kontrollit t& rregullatorit té sistemit.

Celési rregullues i konvektorit me
ventilator duhet té rregullohet:

— né temperaturén maksimale nominale
pér procesin e ngrohjes

— né temperaturén minimale nominale pér
procesin e ftohjes

— Pér informacione té tjera, késhillohuni
me udhézimet e rregullatorit té sistemit.

6 Zgjidhja e defektit

6.1 Identifikimi dhe zgjidhja e

defekteve

» Gjaté shfagjes sé njé defekti, shihni
udhézimet né tabelén né shtojcé.

» Nése produkti nuk punon pa problem,
drejtojuni njé tekniku profesionist.
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7 Kujdesi

7.1 Pérkujdesja ndaj produktit

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, [éndé
gérryese, shpélarés, tretésira ose
pastrues me pérmbaijtje klori.

8 Nxjerrja jashté pune

8.1 Pérkohésisht nxirrni produktin

jashté pune
» Klikoni mbi O.
< Ekrani fiket.

8.2 Pérfundimisht produkti té& nxirret
jashté pune
» Keérkoijini teknikut profesionist gé
té nxjerré jashté pune produktin
pérfundimisht. Ju lutemi drejtohuni njé
specialisti té autorizuar.

9 Riciklimi dhe ménjanimi

Deponimi i paketimit

» Asgjésimin e ambalazhit |éreni ta kryejé
tekniku profesionist qé ka instaluar
produktin.

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti éshté i shénuar me

kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
me mbeturinat e shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend
grumbullimi pér pajisje té vjetra elektrike
dhe elektronike.

Fshirja e t&€ dhénave personale
Té dhénat personale mund té kegpérdoren
nga palé té treta t& paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni qé as mbi produkt, as
brenda tij (p.sh. t&€ dhéna té regjistrimit
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online etj.) t& mos keté té dhéna
personale, para se té hidhni produktin.

10 Garancia dhe shérbimi i
klientéve

10.1 Garancia

Informacionet pér garanciné e prodhuesit
kérkojini né pjesén e pasme ose né
adresén e kontaktit bashkéngjitur.

10.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné
té klientit i gjeni bashkéngjitur né fagen
e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé

A Zgjidhja e problemeve dhe defekteve
A.1 Ndreqja e defekteve
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Lloji i Pérshkrimi Treguesi i Drita LED e | Aktivizimi i Shkaku i problemeve

defekdit procesit (i gjendjes 2 (e | ziles

gjelbér) kuge)

Defekt Sensori i Konstante Pulson 2 Aktive 2 — Spina mund té mos
temperaturés heré ¢do 3 heré ¢cdo 3 jeté futur si duhet
sé dhomés sekonda sekonda — Sensori mund té keté

defekt

Defekt Baterité e Konstante Pulson 3 Aktive 2 — Spina mund té mos
sensorit té heré ¢do 3 heré ¢do 3 jeté futur si duhet
temperaturés sekonda sekonda — Sensori mund té keté
(T2H) defekt

Defekt Defekt gjaté | Konstante Pulson 4 Aktive 2 — Spina mund té mos
fikjes sé heré ¢do 3 heré ¢do 3 jeté futur si duhet
motorit me sekonda sekonda — Motori mund té keté
rrymeé té defekt
vazhduar — Pllaka pérguese mund

té keté defekt

Mbrojtja Modeli i Pulson Pulson 2 Aktive 2 — Konfigurimi i gelésit-
mbrojtjes heré ¢do 3 heré ¢do 3 DIP nuk éshté i sakté
nuk éshté sekonda sekonda — Pllaka pérguese mund
pércaktuar té keté defekt
(Celési-DIP
nuk shfaget
né tabelén e
modelit)

Mbrojtja Mbrojtja e Pulson Pulson 3 Aktive 2 — Uji éshté shumé i
temperaturés heré ¢do 3 heré ¢do 3 ftohté ose shumé i
sé ujit sekonda sekonda nxehté

Mbrojtja Mbrojtja nga | Pulson Pulson 4 Aktive 2 — Temperatura e ujit
ngrica heré ¢do 3 heré ¢do 3 éshté shumé e ulét

sekonda sekonda

155




Bruksanvisning
Innehall
1 Sakerhet.........ccceiviiiinieniee, 157
1.1 Avsedd anvandning ................... 157
1.2 Allménna sékerhetsanvisning-
= | SRR 157
2 Héanvisningar till
dokumentation............ccccvvuuenn. 158
2.1 Fdlj anvisningarna i 6vrig
dokumentation ...........ccccceevnenn. 158
2.2 Forvaring av dokumentation....... 158
2.3 Anvisningens giltighet................ 158
3 Produktbeskrivning................. 158
3.1 Produktens uppbyggnad............ 158
3.2 Huvudfunktion............cccccoeiee. 158
3.3 Typskylt...o 158
3.4  CE-markning......cccceomveeennnennnn. 159
4 Funktion.......ccccconviiniiieniiiennnne 159
4.1 Anvandarstruktur ...........ccoceeene 159
4.2 Manodvreringssatt ...........ccoceeene 159
5 Mandver- och
indikeringsfunktioner.............. 160
5.1 Driftssatt.....ccccooviviiiiieeeeee 160
52 KylNiNg ...ooooeiiiiiieee 160
5.3 Varmedrift......cccoooiiiiiiii, 160
5.4  Avfuktningsdrift ... 160
5.5 Automatisk drift..........cccccoeiiee. 160
5.6 Palav.....ccoiiiiiiii 160
5.7 Flaktvarvtal .........cccceovieeiinennnen. 160
5.8 Arvarde temperatur.................... 161
5.9 Anslutning av regleringen till
en systemreglering .................... 161
6 Felsokning........cccoeecmveierninnnn. 161
6.1 Identifiera och atgarda fel .......... 161
7 Underhall ........cccoooiniiniieiinnne 161
7.1 Underhall av produkten.............. 161
8 Avstallning ......ccccvveceiiisinnnnen. 161
8.1 Tillfallig avstéllning av
produkten..........ccceeieieiiieeniieenn. 161
8.2 Slutgiltig avstallning av
produkten.........ccocevceiiniieenieenn. 161
156

9 Atervinning och

avfallshantering ..........cccouueeeet 161
10 Garanti och kundtjanst............ 162
10.1 Garanti.....c.cccoeevceiniiiiienenes 162
10.2 Kundtjanst.......cccooeviiinieninnnnns 162
=] F= T T- T, 163
A Fel- och storningsatgarder ..... 163
A.1 Avhjalpande av fel ..................... 163

Bruksanvisning 0020298216_03



1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Ange produktspecifik text har!
Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medféljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
sikt eller instruerats i hur pro-
dukten anvands pa ett sakert
satt och forstar vilka faror den
kan medféra. Barn far inte leka
med produkten. Rengdring eller
anvandarunderhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt av na-
gon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
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Missbruk ar e;j tillatet.

1.2 Allméanna
sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Pa grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

157



2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig
dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvisning-
ar som foljer med komponenterna ska
foljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelnummer

VA 2-WC C 0010035096

3 Produktbeskrivning
3.1 Produktens uppbyggnad

I
@
/
/
& 4
Vs
7
y 4

1 Mandverfront 3 Display

2  Anvandargrans- 4  Bakre tackskydd
snitt
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3.2 Huvudfunktion

Regleringen styr varmeanlaggningen och
kylningen.

Regleringen har en tidkopplingsfunktion
(kopplingsur) fér paslagning och avstang-
ning av flaktkonvektorn.

En automatisk andring av driftsatt gors
inte.

3.2.1 Uppvarmning

Rumsgivaren mater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar lagre an énskad
temperatur sa aktiverar regleringen upp-
varmningen.

| varmedrift 6kar flaktkonvektorn tempera-
turen i rummet dar den ar installerad.

3.2.2 Kylning

Rumsgivaren mater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar hégre an énskad
temperatur sa aktiverar regleringen kyl-
ningen.

| kylningsdrift sanker flaktkonvektorn tem-
peraturen i rummet dar den ar installerad.

3.2.3 Ventilation

Regleringen aktiverar ventilationen for att
lata luften cirkulera utan att andra lufttem-
peraturen i rummet dar den ar installerad.
| ventilationsdrift kan temperaturen inte
stallas in.

3.3 Typskylt

Typskylten befinner sig pa baksidan av
produkten och ar mer tillganglig efter mon-
tering pa vaggen.

Pa typskylten finns féljande uppgifter:

Uppgift pa typskyl- | Betydelse

ten

VA 2-WC C Produktbeteckning
Vv Elektrisk anslutning
Hz

A Nominell strémstyrka
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3.4 CE-maérkning

C¢€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med férsdkran om éverens-
stdmmelse uppfyller de grundlaggande
krav som stélls av tillampliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns
hos tillverkaren.

4 Funktion

4.1 Anvandarstruktur
4.1.1 Beskrivning av displayen

@ @
R oY

r'-—|/®

C___JEK 3
Il .-
- aa —-—

in_t.'
|— |— [ ] —'\@
®—
~Auto
QE———TT | |
1 Visning kylnings- Tradlos signal-
drift mottagare
2 Visning varme- Temperaturindi-
drift kering
3 Indikering avfukt- Flaktvarvtal

ningsdrift
4 Indikering auto-
matisk drift

Indikering auto-
matisk drift flakt-
varvtal
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4.2 Manovreringssatt

¥ 00 ®
I
LR
“Auto
e e e o o
Oo—T 2% " T—O
o /R " Te
1 Okning av bor- 5 Knapp bak-
temperaturen grundsbelysning
2 Reducering av 6  Stalla in flakt-
bértemperaturen varvtalet
3 Palav 7 Valj driftsatt
4 Driftsvisning
Knapp Funktion
o Knappen anvands for att sla pa
eller stanga av flaktkonvektorn.
Knappen anvands for att 6ka valt
A L M
installningsvarde.
Knappen anvands for reducering
v s =
av valt installningsvarde.
Knappen anvands for att koppla
och vélja flaktvarvtal:
I — Lagt varvtal
— Medelhogt varvtal
— Hogt varvtal
Knappen anvands for att koppla
och vélja driftsatt:
— Kylning
& — Uppvarmning
— Avfuktning
Automatik
Bakgrundsbelysningen aktiveras
pa angivet satt i kabelstyrningen
O nar den ar i drift. Tryck pa knap-
pen foér bakgrundsbelysningen for
att stanga av den.
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5 Mandver- och
indikeringsfunktioner

5.1 Driftssatt

» Klicka flera ganger pa Mode och vilj
driftsatt. Driftsattet visas i foljande ord-
ningsfoljd pa displayen:
< Kylning:
< Varmedrift: ©¢
< Avfuktningsdrift:
< Automatisk drift &

5.2 Kylning

1. Klicka flera ganger pa (=] och valj
kyldrift.
< ¥ visas i displayen.

2. Klicka pa ~\ och \v for att stélla in
temperaturen.

3. Klicka flera ganger pa < och valj flakt-
varvtal.

4. Klicka pa O 5r att starta enheten och
skicka alla konfigurerade parametrar.

5. Bakgrundsbelysningen slas pa pa
angivet satt. Tryck pa knappen bak-
grundsbelysning for att stdnga av den.

5.3 Varmedrift

1. Klicka flera ganger pa (=] och valj
varmedrift.
< * visas i displayen.

2. Klicka pa ~\ och \v for att stélla in
temperaturen.

3. Klicka flera ganger pa <% och valj flakt-
varvtal.

4. Kilicka pa O for att starta enheten och
skicka alla konfigurerade parametrar.

5. Bakgrundsbelysningen slas pa pa
angivet satt. Tryck pa knappen bak-
grundsbelysning for att stinga av den.
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5.4 Avfuktningsdrift

1. Klicka flera ganger pa (=] och valj
varmedrift.
< (P visas i displayen.

2. Klicka pa ~\ och \/ for att stalla in
temperaturen.

3. Kilicka pa O for att starta enheten och
skicka alla konfigurerade parametrar.

4. Bakgrundsbelysningen slas pa pa
angivet satt. Tryck pa knappen 0 f6r
att stdnga av den.

5.5 Automatisk drift

1. Klicka flera ganger pa (=] och valj
varmedrift.
< Symbolen visas pa displayen.

2. Klicka pa ~\ och \v for att stalla in
temperaturen.

3. Klicka pa O for att starta enheten och
skicka alla konfigurerade parametrar.

4. Bakgrundsbelysningen slas pa pa

angivet satt. Tryck pa knappen O: for
att stinga av den.
5.6 Palav
» Klicka pa O fér att ansluta kabelstyr-
ningen.
5.7 Flaktvarvtal

Flaktvarvtalet kan stéllas in i féljande drift-
satt:

— Kylning
— Uppvarmning
5.7.1 Stélla in flaktvarvtalet

» Klicka pa <¥ for att stalla in flaktvarvta-
let.

Anmarkning
Sju flaktvarvtal och auto-varvtal
finns tillgangliga.
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5.8 Arvirde temperatur

Bortemperaturen kan stéllas in i féljande
driftsatt:

— Kylning

— Uppvarmning

— Automatisk drift

For varje knapptryck pa ~\ eller \/ 6kar
resp. minskar vardet med 0.5 °C.

Bortemperaturen ska ligga mellan 17 °C
och 30 °C.

5.8.1 Instéllning av bértemperaturen

» Klicka pa ~\ och \/ for att stélla in
bértemperaturen.

5.9 Anslutning av regleringen till
en systemreglering

Vid anvandning av en systemreglering far
flaktkonvektorns reglering inte sta i konflikt
med systemregleringens styrkommandon.
Flaktkonvektorns reglering maste vara
installd enligt foljande:

— Pa maximal boértemperatur for varmdrift

— P& minimal boértemperatur for kyldrift

— Konsultera systemregleringens anvis-
ningar fér mer information.

6 Felsokning

6.1 Identifiera och atgarda fel

» Om ett felmeddelande uppstar, folj an-
visningarna i tabellen i bilagan.

» Om produkten inte arbetar felfritt vander
du dig till en installatér.

0020298216_03 Bruksanvisning

7 Underhall

7.1 Underhall av produkten

» Rengdr holjet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengdrings-
medel.

8 Avstillning

8.1 Tillfallig avstéllning av
produkten
» Klicka pa O.

< Displayen slocknar.

8.2 Slutgiltig avstillning av
produkten
» Lat en installator ta produkten slutgiltigt

ur drift. Kontakta en auktoriserad instal-
lator.

9 Atervinning och
avfallshantering

Avfallshantering av féorpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

Avfallshantering produkt

mmm Om produkten ar markt med detta

tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.

Radera personuppgifter
Personuppgifter kan missbrukas av obeho-
rig tredje part.

Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra per-
sonuppgifter pa eller i produkten (t.ex.
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inloggningsuppgifter och liknande) in-
nan du avfallshanterar den.

10 Garanti och kundtjanst

10.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens ga-
ranti Iamnas pa den kontaktadress, som
anges pa baksidan eller i bilagan.

10.2 Kundtjanst

Kontaktuppgifterna till var kundtjanst hit-
tar du i bilagan, pa baksidan eller pa var
webbsida.
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Bilaga

A Fel- och storningsatgarder

A.1 Avhjilpande av fel

Stor- Beskrivning | Driftvisning | Tillstand Buzzer-utl6- Problemets orsak

ningstyp (gron) LED 2 (réd) |sande

Fel Rumstempe- | Konstant Blinkar 2 Aktiv 2 gang- | — Kontakten ar kanske
raturgivare ganger var er var 3:e se- inte korrekt isatt

3:e sekund kund — Sensorn kan vara de-
fekt

Fel Batteri-tem- | Konstant Blinkar 3 Aktiv 2 gang- | — Kontakten ar kanske
peraturgivare ganger var er var 3:e se- inte korrekt isatt
(T2H) 3:e sekund kund — Sensorn kan vara de-

fekt

Fel Fel vid av- Konstant Blinkar 4 Aktiv 2 gang- | — Kontakten ar kanske
stdngning av ganger var er var 3:e se- inte korrekt isatt
likstrémsmo- 3:e sekund kund — Motorn kan vara de-
tor fekt

— Kretskortet kan vara
defekt

Skydd Skyddsmo- Blinkar Blinkar 2 Aktiv 2 gang- | - Konfigurationen av
dellen ar in- ganger var er var 3:e se- DIP-brytaren ar inte
te faststalld 3:e sekund kund korrekt
(DIP-brytaren — Kretskortet kan vara
visas inte i defekt
tabellen 6ver
modeller)

Skydd Skydd av Blinkar Blinkar 3 Aktiv 2 gang- | — Vattnet ar for kallt el-
vattentem- ganger var er var 3:e se- ler for varmt
peraturen 3:e sekund kund

Skydd Frostskydd Blinkar Blinkar 4 Aktiv 2 gang- | - Vattentemperaturen

ganger var er var 3:e se- ar mycket lag
3:e sekund kund

0020298216_03 Bruksanvisning
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1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanls veya amacina uygun ol-
mayan sekilde kullaniimasi du-
rumunda, Urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana
gelebilir.

Buraya urlne 6zel metni girin!

Amacina uygun kullanim ara-
sinda yer alanlar:

— Urline ve diger tim sistem bi-
lesenlerine ait birlikte verilen
kullanma kilavuzlarinin dikka-
te alinmasi

— Kilavuzlarda yer alan tim
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getirilmesidir.

Bu Uriin 8 yas ve Uzerindeki ¢o-

cuklar ve fiziksel, algilama ve-

ya ruhsal yetenekleri sinirli olan
veya cihaz hakkinda yeterince
tecrubesi ve bilgisi olmayan ki-
siler tarafindan, ancak bir Kisi
tarafindan denetlenirlerse veya
cihazin nasil kullanildigina ve
olusabilecek tehlikelere dair ta-
limatlar aldilarsa, kullanilabilir.

Cocuklar Urinle oynamamalidir.

Temizleme ve kullanici bakimi,

denetlenmeyen ¢ocuklar tara-

findan yapiimamalidir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disin-
da bir kullanim veya bunu asan
bir kullanim amacina uygun de-
gildir. Her tarlG dogrudan ticari

0020298216_03 Kullanma kilavuzu

ve endustriyel kullanim da ama-
cina uygun kullanim degildir.

Dikkat!

Her tarlG kotu amach kullanim
yasaktir.

1.2 Genel emniyet uyarilari

1.2.1 Yanlis kullanim nedeniyle
tehlike

Yanhs kullanim nedeniyle ken-
diniz ve diger Kisiler tehlike al-
tinda kalabilir ve maddi hasarlar
s6z konusu olabilir.

» Mevcut kilavuzu ve tim ilave
dokumanlari dikkatlice oku-
yun, 6zellikle "Emniyet" bolu-
munu ve uyari notlarini.

» Sadece mevcut kullanma kila-
vuzunda belirtilen ¢calismalari

yapin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan

dokimanlarin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tim kullanma kilavuzlarini mutlaka
dikkate alin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tum belgeleri daha sonra kullan-
mak Uzere saklayin.

2.3 Kilavuzun gegcerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urlnler igin
gecerlidir:

Oriin - Uriin numarasi

VA 2-WC C 0010035096

2.4 Montaj bilgileri

Uriiniin montaji ile ilgili gerekli bilgiler asa-
gida aciklanmustir.

1. Bu Uriin sadece, Vaillant yetkili satici-
larinin uzman tesisatgilari tarafindan
monte edilmelidir. Montajin mevcut ta-
limatlara, kurallara ve direktiflere uy-
gun olmasindan bu uzman tesisatgi
sorumludur.

Uriiniin tamir ve bakimi Vaillant teknik
servisi tarafindan yapilmalidir.

2. Urliniin montaiji ile ilgili bilgi ve sema-
lar, bu kilavuz ile birlikte verilen mon-
taj kilavuzunun “Montaj” bélimiinde
verilmistir.

3. Uriiniin teknik bilgileri, bu kilavuz ile
birlikte verilen montaj kilavuzunun
“Teknik bilgiler” béliminde verilmistir.
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2.5 Tuketici bilgisi

Tiketicinin segimlik haklari
1. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

1.1 Satilani geri vermeye hazir ol-
dugunu bildirerek sézlesmeden
dénme,

Satilani alikoyup ayip oraninda
satis bedelinden indirim isteme,
Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, batlin masraflari satici-
ya ait olmak lizere satilanin (c-
retsiz onarilmasini isteme,

imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secgimlik haklarindan birini kulla-
nabilir. Satici, tiketicinin tercih et-
tigi bu talebi yerine getirmekle yu-
kamladur.

1.2

1.3

1.4

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistiriimesi haklar Uretici
veya ithalatciya karsi da kullanilabilir.
Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur. Uretici ve-
ya ithalat¢i, malin kendisi tarafindan
piyasaya surllmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorum-
lu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistiriimesinin satici igin
orantisiz glglukleri beraberinde geti-
recek olmasi halinde tiketici, sézles-
meden dénme veya ayip oraninda be-
delden indirim haklarindan birini kulla-
nabilir. Orantisizligin tayininde malin
aylipsiz degeri, ayibin énemi ve diger
secgimlik haklara basvurmanin tuiketici
acisindan sorun teskil edip etmeye-
cegi gibi hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistirilmesi haklarindan bi-
rinin segilmesi durumunda bu talebin
saticiya, Ureticiye veya ithalatciya yo-
neltiimesinden itibaren azami otuz is
glnd icinde yerine getirilmesi zorun-
ludur. Ancak, 6502 sayili Tuketicinin
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Korunmasi Hakkinda Kanun’un 58 inci
maddesi uyarinca gikarilan yénetmelik
eki listede yer alan mallara iliskin, tu-
keticinin Ucretsiz onarim talebi, yonet-
melikte belirlenen azami tamir suresi
icinde yerine getirilir.

Aksi halde tiketici diger segimlik hak-
larini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya
aylip oraninda bedelden indirim hakki-
ni sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timu veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade
edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nede-
niyle ortaya ¢ikan tim masraflar, tiike-
ticinin sectigi hakki yerine getiren ta-
raf¢a karsilanir. TUketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayilh Tirk Borglar Ka-
nunu hiikimleri uyarinca tazminat da
talep edebilir.

Tuketicinin sikayet ve itirazi duru-
munda

Tuketici, secimlik haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabilir.

Servis Bilgi Sistemi
Tum yetkili servis istasyonu bilgile-
rimiz Ticaret Bakanligi tarafindan

olusturulan “Servis Bilgi Sistemi’nde
(www.servis.gov.tr ) yer almaktadir.
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3 Urlinin tanimi

3.1 Uriiniin yapisi
L
N
- QN
®/ \\4% \l ':k ]
\\~\1
@\\Q %~~~
o
O— 6 "
\
1 Kullanim 6n 3  Ekran
yuzi 4 Arka kapak
2 Kullanici arabi-
rimi

3.2 Ana fonksiyon

Regler, isitma sistemini ve sogutmayi
kontrol eder.

Regler, fan-coil'i agmak ve kapatmak igin
bir zamanlayici fonksiyonuna (program
saati) sahiptir.

isletme modunun otomatik olarak degistiril-
mesi s6z konusu degildir.

3.2.1Isitma

Oda sicaklik sensoéri oda sicakligini dlger.
Oda sicakligi talep edilen sicakliktan daha
dUsUlkse regler tarafindan isitma etkinlesti-
rilir.

Isitma devresinde, fan-coil monte edildigi
odanin sicakhgini artirir.

3.2.2 Sogutma

Oda sicaklik sensoéri oda sicakligini dlger.
Oda sicakligi talep edilen sicakliktan daha
yuksekse regler tarafindan sogutma etkin-
lestirilir.

Sogutma devresinde, fan-coil monte edil-
digi odanin sicakhgini dusurdur.
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3.2.3 Havalandirma

Regler, monte edildigi odanin hava sicak-
hgini degistirmeden havay sirkiile etmek
icin havalandirmayi etkinlestirir.

Havalandirma modunda sicaklik ayari
yapilamaz.

3.3 Tip etiketi

Cihaz tip etiketi Grtinlin arkasinda bulunur
ve duvara monte edildikten sonra artik
erisilemez.

Cihaz tip etiketinde asagidaki bilgiler bulu-
nabilir::

Tip etiketi Gzerindeki = Anlami

bilgiler

VA 2-WC C Uriin tanimi

\% Elektrik baglantisi
Hz

A Nominal akim
3.4 CE isareti

q

CE isareti, Urtinlerin uygunluk beyanlari
dogrultusunda gecerli yénetmeliklerin esas
taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.

Uygunluk agiklamasi igin Ureticiye danisi-
labilir.

3.5 Garanti

Bu tip cihazlarin, Ticaret Bakanlginca
tespit edilen kullanim émra 5 yildir.

Uretici garantisi hakkinda daha fazla bilgiyi
arka sayfadaki ilgili iletisim adresinden
bulabilirsiniz.
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4 Fonksiyon

41
4.1.1 Ekran tanimi

Kullanim yapisi

OO B
-— e 10O
I
®O— -
~Auto
(D — e o e v o
1 Sogutma modu 5 Sinyal telsiz ali-
gostergesi cisl
2 Isitma modu 6  Sicaklik goster-
gOstergesi gesi
3 Nem alma modu 7  Fan devir sayisi
gobstergesi 8 Otomatik fan de-
4  Otomatik mod vir sayisi goster-
gOstergesi gesi
4.2 Kullanim konsepti
% 00 ®
I
s
“Auto
e e e s o
Oo— 2% " O

1 Talep edilen si- 4 lsletim gbster-
cakhgin artiril- gesi
masi 5 Arka plan aydin-
2 Talep edilen si- latmasi tusu
cakhgin dusural- 6  Fan devir sayisiI-
mesi nin ayarlanmasi
3 devrede/kapali 7  Galisma konu-

munun segimi
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Tus Fonksiyon

o Tus, fan-coil'i agmak veya kapat-
mak igin kullanilir.

N Tus, secilen ayar deg@erini artirmak
icin kullanilir.

o Tus, secilen ayar degerini disur-
mek igin kullanilir.
Tus, fan devir sayisi arasinda ge-
¢is yapmak ve fan devir sayisini
segcmek igin kullanilir:

* — Ddusuk devir sayisi
— Orta devir
— Yuksek devir
Tus, isletme modu arasinda gegis
yapmak ve isletme modunu seg-
mek igin kullanilir:

= — Sogutma
— Isitma
— Nem alma
Otomatik
Arka plan aydinlatmasi, ¢alisir du-
rumdayken kablolu reglerde belirti-

O len sekilde etkinlestirilir. Kapatmak
icin arka plan aydinlatmasi tusuna
basin.

5.1

5 Kullanim ve gosterge
fonksiyonlari

Calisma konumu

» isletme moduna gegmek ve secmek
icin Mode tusuna birkag kez tiklayin.
isletme modu ekranda asagidaki sirada
gorunir:

< Sogutma devresi: 3k

< Isitma devresi: <

< Nem alma modu: (¥

< Otomatik mod &
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5.2 Sogutma konumu

1.

5.3

Sogutma devresine gegcmek ve seg-
mek igin = tusuna birkacg kez tiklayin.
< Ekranda ¥ gorinir.

Sicakligi ayarlamak igin A\ ve \v/
tuslarina tiklayin.

Fan devir sayisina ge¢gmek ve se¢gmek
icin < tusuna birkag kez tiklayin.
Birimi baslatmak ve yapilandirilan

tim parametreleri géndermek icin O
tusuna tiklayn.

Arka plan aydinlatmasi 6énceden ta-
nimlanmis bir sekilde acilir. Kapatmak
icin arka plan aydinlatmasi tusuna ba-
sin.

Isitma konumu

Isitma devresine gecmek ve secmek
icin (=] tusuna birkag kez tiklayin.

< Ekranda % gérindr.

Sicakhgi ayarlamak igin /\ ve \
tuslarina tiklayin.

Fan devir sayisina gegmek ve segmek
icin < tusuna birkag kez tiklayin.
Birimi baslatmak ve yapilandirilan

tiim parametreleri géndermek igin O
tusuna tiklayin.

Arka plan aydinlatmasi énceden ta-
nimlanmis bir sekilde agilir. Kapatmak
icin arka plan aydinlatmasi tusuna ba-
sin.

5.4 Nem alma isletimi

1.

Isitma devresine gecmek ve secmek
icin & tusuna birkag kez tiklayin.

< Ekranda & gériiniir.

Sicakhgi ayarlamak igin A\ ve \
tuslarina tiklayin.

Birimi baslatmak ve yapilandirilan
tum parametreleri gdndermek igin O
tusuna tiklayin.

Arka plan aydinlatmasi 6nceden ta-
nimlanmis bir sekilde acilir. Kapatmak
icin O: tusuna basin.
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5.5 Otomatik konum

1. Isitma devresine gegmek ve se¢mek
icin = tusuna birkag kez tiklayin.
< Ekranda sembol gérintdlenir.

2. Sicakligi ayarlamak igin /\ ve \v/
tuslarina tiklayin.

3. Birimi baslatmak ve yapilandirilan
tim parametreleri gdndermek igin O
tusuna tiklayin.

4. Arka plan aydinlatmasi énceden ta-
nimlanmis bir sekilde acilir. Kapatmak
icin O tusuna basin.

5.6 devrede/kapali
» Kablolu regleri baglamak igin O tusuna
basin.

5.7 Fan devir sayisi

Fan devir sayisi asagidaki isletme modla-
rinda ayarlanabilir:

— Sogutma
— Isitma
5.7.1 Fan devir sayisinin ayarlanmasi

» Fan devir sayisini ayarlamak icin %
tusuna basin.

— ) Bilgi
I Yedi fan devir sayisi ve auto
devir sayisi mevcuttur.

5.8 Talep edilen sicaklik

Talep edilen sicaklk asagidaki isletme
modIlarinda ayarlanabilir:

— Sogutma

— Isitma

— Otomatik konum

N\ veya \/ tusuna her basildiginda, deger
0,5 °C artar veya azalir.

Talep edilen sicaklk degeri 17 ile 30 °C
arasinda olmaldir.
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5.8.1 Talep edilen sicakligin
ayarlanmasi

» Talep edilen sicakligi ayarlamak igin /\
ve \/ tuslarina tiklayin.

5.9 Reglerin bir sistem reglerine
baglanmasi

Bir sistem regleri kullanirken, fan-coil reg-
leri ile sistem reglerinin komutlari cakisma-
malidir.

Fan-coil regleri ayarlanmalidir:

— Isitma devresi icin talep edilen maksi-
mum sicakliga

— Isitma devresi igin talep edilen minimum
sicakhga

— Daha fazla bilgi icin sistem reglerinin
kilavuzlarina bakin.

6 Ariza giderme

6.1 Anzalarin tespit edilmesi ve
giderilmesi

» Bir ariza mesaji olusursa, ekteki tabloda
yer alan talimatlari izleyin.

» Uriin sorunsuz calismiyorsa yetkili ser-
vise basvurun.

7 Bakim

7.1 Uriiniin bakimi

» Kapagdi nemli bir bez ve ¢6ziici madde
icermeyen sabunla temizleyin.

» Sprey, asindirici maddeler, bulasik de-
terjanlari, ¢6zlici madde veya klor ice-
ren temizlik maddeleri kullanmayin.
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8 Uriniin devre disi
birakiimasi

8.1 Urlini gegici olarak devre disi

birakma

» O tusuna tiklayin.
< Ekran soner.

8.2 Uriinhn nihai olarak devre disi
birakiimasi
» Yetkili bayi tarafindan Griintn isletimden
alinmasini saglayin. Litfen yetkili bir
bayiye basvurun.

9 Geri dontsim ve atiklarin
yok edilmesi

Ambalaj atiklarinin yok edilmesi
» Ambalajin yok edilmesini Griiniin monta-
jini gerceklestiren yetkili servise birakin.

Uriiniin imha edilmesi

mmm Uriin bu isaretle isaretlenmisse:

» Bu durumda, urlinu ev ¢épline atmayin.
» Bunun yerine Uriini elektrikli ve elektro-
nik eski cihazlarin geri dénusturaldugu

bir toplama merkezine verin.

Kisisel verilerin silinmesi

Kisisel veriler yetkisiz i¢lincu sahislar ta-

rafindan koétlye kullanilabilir.

Uriin kisisel veriler iceriyorsa:

» Uriinii atmadan énce, Uriin (izerinde
veya icinde kisisel olarak tanimlanabilir
hi¢bir bilgi bulunmadigindan emin olun
(6r n. gevrimigi oturum agma verileri
veya benzeri).

0020298216_03 Kullanma kilavuzu

10 Garanti ve musteri
hizmetleri

10.1 Garanti

Uretici garantisi bilgilerini arka sayfada
veya ekte belirtilen iletisim adresinden
sorgulayabilirsiniz.

10.2 Misteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini
ekte, arka tarafta veya web sitemizde bula-
bilirsiniz.
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Ek

A Hata ve ariza giderme
A.1 Ariza giderimi

Ariza tirli | Tanim isletme gés- | LED 2 duru- | Zil tetikleme | Sorunun nedeni
tergesi (yesi-  mu (kirmizi)
)]
Ariza Oda sicakhgi | Sabit Her 3 saniye- | Her 3 saniye- Fis dogru takiimamis
sensori de 2 kez ya- |de 2 kez aktif olabilir
nip séner Sensor arizali olabilir
Ariza Pil sicaklik Sabit Her 3 saniye- | Her 3 saniye- Fis dogru takilimamis
sensori (T2- de 3 kez ya- |de 2 kez aktif olabilir
H) nip séner Sensor arizal olabilir
Ariza DC motoru Sabit Her 4 saniye- | Her 3 saniye- Fis dogru takiimamis
kapatirken de 3 kez ya- | de 2 kez aktif olabilir
ariza olustu nip séner Motor arizali olabilir
Elektronik kart arizali
olabilir
Koruma Koruma mo- | Yanip sonl- | Her 3 saniye- | Her 3 saniye- DIP salterlerinin konfi-
deli ayarlan- | yor de 2 kez ya- |de 2 kez aktif glrasyonu dogru degil
mamis (DIP nip séner Elektronik kart arizah
salteri model- olabilir
ler tablosun-
da gorinmu-
yor)
Koruma Su sicakhgr | Yanip s6ni- | Her 3 saniye- | Her 3 saniye- Su ¢ok soguk veya
korumasi yor de 3 kez ya- |de 2 kez aktif cok sicak
nip séner
Koruma Donmaya Yanip sonl- | Her 4 saniye- | Her 3 saniye- Su sicakhgi gok dii-
karsi koruma | yor de 3 kez ya- |de 2 kez aktif stk
nip séner
172 Kullanma kilavuzu 0020298216_03
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1 Besneka

1.1 BuKopucTaHHS 3a
NpPU3HaA4YEeHHAM

[Mpn HeHaneXxHoMy BMKOPUC-
TaHHi ab0 BMKOPUCTAHHI He 3a
NPU3HaYeHHAM iCHYE UMOBIp-
HICTb MOLLKOKEHHSA BUPOOY Ta
IHLWNX MaTepianbHUX LiHHOCTEMN.

TyT yBeCTU TeKCT Ans AaHOro
BUAOYy npoaykuii!

[lo BUKOpUCTaHHS 3a npusHa-
YEHHSM HanexuThb:

— JOTPUMaHHS NOCIGHUKIB 3 eKc-
nnyarauii Bupo0y, wo goaato-
TbCH, @ TAKOX BCiX iHLUMX BY3-
niB YCTaHOBKM

— OOTPUMAHHS BCiX HaBedeHUX
B NOCiGHMKaxX ymMOB ornsigay Ta
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs.

EkcnnyaTtauis uboro Bupoby
MOXN1Ba AiTbMW BikOM noHag, 8
POKiB, @ TakoXx - ocobamu 3 00-
MEXeHNMU Qi3UYHNUMUN, CEHCO-
pHUMM abo po3ymoBuMM 34i0-
HOCTsIMM ab0 3 HegoCTaTHIM A0-
CBiAOM Ta 3HAHHSAMUW NuLLE 3a
YMOBW Harnsay 3a Humu abo ni-
CNS NPOXOAXEHHSI HUMU IHCTPY-
KTaxy 3 6e3ne4yHoro BUKOpUC-
TaHHs BMpOOy Ta 03HanoOMIeH-
HA 3 (pakTopamu nos'a3aHol 3
unm Hebesnekun. [litTam 3abopo-
HAETbCS rpaTucsa 3 Bupoodom. [i-
TAM 3a00pPOHAETLCA BUKOHYBa-
Tn 6e3 Harnagy MUTTS Ta Npo-
BEAEHHS poBIT 3 TEXHIYHOro 06-
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CNYyroByBaHHS, O BUKOHYHOTb-
CS1 KOPUCTYBAYEM.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY Mo-
CiIBHMKY BMKOPUCTaHHSA, abo BK-
KOPUCTaHHS, WO BUXOOUTb 3a
MeXi ONUCcCaHOro, BBaXaeTbCs
BMKOPUCTaHHAM He 3a npusHa-
YeHHs M. BukopuctaHHAM He 3a
NpU3HaYeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepenHbo
KOMepUiiHe Ta NpoOMUCOBE BU-
KOPUCTaHHS.

YBara!

Byab-sike HeHanexHe BMKOpUC-
TaHHA 3a60pOHEHO.

1.2 3aranbHi BKasiBku 3
be3neku

1.2.1 He6e3neka yepes
HenpaBunbHe KePyBaHHS

Uepes HenpaBuibHe KepyBaH-
HSA BY MOXeTe CTBOPUTU Hebes-
neyvHy cutyauito ons cebe Ta iH-
LWNX NoAen | cnpudnHnuTe marte-
pianbHi 36UTKN.

» YBaXXHO npoyvnTamnTte uemn no-
CiGHMK Ta BCIO CNifbHO Aitoyy
AOKyMeHTaUjito, 30Kkpema rna-
By "be3neka" Ta 3actepiratoui
BKas3iBKM.

» [MpoBoabTE NULLE Taki 3axo-
au, Wwo nepeabaveHi gaHow
IHCTpYKUi€to 3 ekcnnyaTauii.
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2 BkasiBku [O AOKYMeHTauii

2.1 [JoTpumaHHs BUMOT CrifbHO
Ail0Yoi poKyMeHTauii
» O6O0B'AA3KOBO AOTPUMYMATECH BUMOT BCiX
nocibHukiB 3 ekcnnyaTauii, Wo gogato-
TbCS A0 BY3MiB yCTAHOBKM.

2.2 36epiraHHs goKkymeHTauii

» 36epiranTe Lel NOCIOHMK Ta BCHO CNifb-
HO Jitovy AOKyYMeHTaLjiio Ans nogans-
LLIOrO BUKOPUCTAHHS.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHS
nocibHuka

[is uboro nocibHMKa pO3NOBCIOOKYETLCSA
BUHATKOBO Ha:

Bupib - apTuKynbHUit Homep
'VA2-WCC 10010035096 \

3 Onwuc Bupoby

3.1
Bupib — ue npoBigHuMii kKoHTponep.

Mo3sHayeHHsi BUpoby

3.2 KpaiHa BUrotoBneHHs

‘ KpaiHa-BnpobHuk ‘ BupobneHo B Kutai ‘

3.3 KoHcTpyKLisi BUpoby

|
4
/
/
& 4
7
7
y 4

1 TMepegHs naHens 3 [ucnnen
KepyBaHHs 4  3apgHsa obwmBka
2  IHTepdpenc kopu-
cTyBaya
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3.4 OcHoBHa hyHKLis

Perynatop kepye onantoBansHoo ycTa-
HOBKOIO Ta OXONOKEHHSIM.

Perynatop mae doyHKLil0 BUMUKAHHS 3a
Yacom (Tanmep) ona BMUKaHHA Ta BUMU-
KaHHS BEHTUNATOPHOIO KOHBEKTOPA.

ABTOMaTMYHa 3MiHa pexumy poboTu He
BinOyBaeTbCA.

3.4.1 OnaneHHs

[atymk TemnepaTtypu NpUMILLIEHHS BU-
Miploe TemnepaTypy NpUMILLIEHHS. AKLLO
Temneparypa npuMilleHHs MeHLwe baxa-
HOI Temnepartypw, perynsaTop BM1Kae pe-
XM OnaneHHs.

Y pexumi onaneHHst BEHTUNATOPHWUIA KOH-
BEKTOP MiABULLYE TeMMnepaTypy NpUMiLLeH-
HS, Y IKOMY BiH BCTaHOBMEHWIA.

3.4.2 OxonomxeHHs

[aTymnk TemnepaTtypv NpUMILLEHHS BUMI-
ptoe TemnepaTypy NpUMILLEHHS. AKLLO
Temnepartypa npuMilLeHHSA NepeBuLLye
6axaHy TemnepaTtypy, perynatop BMukae
PEXNM OXONOMKEHHS.

Y pexvmi 0XonoaKeHHs1 BEHTUNATOPHUN
KOHBEKTOP 3MEHLLY€E TeMnepaTtypy npumi-
LLIEeHHS, Y SIKOMY BiH BCTaHOBIEHWIA.

3.4.3 BeHTUnauin

PerynaTtop akTuBye BeHTUNSLiO, LWo6 aa-
TN NOBITPIO LIMPKYMIOBATH, HE 3MIHIOIOYM
npu UbOMy Temnepartypy noBiTps NpuMi-
LLIEHHS, Y 9KOMY BiH BCTAHOBIEHWIA.

Y pexumi BeHTUNAUiT He MoXHa HanawTy-
BaTV Temneparypy.

3.5 TNacnopTHa Tabnuyka
MacnopTHa Tabnuuka posTalloBaHa Ha
3BOPOTHIlA CTOPOHi BUPOOY 1 Micnst MOHTa-
Xy 00 CTiHW CTa€ HeJOCTYMHOM.

Ha nacnopTHiv Tabnuyui MicTTbCA HacTy-
nHa iHdopmau,is:

OaHi Ha nacnopTHii | 3HayYeHHs
Tabnuyyi
VA 2-WC C [Mo3HayeHHs1 BUpoby
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OaHi Ha nacnopTHi | 3Ha4YeHHsA

Tabnuuui

B EnektpuyHe nigknio-
My YeHHs

A HomiHanbHuin cTpym

3.6 MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHa CE foKymeHTanbHO nigreep-
J>Kye BignoBigHiCTb BUpOOIB 3rigHo 3 [le-
Knapauieto Npo BiANOBIAHICTE OCHOBHUM
BMMOram Ajtounx AUPEeKTUB.

[eknapadito npo BiANOBIgHICTb MOXHa
NpPornsHyTV y BUpobHMKa.

3.7 HauioHanbHwMi1 3HaK
BiANOBIQHOCTI YKpaiHu

g

MapkyBaHHS HaLiOHaNbHUM 3HaKOM Bigno-
BigHOCTiI BMpPOOY CBigunTL MOro BigNoBia-
HiCTb BUMOram TexHiYHUX pernameHTiB Yk-
paiHu.

3.8 TepmiH cnyxbu

3a yMOBM JOTPYMaHHS NPUNMUCIB WoJ0
TpaHCNOPTYyBaHHs, 36epiraHHsi, MOHTaxXYy i
ekcnnyarawii, O4iKyBaHWUA TEPMIH CIy0un
BMpoOy cknagae 10 pokiB 3 AHA BCTaHOB-
NEHHS.
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4 OPyHKUiA
4.1 CTpyKTypa KepyBaHHs
4.1.1 Onuc pucnneto

@,
CK:>Jt<: I

®@

O}
48
' r“1/®

Lo-.d
-| -| a —
-
~Auto
(D — e o e v o
1 IHaukauis pexwu- 5 Papgionpuinmay
MYy OXOMNOMKEHHS curHany
2 Ingvkauia pexu- 6 IHavkauia Tem-
My onaneHHs nepaTypu
3  IHavkauia pexwu- 7 Yacrtota obepTiB
My BUOAMNEHHS BeHTUNATOpa
BOMOMM 8 Inavkauisa aBTO-

MaTUYHOI YacTo-
Tn 06epTiB BEH-
TunsTopa

4 IHpvkauis aBTo-
MaTu4Horo pe-
XKumy

4.2 KoHuenuis ynpaBniHHA

¥ O
[
(I

o ®
r="
-
|I

“Auto
e e e o

= R

—®
0

@\%ﬁ

1 MigBULLEHHR 3a- 4  Pob6ouya iHOuKa-

AaHoi Temnepa- uis

TYyp® 5 KHonka coHoBOI
2  3MEeHLIEeHHs 3a- niacBiTkn

AaHoi Temnepa- 6 HanawTyBaHHsA

TYypU YyacToTu obepTiB
3 YBiMK/BUMK BeHTUNATOpa

7  Bubip pexumy
poboTun
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KHonka | ®yHkuis

KHormka BUKOPUCTOBYETLCS, W06
O YBIMKHYTW 260 BUMKHYTW BEHTUNS-
TOPHUI KOHBEKTOP.

KHomMKa BUKOPWUCTOBYETLCA ANA
A nigBuLLEeHHsT 0GpaHoro HanalTo-
BaHOMO 3HAYeHHS.

KHonka BUKOPWUCTOBYETLCS ANS
v 3HWXEHHS1 06paHoro HanawToBa-
HOrO 3HaYeHHs!.

KHonka BUKOPWUCTOBYETLCS ANS
nepemvKaHHs Ta BUGopy 4acTotu
o6epTiB BeHTURsATOpA:

— Husbka yactoTa obepTiB
— CepepHs yacToTa 0bepTiB
— Bwcoka yactoTa obepriB

KHonka BUKOPUCTOBYETLCS ANt
nepemMmKaHHsa Ta BUGOpY pexumy
poboTu:

= — OxonomxeHHs
— OnaneHHs
— BwuganeHHs Bonoru

ABTOMaTUKa

DOHOBE OCBITNEHHS aKTUBYETLCSA
3agaHuMm cnocobom Ha 3B'A3aHo-
fot My Kabenem perynatopi, Konm BiH
npautoe. HaTuCHiTb Ha KHOMKY ¢o-
HOBOI NiACBITKN, W06 i BUMKHYTH.

5 ®yHKUiT KepyBaHHA Ta
iHOuKkadii

5.1 Pexum poboTu

» [1na nepemMmnkaHHs Kinbka pasis HaTuc-

HiTb Ha Mode i 06epitb pexum pobo-
1. Pexxum poboTu Bigobpaxaetbca Ha
auvcnnei y HacTynHin NocnigoBHOCTI:

< PexuM OXOnomKeHHs:: 3

<4 Pexxum onaneHHs: &t

< Pexwum Bupanexts sonoru: (P

< ABTOMaTUYHUIA pexum A
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5.2 Pexum oxonomxeHHs

1. [OndA nepemukaHHs Kinbka pasis HaTu-
cHiTb Ha (=] i 06epitb pexum oxoro-
[DPKEHHS.
< ¥ BinoBpaxaeTbcs Ha Avcnnel.

2. HatncHite Ha /\ i \/, Wo6 HanawTy-
BaTV Temneparypy.

3. [Ins nepemuvKaHHs Kinbka pasis HaTW-
CHiTb Ha < | 06epiTb YacToTy 06epTiB
BEHTMNATOpPA.

4. Hatuchitb Ha O, wo6 3anyctuTtn oan-
HWLIO Ta HagicnaTy BCi KOHMIrypoBaHi
napameTpu.

5. ®oHoBa niacBiTKa BMUKAETbLCA 3a4a-
HUM cnocoBGoM. HaTUCHITb Ha KHOMKY
(bOHOBOI MIACBITKM, W06 i1 BUMKHYTHW.

5.3 Pexum onaneHHsa

1. [ns nepemMuKaHHS Kiflbka pasiB HaTu-
cHitb Ha =] i 006epiTb pexxum onanex-
HSl.
< Lt BigobpaxaeTbcs Ha gucnnel.

2. HatucHite Ha A\ i \V/, W06 HanawTy-
BaTV TeMneparypy.

3. [1na nepemukaHHs Kinbka pasiB HaTu-
CHITb Ha <F i 06epiTb YyactoTy 06eprTiB
BEHTMNATOpPA.

4. Hatuchite Ha O, wo6 3anycTutn oam-
HULIO Ta HagicnaTy BCi KOHQIrypoBaHi
napameTpu.

5. ®oHoBa niacBiTka BMUKaAETLCA 3aaa-
HUM cnocoboM. HaTUCHITL Ha KHOMKY
(hOHOBOI MIACBITKM, WO ii BUMKHYTH.

5.4 Pexum BnaaneHHs Bonoru

1. OndA nepemukaHHs Kinbka pasiB HaTu-
cHiTb Ha (=] i 06epiTb pexum onaneH-
Hsl.
< (P BipoBpaxaeTbcs Ha Avcnrnel.

2. HatucHiTb Ha /\ i \/, W06 HanawTy-
BaTW Temnepartypy.

3. HatucHiTb Ha ('), wob 3anycTntn oam-
HUUIO Ta HagicnaTu BCi KOH(IrypoBaHi
napameTpu.

4. ®oHoBa niacBiTKa BMUKAETLCA 3a4a-
HMM cnocobom. HaTuCHITb Ha KHOMKY
0, Wo6 i BUMKHYTH.
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5.5 AsTOMaTH4Y.pEXUM

1. OndA nepemukaHHs Kinbka pasis HaTu-
cHiTb Ha (=] i 06epitb pexum onaneH-
Hsl.
< Ha gucnnei BinobpaxaeTbcst CUM-

BOI.

2. HaTucHiTb Ha /\ i\, W06 HanawTy-
BaTV Temneparypy.

3. Hatuchits Ha O, w06 3anyctutn oau-
HULIO Ta HagicnaTy BCi KOHQIrypoBaHi
napameTpu.

4. ®oHoBa nNiacBiTKa BMUKAETbCA 3aaa-
HUM cnocobom. HaTUCHITb Ha KHOMKY
O, 106 i1 BUMKHYTU.

5.6 YBiMK/BUMK
» HatucHitb Ha O, Wwob nigkni4mTK 38'9-
3aHuWin kabenem perynsTop.

5.7 Yacrtorta obeprTiB BeHTMNATOPA

YacToTy 06epTiB BEHTUNATOpPA MOXHA Ha-
nawTyBaTy Y HaCcTYMHUX pexumMax poboTu:

— OxonogeHHs
— OnaneHHs

5.7.1 HanawTyBaHHs 4acToTu
o6epriB BeHTUNATOPA

» HaTuUCHITb Ha %, Wwob HanawTyBaTh
yacToTy 00epTiB BEHTURATOpPA.

. BkasiBka

[ocTynHi ciM pexumis YactoTn
06epTiB BEHTMNATOpPA i YacToTa
o6epriB auto.

5.8 3apaHa Temnepartypa

3apaHy TemnepaTypy MOXHa HanalTysa-
TV Y HACTYMHUX pexumMax poboTu:

— OxonogeHHs

— OnaneHHs

— ABTOMaTUY.peXnM

HaTtuckaHHAM KHOMKM Ha ~\ abo \/ 3Ha-

YeHHs1 36iNnbLUyeTbCs 260 3MEeHLLYETbCS Ha
0,5 °C.

3apaHa TemMnepaTypa noBvHHa nepebysa-
T B gianasoni Big 17 °C go 30 °C.
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5.8.1 HanawTyBaHHs 3agaHoi
Temneparypu

» HaTtucHite Ha A\ i \V/, Wwob HanawTyBa-
TV 3adaHy Temneparypy.

5.9 TlpueaHaHHs perynatopa go
perynsitropa cuctemu

MpKn BUKOPUCTaHHI CUCTEMHOTO PerynsTo-
pa perynsTop BEHTUNSATOPHOTO KOHBEKTO-
pa He NMOBUHEH KOHMMIKTYBaTK 3 KOMaHAa-
MW KepyBaHHSI PErynsropa cuctemu.

Perynatop BEHTUNSITOPHOTO KOHBEKTOPa
Mae GyTu HanalToBaHWii:

— Ha MakcumarnbHy 3afaHy Temneparypy
ONS peXumy onaneHHs

— Ha MiHimManeHy 3agaHy Temneparypy
ONS PEXUMY OXONOXKEHHS

— JoknagHy iHdopmalLito AMB. Y NOCIBHUKY
perynsitopa cuctemu.

6 YCyHeHHs HecnpaBHOCTEM

6.1 BwusiBNneHHsi Ta yCyHeHHs

HecnpaBHOCTEMN

» [1pn BUHWKHEHHI NOBILOMIIEHHS NPO Mo-
MUIIKY JOTPUMYWTECH BKa3iBOK 3 Tabnu-
Ui y gogatky.

» Axwo BUpi6 He Npautoe HanexHUm Yn-
HOM, 3BEPHITbLCA A0 cheuianicra.

7 [Jornsan

7.1 Jornsg 3a Bupobom

» OuunCTiTb OOLUMBKY BOOrO raH4ipKoro
3 HEBEJMKOO KINIbKICTIO MUna, WO He
MICTUTb PO3YUHHUKIB.

» He BUKOPUCTOBYITE aepo3oni, abpasu-
BHi 3ac0o0u, Mutodi 3acobu, Ta 3acobu
ONS YULLEHHS, WO MICTATb PO3YUHHUKK
abo xnop.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 0020298216_03



8 BwuBepeHHs 3 ekcnnyartauii

8.1 TumyacoBe BuBeAeHHsi BUPoOy

3 ekcnnyaraujii

» HatucHitb Ha O.
< [Oucnnen racHe.

8.2 OcraTo4He BuBeaeHHs BMPoOy 3
ekcnnyarauii

» [opydiTb creuianicTy BUKOHaTV OCTaTo-

YHe BMBEAEHHS BUPOby 3 ekcrinyaradii.

3BepHiTbCA Ao odiliiHoro cnewjanicra.

9 BTopuHHa nepepobka Ta
yTunisadis

YTunisauis ynakoBku
» [opydiTb yTuUNi3aLito ynakosku creuia-
nicTy, KM BCTaHOBMB BUPIO.

YTunisauis Bupoby

mmm SKLO BMPIG NO3HAYEHUA TaKUM 3Ha-

KOM:

> Y ubomy BUnagky 3abopoHseTbCS yTu-
nizoByBaTu BMpIG pa3om i3 nobyToBumun
BiAXxogamu.

> 3amicTb LbOro 3gante Bupid OO NYHKTY
npunomMy cTapux enekTpu4Hux abo ene-
KTPOHHUX Npunagis.

BI/I,EI,aneHHﬂ nepcoHanbHUX AaHUX

MepcoHanbHi faHi MoXyTb OyTW BUKOPUC-

TaHi HecaHKLUiOHOBaHO TpeTiMn ocobamu.

Akwo BMpi® MICTUTL NepcoHarnbHi AaHi:

» [epepn yTunisadieto nepekoHanTecs, LWo
Ha BMpobi abo y BUpobi Hemae nepco-
HanbHUX AaHUX (Hanpuknaga, aHux ons
Bxo4y Ao IHTepHeTy abo aHanoriyHux
AaHnX).

0020298216_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTadii

10 MapaHTisa Ta cepBicHa
cnyxb6a

10.1 MapaHTif

IHdopmaLito Woao rapaHTii BUPOOHMKA BY
MOXeTe OTpMMaTK, 3BEPHYBLUNCH 38 KOH-
TaKTHOK aApecolo, BKA3aHOK Ha OCTaHHIN
cTopiHLi abo B fopatky.

10.2 CepsicHa cnyx6a

KoHTakTHY iHbopmauito Halwoi cepBicHOT
cnyx6u Bu 3HarigeTe B foaaTtky, Ha 3BOpo-
THilA cTOpoHi abo Ha Hawomy BeGcanTi.
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Hdonatok

A YCyHeHHs1 NOMUNOK Ta HecrnpaBHOCTEWN

A.1 YcyHeHHsi HecnpaBHOCTI

Bug He- Onuc Exkcnnyata- | CtaH CBIiT- CnpauboBy- | [MpuunHa npobnemun
crpaBHOC- yiiHa iHgu- | nogioga 2 BaHHSA CwUr-
Ti Kaujs (3ene- | (4epBOHMWIA) | Hany
Ha)
Momunka | Oatumk Tem- | lNocTiiHa Bnvmvae ggi- | AKTUBHUI — LTtekep MOXnMBO He-
nepatypu i KOXHi 3 ce- | ABiYi KOXHi 3 npaBubHO BCTaBne-
NpUMiLLeH- KyHOM CeKyHau HUI
HSA — [Jatunk moxe 6yTtn
HecnpaBHUI
Momunka | QaTuuk Tem- | MNocTinHa Brnvumae Tpu- | AKTMBHUNI — LTtekep MOXnMBO He-
nepatypu 6a- i KOXHi 3 ce- | ABIYi KOXHi 3 npaBubHO BCTaBne-
Tapei (T2H) KyHOM CeKyHau HUI
— [Jatunk moxe 6ytn
HecnpaBHUI
Momunka | Momunka npu | MNocTinHa Brnvumae Yo- | AKTMBHUNI — LTekep MOXnMBO He-
BUMMWKaHHI TMpKU pasu OBiYi KOXHi 3 npaBubHO BCTaBne-
OBUryHa rnoc- KOXHi 3 ce- CeKyHau HUI
TiiHOrO CTpYy- KyHAn — [BuryH moxe 6yTu
My HecnpaBHWi
— [Mnata moxe 6yTn
HecrnpasHOIo
3axuct Mopenb 3a- | Bnnmae Brnumae aBi- | AKTUBHUI — KoHdirypauis nepe-
XUCTY He i KOXHi 3 ce- | ABIivi KOXHi 3 MuKaya 3 ABOPSAHUM
BCTaHOBIIe- KyHAN ceKkyHan po3TaLlyBaHHAM LUTU-
HO (nepemu- pboBux Busogis DIP
Kay 3 ABops- HenpasunbHa
OHUM po3Ta- — [Mnata Moxe 6yTun
LLYBaHHSM HecrnpasHOIo
LUTUPLOBUX
BuBogis DIP
BiACYTHIV y
Tabnuui mo-
aenen)
3axwuct 3axuct Tem- | briumae Brnumae Tpu- | AKTUBHWNI — Bopa 3aHagTo xonog-
nepartypu Bo- 4Yi KOXHI 3 ce- | ABiYi KOXHI 3 Ha abo 3aHapgTo raps-
an KyHaN cekyHan Ya
3axwuct 3axucT Big Brnvumae Bnvmae Yo- | AKTMBHUNIA — Temnepatypa Boau
3amep3aHHs TMpKU pasu OBiYi KOXHi 3 3aHagTo HU3bKa
KOXHi 3 ce- CeKyHaun
KyHAN
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralte 6

1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif Osterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and
Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Belgien, Belgique, Belgié

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

7 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com
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8 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafia

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es

9 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

10 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

11 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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12 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A épllet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

13 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

14 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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15 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Nederland

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94
40

info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

16 NO, Norway

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

17 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl
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18 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

19 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

20 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnic¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

21 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
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www.vaillant.sk

22 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.

Atatlirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Turkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

23 UA, Ukraine

AN «BannnaHT Npyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kuis

YkpaiHa

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842

apsiya ninia 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

24 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de
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reproduced or distributed only with the manufacturer's written consent. Subject
to technical modifications.



	Ръководство за експлоатация
	1 Безопасност
	1.1 Употреба по предназначение
	1.2 Общи предписания за безопасност
	1.2.1 Опасност от погрешно използване


	2 Указания към документацията
	2.1 Да се вземат под внимание също валидните документи
	2.2 Съхраняване на документите
	2.3 Валидност на ръководството

	3 Описание на изделието
	3.1 Конструкция на изделието
	3.2 Главна функция
	3.2.1 Отопление
	3.2.2 Охлаждане
	3.2.3 Вентилация

	3.3 Типова табелка
	3.4 ЕС-означение

	4 Функция
	4.1 Структура на обслужване
	4.1.1 Описание на дисплея

	4.2 Концепция за обслужването

	5 Функции за обслужване и индикация
	5.1 Режим на работа
	5.2 Режим на охлаждане
	5.3 Отоплителен режим
	5.4 Режим на обезвлажняване
	5.5 Автоматичен режим
	5.6 Вкл/Изкл
	5.7 Обороти на вентилатора
	5.7.1 Настройка обороти вентилатор

	5.8 Зададена температура
	5.8.1 Настройка на зададената температура

	5.9 Свързване на регулатора към системен регулатор

	6 Отстраняване на смущение
	6.1 Разпознаване и отстраняване на смущения

	7 Грижа
	7.1 Поддръжка на изделието

	8 Извеждане от експлоатация
	8.1 Временно извеждане на изделието от експлоатация
	8.2 Окончателно извеждане на изделието от експлоатация

	9 Рециклиране и изхвърляне на отпадъци
	10 Гаранция и сервизна служба
	10.1 Гаранция
	10.2 Сервизна служба

	Притурка
	A Отстраняване на грешки и смущения
	A.1 Отстраняване на дефект



	Betriebsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.2.1 Gefahr durch Fehlbedienung


	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Produktaufbau
	3.2 Hauptfunktion
	3.2.1 Heizung
	3.2.2 Kühlen
	3.2.3 Lüftung

	3.3 Typenschild
	3.4 CE-Kennzeichnung

	4 Funktion
	4.1 Bedienstruktur
	4.1.1 Beschreibung des Displays

	4.2 Bedienkonzept

	5 Bedien- und Anzeigefunktionen
	5.1 Betriebsart
	5.2 Kühlbetrieb
	5.3 Heizbetrieb
	5.4 Entfeuchtungsbetrieb
	5.5 Automatikbetrieb
	5.6 An/Aus
	5.7 Gebläsedrehzahl
	5.7.1 Gebläsedrehzahl einstellen

	5.8 Solltemperatur
	5.8.1 Einstellung der Solltemperatur

	5.9 Anbindung des Reglers an einen Systemregler

	6 Störungsbehebung
	6.1 Störungen erkennen und beheben

	7 Pflege
	7.1 Produkt pflegen

	8 Außerbetriebnahme
	8.1 Produkt vorübergehend außer Betrieb nehmen
	8.2 Produkt endgültig außer Betrieb nehmen

	9 Recycling und Entsorgung
	10 Garantie und Kundendienst
	10.1 Garantie
	10.2 Kundendienst

	Anhang
	A Fehler- und Störungsbehebung
	A.1 Fehlerbehebung



	Οδηγίες χρήσης
	1 Ασφάλεια
	1.1 Προδιαγραφόμενη χρήση
	1.2 Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
	1.2.1 Κίνδυνος λόγω εσφαλμένου χειρισμού


	2 Υποδείξεις για την τεκμηρίωση
	2.1 Προσέχετε τα συμπληρωματικά έγγραφα
	2.2 Φύλαξη των εγγράφων
	2.3 Ισχύς των οδηγιών

	3 Περιγραφή προϊόντος
	3.1 Δομή προϊόντος
	3.2 Κύρια λειτουργία
	3.2.1 Θέρμανση
	3.2.2 Ψύξη
	3.2.3 Αερισμός

	3.3 Πινακίδα αναγνώρισης
	3.4 Σήμανση CE

	4 Λειτουργία
	4.1 Δομή χειρισμού
	4.1.1 Περιγραφή της οθόνης

	4.2 Σχέδιο χειρισμού

	5 Λειτουργίες χειρισμού και ένδειξης
	5.1 Τρόπος λειτουργίας
	5.2 Λειτουργία ψύξης
	5.3 Λειτουργία θέρμανσης
	5.4 Λειτουργία αφύγρανσης
	5.5 Αυτόματη λειτουργία
	5.6 Ενεργοπ. / Απενεργ.
	5.7 Αριθμός στροφών ανεμιστήρα
	5.7.1 Ρύθμιση αριθμού στροφών ανεμιστήρα

	5.8 Ονομαστική θερμοκρασία
	5.8.1 Ρύθμιση της ονομαστικής θερμοκρασίας

	5.9 Σύνδεση του ελεγκτή σε έναν ελεγκτή συστήματος

	6 Αποκατάσταση βλαβών
	6.1 Αναγνώριση και αντιμετώπιση βλαβών

	7 Φροντίδα
	7.1 Φροντίδα προϊόντος

	8 Θέση εκτός λειτουργίας
	8.1 Προσωρινή θέση εκτός λειτουργίας του προϊόντος
	8.2 Οριστική θέση εκτός λειτουργίας του προϊόντος

	9 Ανακύκλωση και απόρριψη
	10 Εγγύηση και τμήμα εξυπηρέτησης πελατών
	10.1 Εγγύηση
	10.2 Τμήμα εξυπηρέτησης Πελατών

	Παράρτημα
	A Αποκατάσταση σφαλμάτων και βλαβών
	A.1 Αποκατάσταση σφαλμάτων



	Instrucciones de funcionamiento
	1 Seguridad
	1.1 Utilización adecuada
	1.2 Indicaciones generales de seguridad
	1.2.1 Peligro por un uso incorrecto


	2 Observaciones sobre la documentación
	2.1 Consulta de la documentación adicional
	2.2 Conservación de la documentación
	2.3 Validez de las instrucciones

	3 Descripción del aparato
	3.1 Estructura del producto
	3.2 Función principal
	3.2.1 Calefacción
	3.2.2 Refrigeración
	3.2.3 Ventilación

	3.3 Placa de características
	3.4 Homologación CE

	4 Funcionamiento
	4.1 Estructura de uso
	4.1.1 Descripción de la pantalla

	4.2 Concepto de uso

	5 Funciones de uso y visualización
	5.1 Modo de funcionamiento
	5.2 Modo refrigeración
	5.3 Modo de calefacción
	5.4 Modo deshumificación
	5.5 Modo automático
	5.6 On/off
	5.7 Velocidad del ventilador
	5.7.1 Ajuste de las revoluciones del ventilador

	5.8 Temperatura nominal
	5.8.1 Ajuste de la temperatura nominal

	5.9 Conexión del regulador a un regulador del sistema

	6 Solución de averías
	6.1 Detección y solución de averías

	7 Cuidados
	7.1 Cuidado del producto

	8 Puesta fuera de servicio
	8.1 Puesta fuera de funcionamiento temporal del producto
	8.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva del producto

	9 Reciclaje y eliminación
	10 Garantía y servicio de atención al cliente
	10.1 Garantía
	10.2 Servicio de Asistencia Técnica

	Anexo
	A Solución de problemas y averías
	A.1 Eliminación del fallo



	Kasutusjuhend
	1 Ohutus
	1.1 Otstarbekohane kasutamine
	1.2 Üldised ohutusjuhised
	1.2.1 Valest kasustamisest tingitud oht


	2 Märkused dokumentatsiooni kohta
	2.1 Järgige kaaskehtivaid dokumente
	2.2 Dokumentide säilitamine
	2.3 Juhendi kehtivus

	3 Toote kirjeldus
	3.1 Toote ülesehitus
	3.2 Põhifunktsioon
	3.2.1 Küte
	3.2.2 Jahutamine
	3.2.3 Ventilatsioon

	3.3 Tüübisilt
	3.4 CE-vastavusmärgis

	4 Funktsioon
	4.1 Kasutusstruktuur
	4.1.1 Ekraani kirjeldus

	4.2 Kasutamispõhimõte

	5 Juht- ja näidufunktsioonid
	5.1 Töörežiim
	5.2 Jahutusrežiim
	5.3 Kütterežiim
	5.4 Niiskuse eemaldamise režiim
	5.5 Automaatrežiim
	5.6 Sisse/välja
	5.7 Ventilaatori pööretearv
	5.7.1 Ventilaatori pöörlemiskiiruse seadmine

	5.8 Sihttemperatuur
	5.8.1 Sihttemperatuuri seadistamine

	5.9 Regulaatori kinnitamine süsteemiregulaatori külge

	6 Tõrgete kõrvaldamine
	6.1 Tõrgete tuvastamine ja kõrvaldamine

	7 Hooldamine
	7.1 Seadme hooldamine

	8 Kasutuselt kõrvaldamine
	8.1 Seadme ajutine kasutuselt kõrvaldamine
	8.2 Seadme lõplik kasutusest mahavõtt

	9 Ringlussevõtt ja jäätmekäitlus
	10 Garantii ja klienditeenindus
	10.1 Garantii
	10.2 Klienditeenindus

	Lisa
	A Vigade ja tõrgete kõrvaldamine
	A.1 Vea kõrvaldamine



	Käyttöohjeet
	1 Turvallisuus
	1.1 Tarkoituksenmukainen käyttö
	1.2 Yleiset turvaohjeet
	1.2.1 Virheellisen käytön aiheuttama vaara


	2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet
	2.1 Muut sovellettavat asiakirjat
	2.2 Asiakirjojen säilyttäminen
	2.3 Ohjeiden voimassaolo

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Tuotteen rakenne
	3.2 Päätoiminto
	3.2.1 Lämmitys
	3.2.2 Jäähdytys
	3.2.3 Ilmanvaihto

	3.3 Tyyppikilpi
	3.4 CE-merkintä

	4 Toiminta
	4.1 Käyttörakenne
	4.1.1 Näytön kuvaus

	4.2 Käyttökonsepti

	5 Käyttö- ja näyttötoiminnot
	5.1 Käyttötapa
	5.2 Jäähdytyskäyttö
	5.3 Lämmityskäyttö
	5.4 Kosteudenpoistokäyttö
	5.5 Automaattinen käyttö
	5.6 Päälle/pois
	5.7 Puhaltimen kierrosluku
	5.7.1 Puhaltimen kierrosluvun asetus

	5.8 Ohjelämpötila
	5.8.1 Tavoitelämpötila asetus

	5.9 Säätimen liittäminen järjestelmäsäätimeen

	6 Vianpoisto
	6.1 Häiriöiden tunnistus ja korjaaminen

	7 Huolto
	7.1 Tuotteen hoito

	8 Käytöstäpoisto
	8.1 Tuotteen tilapäinen käytöstäpoisto
	8.2 Tuotteen poistaminen käytöstä lopullisesti

	9 Kierrätys ja hävittäminen
	10 Takuu ja asiakaspalvelu
	10.1 Takuu
	10.2 Asiakaspalvelu

	Liite
	A Vikojen ja häiriöiden korjaaminen
	A.1 Vikojen korjaaminen



	Notice d’emploi
	1 Sécurité
	1.1 Utilisation conforme
	1.2 Consignes de sécurité générales
	1.2.1 Danger en cas d'erreur de manipulation


	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Structure du produit
	3.2 Fonction principale
	3.2.1 Chauffage
	3.2.2 Rafraîchissement
	3.2.3 Ventilation

	3.3 Plaque signalétique
	3.4 Marquage CE

	4 Fonctionnement
	4.1 Structure de commande
	4.1.1 Description de l'écran

	4.2 Concept d'utilisation

	5 Fonctions de commande et d’affichage
	5.1 Mode de fonctionnement
	5.2 Mode rafraîchissement
	5.3 Mode chauffage
	5.4 Mode déshumidification
	5.5 Mode automatique
	5.6 Marche/arrêt
	5.7 Vitesse du ventilateur
	5.7.1 Réglage de la vitesse du ventilateur

	5.8 Température de consigne
	5.8.1 Réglage de la température de consigne

	5.9 Association du régulateur avec un boîtier de gestion du système

	6 Dépannage
	6.1 Identification et élimination des dérangements

	7 Entretien
	7.1 Entretien du produit

	8 Mise hors service
	8.1 Mise hors service provisoire du produit
	8.2 Mise hors service définitive du produit

	9 Recyclage et mise au rebut
	10 Garantie et service après-vente
	10.1 Garantie
	10.2 Service client

	Annexe
	A Mesures de dépannage des défauts et des anomalies de fonctionnement
	A.1 Élimination des défauts



	Upute za korištenje
	1 Sigurnost
	1.1 Namjenska uporaba
	1.2 Općeniti sigurnosni zahtjevi
	1.2.1 Opasnost zbog pogrešnog rukovanja


	2 Napomene o dokumentaciji
	2.1 Poštivanje važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Područje važenja uputa

	3 Opis proizvoda
	3.1 Struktura proizvoda
	3.2 Glavna funkcija
	3.2.1 Grijanje
	3.2.2 Hlađenje
	3.2.3 Ventilacija

	3.3 Tipska pločica
	3.4 CE oznaka

	4 Funkcija
	4.1 Struktura posluživanja
	4.1.1 Opis zaslona

	4.2 Koncept rukovanja

	5 Funkcije za rukovanje i prikazivanje
	5.1 Način rada
	5.2 Pogon hlađenja
	5.3 Pogon grijanja
	5.4 Rad odvlaživanja
	5.5 Automatski pogon
	5.6 Uklj/isklj
	5.7 Broj okretaja ventilatora
	5.7.1 Podešavanje broja okretaja ventilatora

	5.8 Zadana temperatura
	5.8.1 Podešavanje zadane temperature

	5.9 Spajanje regulatora na regulator sustava

	6 Uklanjanje smetnji
	6.1 Prepoznavanje i uklanjanje smetnji

	7 Njega
	7.1 Čišćenje proizvoda

	8 Stavljanje izvan pogona
	8.1 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona
	8.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

	9 Recikliranje i zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo i servisna služba za korisnike
	10.1 Jamstvo
	10.2 Servisna služba za korisnike

	Dodatak
	A Otklanjanje grešaka i smetnji
	A.1 Otklanjanje greške



	Kezelési útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Rendeltetésszerű használat
	1.2 Általános biztonsági utasítások
	1.2.1 Hibás kezelés miatti veszély


	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Tartsa be a jelen útmutatóhoz kapcsolódó dokumentumokban foglaltakat
	2.2 A dokumentumok megőrzése
	2.3 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 A termék felépítése
	3.2 Fő funkció
	3.2.1 Fűtés
	3.2.2 Hűtés
	3.2.3 Szellőztetés

	3.3 Adattábla
	3.4 CE-jelölés

	4 Funkció
	4.1 Kezelési struktúra
	4.1.1 A kijelző leírása

	4.2 Kezelési koncepció

	5 Kezelő- és kijelzőfunkciók
	5.1 Üzemmód
	5.2 Hűtési üzem
	5.3 Fűtési üzem
	5.4 Párátlanító \hskip 0pt\catcode 28=11( \catcode 28=12szárító) üzem
	5.5 Önálló üzem
	5.6 Be/ki
	5.7 Ventilátor fordulatszáma
	5.7.1 Ventilátor-fordulatszám beállítása

	5.8 Kívánt hőmérséklet
	5.8.1 Kívánt hőmérséklet beállítása

	5.9 A szabályozó csatlakoztatása egy rendszerszabályozóhoz

	6 Zavarelhárítás
	6.1 Zavarok felismerése és elhárítása

	7 Ápolás
	7.1 A termék ápolása

	8 Üzemen kívül helyezés
	8.1 A termék átmeneti üzemen kívül helyezése
	8.2 A termék végleges üzemen kívül helyezése

	9 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
	10 Garancia és vevőszolgálat
	10.1 Garancia
	10.2 Vevőszolgálat

	Melléklet
	A Hiba- és zavarelhárítás
	A.1 Hibaelhárítás



	Istruzioni per l'uso
	1 Sicurezza
	1.1 Uso previsto
	1.2 Avvertenze di sicurezza generali
	1.2.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato


	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Struttura prodotto
	3.2 Funzione principale
	3.2.1 Riscaldamento
	3.2.2 Raffreddamento
	3.2.3 Aerazione

	3.3 Targhetta del modello
	3.4 Marcatura CE

	4 Funzione
	4.1 Struttura di comando
	4.1.1 Descrizione del display

	4.2 Modalità di utilizzo

	5 Funzioni di comando e visualizzazione
	5.1 Modo operativo
	5.2 Modo raffrescamento
	5.3 Modo riscaldamento
	5.4 Modo deumidificazione
	5.5 Modo automatico
	5.6 On/Off
	5.7 Numero di giri del ventilatore
	5.7.1 Regolazione del numero di giri del ventilatore

	5.8 Temperatura nominale
	5.8.1 Impostazione della temperatura nominale

	5.9 Collegamento della centralina ad una centralina di sistema

	6 Soluzione dei problemi
	6.1 Riconoscimento e soluzione dei problemi

	7 Cura
	7.1 Cura del prodotto

	8 Messa fuori servizio
	8.1 Disattivazione temporanea del prodotto
	8.2 Disattivazione definitiva del prodotto

	9 Riciclaggio e smaltimento
	10 Garanzia e servizio assistenza tecnica
	10.1 Garanzia
	10.2 Servizio assistenza tecnica

	Appendice
	A Eliminazione errori e guasti
	A.1 Soluzione del problema



	Упатство за користење
	1 Безбедност
	1.1 Употреба согласно намената
	1.2 Општи безбедносни напомени
	1.2.1 Опасност поради неправилна употреба


	2 Напомени за документација
	2.1 Внимавајте на важечката документација
	2.2 Чувајте ја документацијата
	2.3 Важност на упатството

	3 Опис на производот
	3.1 Конструкција на производот
	3.2 Главна функција
	3.2.1 Греење
	3.2.2 Ладење
	3.2.3 Вентилација

	3.3 Спецификациона плочка
	3.4 CE-ознака

	4 Функција
	4.1 Оперативна структура
	4.1.1 Опис на екранот

	4.2 Начин на контрола

	5 Контролни и функции на приказ
	5.1 Режим на работа
	5.2 Режим на ладење
	5.3 Режим на загревање
	5.4 Режим на одвлажнување
	5.5 Автоматски режим
	5.6 Вклучено/Исклучено
	5.7 Број на вртежи на вентилаторот
	5.7.1 Поставување број на вртежи на вентилаторот

	5.8 Зададена температура
	5.8.1 Подесување на зададената температура

	5.9 Поврзување на регулаторот на системски регулатор

	6 Отстранување на пречки
	6.1 Препознавање и отстранување на пречките

	7 Нега
	7.1 Нега на производот

	8 Отстранување од употреба
	8.1 Привремено вадење на производот надвор од употреба
	8.2 Крајно исклучување на производот

	9 Рециклирање и отстранување
	10 Гаранција и сервисна служба
	10.1 Гаранција
	10.2 Сервисна служба

	Прилог
	A Поправки на грешки и дефекти
	A.1 Поправка на грешки



	Gebruiksaanwijzing
	1 Veiligheid
	1.1 Reglementair gebruik
	1.2 Algemene veiligheidsinstructies
	1.2.1 Gevaar door foute bediening


	2 Aanwijzingen bij de documentatie
	2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen
	2.2 Documenten bewaren
	2.3 Geldigheid van de handleiding

	3 Productbeschrijving
	3.1 Productopbouw
	3.2 Hoofdfunctie
	3.2.1 Verwarming
	3.2.2 Koelen
	3.2.3 Ventilatie

	3.3 Typeplaatje
	3.4 CE-markering

	4 Functie
	4.1 Bedieningsstructuur
	4.1.1 Beschrijving van het display

	4.2 Bedieningsconcept

	5 Bedienings- en weergavefuncties
	5.1 Modus
	5.2 Koelbedrijf
	5.3 CV-bedrijf
	5.4 Ontvochtigingsmodus
	5.5 Automatisch bedrijf
	5.6 Aan/uit
	5.7 Ventilatortoerental
	5.7.1 Ventilatortoerental instellen

	5.8 Gewenste temperatuur
	5.8.1 Instelling van de gewenste temperatuur

	5.9 Koppeling van de thermostaat met een systeemthermostaat

	6 Verhelpen van storingen
	6.1 Storingen herkennen en verhelpen

	7 Onderhoud
	7.1 Product onderhouden

	8 Uitbedrijfname
	8.1 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen
	8.2 Product definitief buiten bedrijf stellen

	9 Recycling en afvoer
	10 Garantie en klantendienst
	10.1 Garantie
	10.2 Serviceteam

	Bijlage
	A Oplossen van fouten en storingen
	A.1 Oplossing



	Bruksanvisning
	1 Sikkerhet
	1.1 Tiltenkt bruk
	1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger
	1.2.1 Fare på grunn av feilbetjening


	2 Merknader om dokumentasjonen
	2.1 Annen dokumentasjon som også gjelder og må følges
	2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen
	2.3 Veiledningens gyldighet

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktoppbygning
	3.2 Hovedfunksjon
	3.2.1 Oppvarming
	3.2.2 Kjøling
	3.2.3 Utluftning

	3.3 Typeskilt
	3.4 CE-merking

	4 Funksjon
	4.1 Betjeningsstruktur
	4.1.1 Beskrivelse av displayet

	4.2 Betjeningskonsept

	5 Betjenings- og visningsfunksjoner
	5.1 Driftsmodus
	5.2 Kjøledrift
	5.3 Varmedrift
	5.4 Avfuktingsdrift
	5.5 Drift Auto
	5.6 På/av
	5.7 Viftehastighet
	5.7.1 Stille inn viftehastigheten

	5.8 Beregnet temperatur
	5.8.1 Innstilling av beregnet temperatur

	5.9 Tilkobling av regulatoren til en systemregulatoren

	6 Feilsøking
	6.1 Finne og utbedre feil

	7 Pleie
	7.1 Rengjøring av produktet

	8 Ta ut av drift
	8.1 Ta produktet midlertidig ut av drift
	8.2 Ta produktet permanent ut av drift

	9 Resirkulering og kassering
	10 Garanti og kundeservice
	10.1 Garanti
	10.2 Kundeservice

	Tillegg
	A Feilsøkingsoversikt
	A.1 Feilretting



	Instrukcja obsługi
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.2 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.2.1 Niebezpieczeństwo związane z nieprawidłową obsługą


	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Budowa produktu
	3.2 Funkcja główna
	3.2.1 Ogrzewanie
	3.2.2 Chłodzenie
	3.2.3 Wentylacja

	3.3 Tabliczka znamionowa
	3.4 Oznaczenie CE

	4 Działanie
	4.1 Struktura obsługi
	4.1.1 Opis wyświetlacza

	4.2 Zasada obsługi

	5 Funkcje obsługowe i informacyjne
	5.1 Tryb pracy
	5.2 Tryb chłodzenia
	5.3 Tryb ogrzewania
	5.4 Tryb usuwania wilgoci
	5.5 Tryb automatyczny
	5.6 Włączanie/wyłączanie
	5.7 Prędkość obrotowa wentylatora
	5.7.1 Ustawianie liczby obrotów wentylatora

	5.8 Temperatura zadana
	5.8.1 Ustawienie temperatury zadanej

	5.9 Podłączenie regulatora do regulatora systemu

	6 Rozwiązywanie problemów
	6.1 Rozpoznawanie i usuwanie zakłóceń działania

	7 Pielęgnacja
	7.1 Pielęgnacja produktu

	8 Wyłączenie z eksploatacji
	8.1 Okresowe wyłączenie produktu
	8.2 Ostateczne wyłączenie produktu z eksploatacji

	9 Recykling i usuwanie odpadów
	10 Gwarancja i serwis
	10.1 Gwarancja
	10.2 Serwis techniczny

	Załącznik
	A Rozwiązywanie problemów i usterek
	A.1 Sposób usunięcia



	Manual de instruções
	1 Segurança
	1.1 Utilização adequada
	1.2 Advertências gerais de segurança
	1.2.1 Perigo devido a operação incorreta


	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Estrutura do produto
	3.2 Função principal
	3.2.1 Aquecimento
	3.2.2 Arrefecimento
	3.2.3 Ventilação

	3.3 Chapa de caraterísticas
	3.4 Símbolo CE

	4 Função
	4.1 Estrutura de programação
	4.1.1 Descrição do mostrador

	4.2 Âmbito de utilização

	5 Funções de operação e de apresentação
	5.1 Tipo de funcionamento
	5.2 Modo de arrefecimento
	5.3 Modo aquecimento
	5.4 Modo de desumidificação
	5.5 Funcionamento automático
	5.6 Lig./Desl.
	5.7 Rotação do ventilador
	5.7.1 Regular a rotação do ventilador

	5.8 Temperatura nominal
	5.8.1 Regulação da temperatura nominal

	5.9 Ligação do regulador a um regulador do sistema

	6 Eliminação de falhas
	6.1 Detetar e eliminar falhas

	7 Conservação
	7.1 Conservar o produto

	8 Colocação fora de serviço
	8.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de funcionamento
	8.2 Colocar o produto definitivamente fora de funcionamento

	9 Reciclagem e eliminação
	10 Garantia e serviço de apoio ao cliente
	10.1 Garantia
	10.2 Serviço a clientes

	Anexo
	A Eliminação de erros e de falhas
	A.1 Resolução de erros



	Návod na obsluhu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Použitie podľa určenia
	1.2 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.2.1 Nebezpečenstvo spôsobené chybnou obsluhou


	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov
	2.2 Uschovanie podkladov
	2.3 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Konštrukcia výrobku
	3.2 Hlavná funkcia
	3.2.1 Vykurovanie
	3.2.2 Chladenie
	3.2.3 Vetranie

	3.3 Typový štítok
	3.4 Označenie CE

	4 Funkcia
	4.1 Štruktúra obsluhy
	4.1.1 Opis displeja

	4.2 Koncept obsluhy

	5 Funkcie obsluhy a zobrazenia
	5.1 Druh prevádzky
	5.2 Chladiaca prevádzka
	5.3 Vykurovacia prevádzka
	5.4 Odvlhčovacia prevádzka
	5.5 Automatický režim
	5.6 Zap./Vyp.
	5.7 Otáčky ventilátora
	5.7.1 Nastavenie otáčok ventilátora

	5.8 Požadovaná teplota
	5.8.1 Nastavenie požadovanej teploty

	5.9 Pripojenie regulátora na systémový regulátor

	6 Odstránenie porúch
	6.1 Rozpoznanie a odstránenie porúch

	7 Starostlivosť
	7.1 Ošetrovanie výrobku

	8 Vyradenie z prevádzky
	8.1 Dočasné vyradenie výrobku z prevádzky
	8.2 Definitívne vyradenie výrobku z prevádzky

	9 Recyklácia a likvidácia
	10 Záruka a zákaznícky servis
	10.1 Záruka
	10.2 Zákaznícky servis

	Príloha
	A Odstránenie chýb a porúch
	A.1 Odstránenie poruchy



	Navodila za uporabo
	1 Varnost
	1.1 Namenska uporaba
	1.2 Splošna varnostna navodila
	1.2.1 Nevarnost zaradi nepravilnega upravljanja


	2 Napotki k dokumentaciji
	2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo
	2.2 Shranjevanje dokumentacije
	2.3 Veljavnost navodil

	3 Opis izdelka
	3.1 Zgradba izdelka
	3.2 Glavna funkcija
	3.2.1 Ogrevanje
	3.2.2 Hlajenje
	3.2.3 Prezračevanje

	3.3 Tipska tablica
	3.4 Oznaka CE

	4 Delovanje
	4.1 Struktura upravljanja
	4.1.1 Opis zaslona

	4.2 Koncept upravljanja

	5 Funkcije za upravljanje in prikaz
	5.1 Način delovanja
	5.2 Hlajenje
	5.3 Ogrevanje
	5.4 Razvlaževanje
	5.5 Samodejno delovanje
	5.6 Vklop/izklop
	5.7 Število vrtljajev ventilatorja
	5.7.1 Nastavitev števila vrtljajev ventilatorja

	5.8 Zahtevana temperatura
	5.8.1 Nastavitev zahtevane temperature

	5.9 Povezava regulatorja na sistemski regulator

	6 Odpravljanje motenj
	6.1 Zaznavanje in odpravljanje motenj

	7 Nega
	7.1 Nega izdelka

	8 Ustavitev
	8.1 Začasna ustavitev izdelka
	8.2 Dokončen izklop

	9 Recikliranje in odstranjevanje
	10 Garancija in servisna služba
	10.1 Garancija
	10.2 Servisna služba

	Dodatek
	A Odpravljanje napak in motenj
	A.1 Odpravljanje napak



	Uputstvo za rad
	1 Bezbednost
	1.1 Pravilno korišćenje
	1.2 Opšte sigurnosne napomene
	1.2.1 Opasnost od pogrešnog rukovanja


	2 Napomene uz dokumentaciju
	2.1 Pridržavanje propratne važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Oblast važenja uputstava

	3 Opis proizvoda
	3.1 Struktura proizvoda
	3.2 Glavna funkcija
	3.2.1 Grejanje
	3.2.2 Hlađenje
	3.2.3 Ventilacija

	3.3 Tipska pločica
	3.4 CE-oznaka
	3.5 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

	4 Funkcija
	4.1 Komandna struktura
	4.1.1 Opis displeja

	4.2 Koncepcija rada

	5 Funkcije rukovanja i prikaza
	5.1 Način rada
	5.2 Režim hlađenja
	5.3 Režim grejanja
	5.4 Pogon odvlaživanja
	5.5 Automatski režim rada
	5.6 Uključeno/isključeno
	5.7 Broj obrtaja ventilatora
	5.7.1 Podešavanje broja obrtaja ventilatora

	5.8 Zadata temperatura
	5.8.1 Podešavanje potrebne temperature

	5.9 Povezivanje regulatora na sistemsku regulaciju

	6 Otklanjanje smetnji
	6.1 Detekcija i otklanjanje smetnji

	7 Nega
	7.1 Nega proizvoda

	8 Stavljanje van pogona
	8.1 Privremeno stavljanje van pogona proizvoda
	8.2 Konačno stavljanje proizvoda van pogona

	9 Reciklaža i odlaganje otpada
	10 Garancija i servisna služba za korisnike
	10.1 Garancija
	10.2 Služba za korisnike

	Dodatak
	A Otklanjanje grešaka i uklanjanje smetnji
	A.1 Otklanjanje greške



	Manuali i përdorimit
	1 Siguria
	1.1 Përdorimi sipas destinimit
	1.2 Udhëzime të përgjithshme për sigurinë
	1.2.1 Rrezik nga keqkomandimi


	2 Udhëzime për dokumentacionin
	2.1 Ndiqni dokumentet përkatëse
	2.2 Ruani dokumentet
	2.3 Vlefshmëria e udhëzimit

	3 Përshkrimi i produktit
	3.1 Ndërtimi i produktit
	3.2 Funksioni kryesor
	3.2.1 Sistemi i ngrohjes
	3.2.2 Ftohja
	3.2.3 Ajrimi

	3.3 Tabela e tipit
	3.4 Markimi CE

	4 Funksioni
	4.1 Struktura komanduese
	4.1.1 Përshkrimi i ekranit

	4.2 Koncepti i përdorimit

	5 Funksionet e komandimit dhe të treguesve
	5.1 Lloji i procesit
	5.2 Funksioni i ftohjes
	5.3 Procesi i nxehjes
	5.4 Regjimi i dehumidifikimit
	5.5 Modaliteti automatik
	5.6 Ndezur/Fikur
	5.7 Numri i rrotullimeve të ventilatorit
	5.7.1 Rregulloni numrin rrotullimeve të ventilatorit

	5.8 Temperatura nominale
	5.8.1 Rregullimi i temperaturës nominale

	5.9 Lidhja e çelësit rregullues në një rregullator sistemi

	6 Zgjidhja e defektit
	6.1 Identifikimi dhe zgjidhja e defekteve

	7 Kujdesi
	7.1 Përkujdesja ndaj produktit

	8 Nxjerrja jashtë pune
	8.1 Përkohësisht nxirrni produktin jashtë pune
	8.2 Përfundimisht produkti të nxirret jashtë pune

	9 Riciklimi dhe mënjanimi
	10 Garancia dhe shërbimi i klientëve
	10.1 Garancia
	10.2 Shërbimi i klientit

	Shtojcë
	A Zgjidhja e problemeve dhe defekteve
	A.1 Ndreqja e defekteve



	Bruksanvisning
	1 Säkerhet
	1.1 Avsedd användning
	1.2 Allmänna säkerhetsanvisningar
	1.2.1 Fara på grund av felaktig handhavande


	2 Hänvisningar till dokumentation
	2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation
	2.2 Förvaring av dokumentation
	2.3 Anvisningens giltighet

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Produktens uppbyggnad
	3.2 Huvudfunktion
	3.2.1 Uppvärmning
	3.2.2 Kylning
	3.2.3 Ventilation

	3.3 Typskylt
	3.4 CE-märkning

	4 Funktion
	4.1 Användarstruktur
	4.1.1 Beskrivning av displayen

	4.2 Manövreringssätt

	5 Manöver- och indikeringsfunktioner
	5.1 Driftssätt
	5.2 Kylning
	5.3 Värmedrift
	5.4 Avfuktningsdrift
	5.5 Automatisk drift
	5.6 På/av
	5.7 Fläktvarvtal
	5.7.1 Ställa in fläktvarvtalet

	5.8 Ärvärde temperatur
	5.8.1 Inställning av börtemperaturen

	5.9 Anslutning av regleringen till en systemreglering

	6 Felsökning
	6.1 Identifiera och åtgärda fel

	7 Underhåll
	7.1 Underhåll av produkten

	8 Avställning
	8.1 Tillfällig avställning av produkten
	8.2 Slutgiltig avställning av produkten

	9 Återvinning och avfallshantering
	10 Garanti och kundtjänst
	10.1 Garanti
	10.2 Kundtjänst

	Bilaga
	A Fel- och störningsåtgärder
	A.1 Avhjälpande av fel



	Kullanma kılavuzu
	1 Emniyet
	1.1 Amacına uygun kullanım
	1.2 Genel emniyet uyarıları
	1.2.1 Yanlış kullanım nedeniyle tehlike


	2 Doküman ile ilgili uyarılar
	2.1 Birlikte geçerli olan dokümanların dikkate alınması
	2.2 Dokümanların saklanması
	2.3 Kılavuzun geçerliliği
	2.4 Montaj bilgileri
	2.5 Tüketici bilgisi

	3 Ürünün tanımı
	3.1 Ürünün yapısı
	3.2 Ana fonksiyon
	3.2.1 Isıtma
	3.2.2 Soğutma
	3.2.3 Havalandırma

	3.3 Tip etiketi
	3.4 CE işareti
	3.5 Garanti

	4 Fonksiyon
	4.1 Kullanım yapısı
	4.1.1 Ekran tanımı

	4.2 Kullanım konsepti

	5 Kullanım ve gösterge fonksiyonları
	5.1 Çalışma konumu
	5.2 Soğutma konumu
	5.3 Isıtma konumu
	5.4 Nem alma işletimi
	5.5 Otomatik konum
	5.6 devrede/kapalı
	5.7 Fan devir sayısı
	5.7.1 Fan devir sayısının ayarlanması

	5.8 Talep edilen sıcaklık
	5.8.1 Talep edilen sıcaklığın ayarlanması

	5.9 Reglerin bir sistem reglerine bağlanması

	6 Arıza giderme
	6.1 Arızaların tespit edilmesi ve giderilmesi

	7 Bakım
	7.1 Ürünün bakımı

	8 Ürünün devre dışı bırakılması
	8.1 Ürünü geçici olarak devre dışı bırakma
	8.2 Ürünün nihai olarak devre dışı bırakılması

	9 Geri dönüşüm ve atıkların yok edilmesi
	10 Garanti ve müşteri hizmetleri
	10.1 Garanti
	10.2 Müşteri hizmetleri

	Ek
	A Hata ve arıza giderme
	A.1 Arıza giderimi



	Посібник з експлуатації
	1 Безпека
	1.1 Використання за призначенням
	1.2 Загальні вказівки з безпеки
	1.2.1 Небезпека через неправильне керування


	2 Вказівки до документації
	2.1 Дотримання вимог спільно діючої документації
	2.2 Зберігання документації
	2.3 Сфера застосування посібника

	3 Опис виробу
	3.1 Позначення виробу
	3.2 Країна виготовлення
	3.3 Конструкція виробу
	3.4 Основна функція
	3.4.1 Опалення
	3.4.2 Охолодження
	3.4.3 Вентиляція

	3.5 Паспортна табличка
	3.6 Маркування CE
	3.7 Національний знак відповідності України
	3.8 Термін служби

	4 Функція
	4.1 Структура керування
	4.1.1 Опис дисплею

	4.2 Концепція управління

	5 Функції керування та індикації
	5.1 Режим роботи
	5.2 Режим охолодження
	5.3 Режим опалення
	5.4 Режим видалення вологи
	5.5 Автоматич.режим
	5.6 Увімк/вимк
	5.7 Частота обертів вентилятора
	5.7.1 Налаштування частоти обертів вентилятора

	5.8 Задана температура
	5.8.1 Налаштування заданої температури

	5.9 Приєднання регулятора до регулятора системи

	6 Усунення несправностей
	6.1 Виявлення та усунення несправностей

	7 Догляд
	7.1 Догляд за виробом

	8 Виведення з експлуатації
	8.1 Тимчасове виведення виробу з експлуатації
	8.2 Остаточне виведення виробу з експлуатації

	9 Вторинна переробка та утилізація
	10 Гарантія та сервісна служба
	10.1 Гарантія
	10.2 Сервісна служба

	Додаток
	A Усунення помилок та несправностей
	A.1 Усунення несправності



	Supplier Addresses
	1 AL, Albania
	2 AT, Austria
	3 BA, Bosnia and Herzegovina
	4 BE, Belgium
	5 BG, Bulgaria
	6 DE, Germany
	7 EE, Estonia
	8 ES, Spain
	9 FI, Finland
	10 GR, Greece
	11 HR, Croatia
	12 HU, Hungary
	13 IT, Italy
	14 MK, Macedonia
	15 NL, Netherlands
	16 NO, Norway
	17 PL, Poland
	18 PT, Portugal
	19 RS, Serbia
	20 SI, Slovenia
	21 SK, Slovakia
	22 TR, Turkey
	23 UA, Ukraine
	24 XK, Kosovo


